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K a b a l e  o g  K i c r r l i g h e d  
-

e t  b o r g e r l i g t  S s r  g e s p i l  

i fem Acter 

af 

F .  S c h i l l e r .  

-Oversat nl Skuepladsens Brug 

. . "l 

Profcsior K. L. Rahbek 

Ridder afDannebrogev. 

Kiobenhavn, 1815. 

T r y k t  p a a  ? s .  S c h m i d t s  F o r l a g  

h o s  Z .  B r e u  m .  





P e r s o n e r n e .  

Præsident von Walter, ved en tydst Fyrstes Hof. 

F e r d i n a n d ,  h a n s  S o n ,  M a j o r .  

Hofmarschal von Kalb. 

L a d y  M i l f o r d ,  F y r s t e n s  F r i l l e .  

W u r m ,  P r æ s i d e n t e n s  P r i v a t s e k r e t æ r .  

M i l l e r ,  S t a d s m u j l k a n t .  

HcuiS Kone. 

L u i s e ,  d e r e s  D a t t e r .  

S o p h i e .  L a d y  M i l f o r d s  K a m m e r j o m f r u ? .  

Fyrstens Kammertjener. 

Bipersoner. 

De mellem ^ ^ indstuttede Stcvder onsses udeladte 

ved Forestillingen. 





Fe r st e A c t. 

Fsrste Scene. 

Vocrelse hot Millers. 

^Miller staaer just op af Stolcn, og scetter ffa 

Wioloncel tilside. Ved et Bord sidder Madam 

Miller «ndnu i Nattoi, og brikker sin Cassee). 

M i l l e r  

(qaaer hurtig op og ned). 

(Engang for alle! den Sag bliver alvorlig. Min 

Datter tommer i Folkemunde med Baronen. Mit 

HuuS bliver berygtet. Præsidenten faaer Snu af 

det og — kcrt cg godt; jeg viser Junkeren qf. 

Mad. Miller. Du har ikke snakket hzm 

ind i Huset; har ikte kastel din Datter ester dam. 
f 

M i l l e r .  H a r  i k k e  s n a k k e t  h a m  i n d  i  H u s e t  



— har ikke kastet Pigen efter hsm; hvem lotgger 

Msrke til det? ^ Jeg var Herre i Huset; jcg 

skulde tager min Datter bedre i Skole. Jeg flul« 

de bedr« lcest Hr. Majoien h«ns Text; eller skul« 

de strc.x meldt alting underhaanden til hanS Excel­

lence Majorens Hr. Papa. Den unge Baron 

s l ipper  med en Tsraf; det mas jeg vide, sg al 

lllytk kommer sver Spillemanden. 

Mad. Miller (drikker en Kop ud). Narre, 

ri? Sniksnak! Hvad kan der komme over dig? 

hvem kan gisre dig noget; du driver din Profes­

sion/ og sanker Skolarer, hnor de ere at faae. 

M i l l e r .  M e n  s u g  m i g  b a r e ,  h v a d  k o m m e r  

der ogsaa ud af det Hele? — tage Pigen kan han 

ikke; at tage hende tales der slet ikke om, og til 

,n — Gud forbarme sig! — zod Morzen? ^Is! 

naar saadan en Monsieur Von alt har taget til, 

t a k k e  h i s t  o g  h e r ,  o g  h e n t e t  s i g ,  P e t t e r  v r e d ,  

hvad, smoger det sagtens min gode Kompan, en, 

gang at trceffe paa fris? Van»! PaS du paa? paS 

du paa? vg om du saa havde et Die paa hver 

Finger, og stod Skildvagt fsr hver Blodsdraabe, 

han besnakker dig hende lige for din Ncese; Pigen 

foaer en Klik paa sig, han driver af, og Pigen 

er besticrmmet for sin Livstid, bliver siddenve ugift, 

eller har fa»et Smag paa H«andvserkct, og driver 



z  
det fort. (flaaer sig paa Panden). Zesus Chri-

s t u s !  

M a d .  M i l l e r .  G u d  b e v a r e  o s  i  N a a d e !  

M i l l e r .  M e d  d i n  b e v a r e  » s  H v a d  k a n  

sa a d a n  e n Vindmager vel ellers have isigte? Pigen 

er smuk, rank, har en net Fod. Oppe under 

Taget maa det see ud, som det vil. Det o»erseer 

man hos Eder Fruentimmer, naar det tun ikke fej­

ler andensteds. — Snuser min Springsire fsrst 

det op? hm? saa gaaer der ham et Lys o?, son, 

min Rodney, naar han faaer Fcerten af en Fransk­

mand; oz nu maa alle Seil til, og afsted, »g 

— og jeg fortanktr ham flet ikke. Menneske er 

Menneske. Det maa jeg vide. 

M a d .  M i l l e r .  D u  s k u l d e  b a r e  l o e s e  d «  d e j ­

lige Billetter, som den naadige Herre skriver til 

din Datter. Gode Gud! d»r seer man jo saa 

klart, som den lyse Dag, at det er ham puur og 

bar at gi«re om hendes skionne Sicrl. 

M i l l e r .  D e t  e r  d e n  r e t t e  H e i d e .  S i k k e n  

flaaer man paa, Eslet mener man: hvem der har 

en Helsen at lad« forrette til det kioere Kiod, be« 

h s v e r  b l o t  a t  l a d e  d e t  g o d e  H j e r t e  v c e r e  B u d «  

Hvordan bar jeg mig ad! bar man det ssrst saa 

vidt i Rigtighed, at Gemytterne sige Top! vips! 

A 2 



t^ger Legemerne Erempel af dcm; Tienerne felqe 

Herffabet, og den selvklare Maane har til Slut« 

ning blot »cerkt Kobler. 

M a d .  M i l l e r .  S c e  d s z  b a r e  p a a  d e  p r c e g ,  

tige Bsgcr, Hr. Mujoren har ssaffel til Huset. 

Din Datler gior ogsaa altid sin Bon af dem. 

Miller (slsitcr). Hujah! Bsn! du for, 

staser det. Naturens raa Kraftsupper ere endnu 

den naadige Herrcs kislne Makronmaoe for haarde. 

— Han maa fsrst lade dem gire et Opkaag i B«'lle-

tristernes Helvedes Pestilentskiokken. I Ilden med 

det Kram! der inddrikker mig Pig?n — Gud veed 

hvad Alt for overhimmclske Fianterier; det lsber da 

i B.'odet, som spanske Fluer, og kaster mig dea 

Smule Christendom reent fra hinanden, som Fa» 

deren med Ned og N?ppe endnu holdt saaledes sam­

men. I Jloen med det, siger jfg. Pigen sKlter 

sig alt det Satans Tei i Hovedet! over al den 

Svoermen om i d?n Schlaraffcnverden finder hun 

tilsidst ikke sin Hiemstavn meer, flammer sig, at 

Musikanten Miller er hendes Fader, og afflaaer 

mig tilsidst en vakker ocrbar Svigerssn, der havde 

>saa varmt sat sig ind i min Næringsdrift — Nei! 

Gud fordomme miz, maa ikke strar Pesteien paa 

Skorstenen, og Majoren — ja Majoren vil jeg 
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vise, livor Tsmmermanden har giort et siirkantet 

Hul. (vil afiicd)-

M a d .  M i l l e r .  V o e r  d o g  s k i k k e l i g ,  M i l l e r !  

hvor mangen deilig Groschen har blot de Proeseu« 

ter . . . . 

Miller (kommer tilbage, og bliver staacnde 

forved hende). Blodpenge for min Datler! — pak 

du dig Kanden l Vold, infame Ksblerstt! — fsr 

vil jeg tecrkke oni med min Viol at tigge, oq give 

Concert for al faae noget Varmt — fer vil jeg slaae 

min Visloixeil i Sl?k??r, og kiereMogi Sangbun­

den. for jeg v,l lade mig del sviage af de Penge, mit 

eneste Dani tiener af med Si«l og Salighed. — 

Eka^ den forbandede Cassec af, og Snuustobak-

ken, saa behvver du ikke at driv« din DalterSAn« 

sigt til TvrvS. Jeg har spiist mig mat, og »l« 

tid havt en god Skiene paa Kroppen, inden saa« 

dan cn forbistret Krabat kom over min Dortoerfkel^. 

M a d .  M i l l e r .  F a l d  m i z  i k k e  s t r a p  m e d  

Dorren i»<d i Huset. Hvor du dc§ i Oieblikket er 

» !^!yr og Flamme! Jeg siger j» bare, man maa 

ikte sisde Hr. Majoren for Hovedet, siben han «e 

Præsidentens Son. 

M i l l e r .  D e t  e r  U l y k k e n  d i t .  D e r f o r ,  j u s t  

n?tsp derfor, maa Sagen endnu i Dag vcrre til 

Ende. Proesidealen maa takke mig for det, hvit 
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han »r en retskaffen Fader. Du flak borste miz 

min rode Plysses Kiole, og jeg vil lade mig melde 

hos Hans Excellents. Jeg vil sige til Hans Ex­

cellence: Deres Hr. Ssn har et Oie pa« min 

Datter; min Datter cr ikke god nok til Deres 

Hr. Sons Kone; men til DenS Hr. Ssns Frille 

»r min Datter f«r god, og dermed Basta. — Mit 

Navn er Miller. 

Anden Scene. 

Sekretair Wurm. De Forrige. 

M a d .  M i l l e r .  A h ,  g o d  M o r g e n ,  H r .  S e -

kretair! h«r man engang igien den K<rn»ielse «t 

s e e  D e m ?  

W u r m .  F o r n s i e l s e n  e r  p a a  m i n  S i d e ,  

Tante! hvor en naadig Hr. Cavaleer har sin Gang, 

kommer min borgerlige Fornoielse ikke i Betragt« 

ning. 

M a d .  M i l l e r .  H v a d  D e  s i g e r .  H r .  S e -

tretair! den naadige Hr. Major v. Walter gioc 

os vel nu og da den Fornsielse; men derfor sor» 

agter vi ingen. 

Miller (fortrocdelig). En Stol til Hr. Se. 

kretairen. Kone! vil De ikke soette fra Dem, Hr. 

Landsmand! 



W u r m  ( f a t t e r  H a t  o g  S t o k  b o r t ,  » g  s a t t e r  

s7>z). Nu nu?> og hvorledes befinder fig da min 

tilkommende eller forhcnvarexde .... Jeg vil dog 

ikke bande — faaer man hende ikte at see — Iom» 

s r u  L u i s e ?  

M a d .  M i l l e r .  T a k k e r  f o r  g o d  E f t e r s p s r g «  

sek, Hr. S«krcta>r! men min Datter er dcg flet 

ikke storaqtiq. 

M i l l e r  ( a r g e r l i g ,  s t e d e r  t i l  h e n d e  m e d  A l .  

b u e n ) .  K o n e ?  

M a d .  M i l l e r .  B e k l a g e r  b l s t ,  k i m  i k k e  k a n  

have den '.re, Hr. Sekretair! hun er just i Mis' 

fen, er min Dalter. 

-I u r m. Det gloeder mig, det glader mig. 

Jeg faaer enqang en from, christelig Kone i hende. 

M a d .  M i l l e r  ( s m i l e r  d u m f o r n e m ) .  J a ,  

m i n  H r .  S e k r e t a i r . . . .  

M i l l e r  ( i  s ? n l , g  F o r l e g e n h e d  k n i b e r  h e n d e  i  

D r e t ) .  K o n e !  

M a d .  M i l l e r .  D e r s o m  v o r t  H u u s  e l l e r t  

kan tiene Dem , nsget — med al Fornyelse, Hr. 

Sekretair! 

W u r m  ( g i e r  f . l f f e  D i n e ) .  E l l e r s  i  N o .  

get'. takker mangs»ldiz, tikker manzfeldig; stt, 

se.! 
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M a d .  M i l l e r .  M e n  s o m  H r .  S e k r e t a i r e n  

selv vil see — 

Miller (forbittrtt, stsder sin Kone i Ryggen). 

Kone 

M a d .  M i l l e r .  G o d t  e r  g o d t  o g  b e d r e  e r  

bedre, og et eeueste Barn v!l man dog ikke vsere 

j Veien i sin Ly?k-. (Med Bondcstolchtd). De 

moerker nok, Hr. Sekceiair! 

W u r in (rykker urolig paa Stolen, klser sig 

dag Dret, og troekk.r i Manchetter og Kalvekryds). 

M c e r k e r !  —  n e i !  —  o  , o i  —  h v o r d a n  m e n e r  D e ?  

Mad. Miller. Nu — nu! jeg t-nkte kun 

jeg mener (hoster). Siden da jus! den gode 

Gud bardu vil have min Datter til en naadig 

^ r u  . . . .  

W u r m  ( f a r e r  o p  a f  S t o l e n ) .  H v a d  s i g e r  

D e ?  h v a d ?  

M i l l e r .  V l i v  D e  s i d d e n d e ,  b l i v  f i d d e n d e ,  

Hr. Cekcetair! Ksnen er en TaabegaaS! Hvor 

skulde den naadige Frue komme fra? j^hvad for en 

Esel stikker sine lange Oren ud af drn Snak?^ 

M a d  M i l l e r .  S?i<rnd du saalocnge du ly­

ster! Hvad jeg vecd, veed jeg, og hvad Hr. 

Majoren har sagt, har han sagt. 

Miller (spbragt, springer efter Violinen). 

Vil du hvlde din MundVil du have min Vis. 



loncell i Planeten? Hnad kav du vide? hvad 

kan han have sagt? — bryd De Dem ikke om det 

Eladder, Hr. Fsetter! marcheer du ud i ditKisk-

kcn? — De vil dog ikke holde mig for Dosmerens 

kisdelige Svoger, at jeg vil boit i Vejret med Pi, 

gen? Det tcenker De dog vel ikke om mig, Hr. 

Sekretair? 

W u r m .  D e t  h a r  j e g  h e l l e r  i k k e  f o r t i e n t  a f  

Dem, Hr. Musikmester.' De har bestandig ladt 

mig see Manden af Ord, eg mine Fordringer, xaa 

Deres Datter var saa godt som underskrevne. Ieq 

har et Embede, der kan fsde en gx>d Huusbol^er; 

Proesidenten e? mig bevaagcn; Anbefaling kan jez 

ikke fattes, naar jeg vil poussere mig hsiere. De 

seer, at mine Hensigter paa Jomfru Luise ere ol-

vorlige, om maastee en adelig A-ndbeutel fiulde 

trakke om. 

M a d .  M i l l e r .  H r .  C e k r e t a i r  W u r m !  m e e c  

Respekt, om man maa bede. 

M i l l e r .  H o l d  d u  d i n  M u n d ,  s i g e r  j e g .  —  

Lab De det virre godt, Hr. Foetter! det blivec 

ved det Gamle. Hvad Beskeed jeg forrige Host gav 

Dem, bringer jeg atter i Dag. Jeg tvinger ikke 

min Datter. Staaer De kende «n! — godt »z 

vel? saa maa t?un see til, hvordan bun bliver 

lykkelig med Dem. R?ster hun pza. Hovedet, end« 
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n u  b e d r e !  i  G u d 6  N a v n !  v i l d e  s e q  s i g e  - - s a a  

tag De DereS Kurv lil Dem, vg drik en Flaske 

W i i n  m e d  F a d e r e n .  P i g e n  s t a l  l e v e  m e d  D e m ;  

jeg ikke. Hvorfor stal jeg cif puur bar Egensindig, 

hed kaste hende en Mand paa Halsen, som ikke kan 

staae hende an! — ^At den Slemme paa mine gam­

le graa Da^e fluide jage mig som sit Vildt— at jeg 

j bver Sketfuld Suppe skulde faae det at smage, i 

hvert Glas Nim at drikke: ,,Du er den Kicliting, 

der har giort sit Ba,».ulykkeligt!" 

M a d .  M i l l e r .  O g  k o r t  o g  g o d t !  j e g  g i v e r  

ikke mit SamtykkeMin Datter er preeget til no­

get stort; og jeg gaser til Tamperetten, hvis min 

Mand lader sig besnakke. 

Mille r. Vil du have Arme og Been i Styk­

ker med din Kiceft 

W u r m .  E t  f a d e r l i g t  N a a d  f o r m a a e r  m e g e t  

hos en Datter; og jeg haaber, De kiender mig, 

Hr. Miller'. 

M i l l e r .  D o d  o g  a l  U l y k k e ?  P i z e n  m a a  

tiende Dem. ^Hvad jeg gamle Graafliseg seer paa 

Dem, er just ingen Kost for unge lækkersultne 

Piger.) Jeg vil paa et Haar size Dem, om? De 

«r Mand for et Orchester — men en Fruentim. 

mcrsioel «c ogsaa en Kapelmester for spidsfindig. — 

Og reent ud af Skioegget — Hr. Katter! jeg er 



nu en ligefrem plump rrliq Karl — mit Raad vilde 

jeg tilsidft tun faae lidt Tak af Dem for. Jeg raa« 

der min Datter til ingen — men Dem rander jeg 

min Datter fra, Hr. Sekretair! Lad De mig tale 

ud. C n Elsker, der kalder Faderen iil Hielp, ham 

troer jeg, med Deret gode Tilladelse, ikke det 

mindste paa. Er der noget ved ham, saa vil han 

st.zmme sig ved, at bringe sine Talenter ad denne 

gammeldag« Eanal fer sin Kioereste. — Har kan 

ikke Mod til det, er han en HanS Qvast; og 

dem voxer der ingen Luise for. — ^Der! bag 

Faderen« Nyg maa han forrette sit ZErinde Ho« 

Datteren. Mage maa han, at Pigen heller 

»nster Fader og Moder Fanden i «oi!», end giver 

Slip paa bam — eller kommer selv, falder Fa« 

deren tilfode, cg for GudS Skvld udbeder sig ten 

blttreDod, eller sin hiertens Alletki-reste. Det 

kalder jeg en Karl; det er at elffe; og den der 

ikke bringer det saa vidr bos keuenummerne, har, 

kan — ride af paa sin H-asefier^. 

u r m (griber Hat og Stok, og gaaer ud af 

Voerelset). Forbunden, Hr. Miller! 

M i l l e r  ( g a a e r  l a n g s o m  e f t e r  b a m ) .  F o r  

h v a d ?  f » r  b v a d ?  D e  b a r  j o  i n g e n  T i n g  n y d t ,  

Hr. Sekretair ' (kommer .gien). Ingen Ting h»-

«rha«, og gaaer sin Vei. — Det er miz al. 
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som Gift og Gilde, naar jez fsaer den Pen« 

neflikker at see. j^En confiskeret moddydelkg K.-rl, 

som vin en Snighandler havde smuglet ham ind i 

vor Herres Verden. De smaa lumffe Museoine — 

det ildrsde Haar— Hagen frcmstaaende, som om 

Naturen af bare Giftighed over det forqvaklede Styk« 

ke Arbeid havde taget min Skurk der fat, og ka. 

siet ham etsteds i en Krog.) — Nei! for jeg ka, 

ster min Datter bort til faadan en Usling, fsr skal 

h u n  —  G u d  f o r l a d e  m i g  . . . .  

M a d .  M i l l e r  ( s p y t t e r  a f  A r r i g h e d ) .  Den 

Hund? me« dig fial man artig binde Munden paa. 

Miller. Men du ogsaa med din forbistrede 

Huller — bragte mig ogsaa fer saad<w i Har. 

njst — du er dog aldrig taabeligere, end naar 

du for Guds Skyld skulde veere klog. Hvad ffulde 

det Vaas om en n^adig Frue oz dm Datter til? 

sDer er mig den Gamleham flal man binde saa-

dant noget paa Boesen, naar man vil have det 

trommet ud pas T»rvet i Morgen. Det er just 

saadan en Monsieur af dem, der snuse em i FolkS 

Huse, raisonnere om Kok og Kieldersvend, og 

sarer e.-n et noeivist Ord over Tunzen, vipt! er 

dct i Fyrste, og Maitresse, og Pras-dent, og 

da har du Dod, og al Ulykke paa din HalS. 



Trcdie Scene. 

k u i s e ,  m e d  e n  B o g  i  H a a n d e n .  D e  F o r r i g e .  

L u i s e  ( l c e q g e r  B o g e n ,  g a a e r  t i l  M i l l t r ,  v g  

trykker han« Haand). God Morgen , kisre Fader 

M i l l e r  ( v a r m ) .  K r a v ,  m i n  L u i s e !  D e t  

glerder mig, ar du saa flittig tcenker paa din Ska. 

ber; bliv besia»dlg saadan, og hans Arm vil hsl, 

de dig. 

L u i s e .  O ,  j e q  e r  e n  s v a r  S y n d e r i n d e ,  

Fader! ^ Var ban der. Moder? 

M a d .  M i l l e r .  H v e m ,  m i t  B a r n ?  

L u i s e .  A t ,  j e g  g l e m t e ,  a t  d e r  e n d n u  e r  

Menneffer foruden h^m. — Mit Hoved er saa 

fortumlet — han var der ikke? — Walter! 

Miller (sorgmodig og alvorlig). Jeg troede, 

min Luise havde glemt det Navn i Kirken? 

L u i s e  ( e f t e r a t  h a v e  s , e t  n o g e t ,  ? i d  p a a  h a m ) .  

Jeg forstaaer dig. Fader; fsler den Kniv, du 

steder i min Samvittighed; men den kommer for 

silde. — Zeg har inzen Andagt meer. Fader! 

Himlen og Ferdinand flide i min blodende Sicel, 

»3 jeg frygter, jeg frygter — (efter en Pause). 

Dog nei, gode Fader, naar vi forsomme ham over 
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hant Aunstvserk, finder jo Kunstn?ren sig finest 

__ Nnar min Gl-rde over ban« Mester­

stykke gisr, jeg overseer ham selv, Fader! maa 

dkt ikke gl«de Gud? 

M N.'er (kaster sig fortråden paa Stolen). Der 

har vi det! del er Kruzten af den ugud.lige L«. 

sen. 
Luise (ttscder til et Vindue). Hv«r han vel 

nu «r? — De fornemme øskener, de see ham, 

here ham! — — M " en ringe forglemt Pi-

^ (forfserde6 over dette ,5Dri), og Myrter .i! sin 

Fader) — Dog nei! nei! forlad mig! Jeg 

degrader ikke min Skiabne. Jeg forlanger jo kun 

lidet: at tanke paa ham — det k»ster jo intet. 

Det te  Smule Liv! o! at jeg maatte henaande 

det i  en sagte smigrende Luftning at ki-le hans 

Ansigt! — denne  Blomst Ungdom! «! a: 

dkt v«r e« Viol, og han traadde derpaa, og den 

torde befieden dse under hanS Fod! Dermed vilde 

jeg noies, S^der'. N a a r  M y g g-n s-l.r sig i deuS 

Etraaler, kan den da straffe det, den stolte msje. 

statiske Soel! 
Miller (h«lder sig rsrt til Stoleryggen, o; 

dUkker sit Ansigt). Hor, Luise! — den 5-mule 

Bundfald as Aar, jeg har tilbage — ville i?z give 

til, du aldrig h«vde seet Majoren. 



16 

L u i s e  ( f o r s l r s e k k e t ) .  H v a d  s i g e r  F a d e r  

der? — Nei! det mener »u ikk- saa, gode Fa. 

d e r !  D u  v e e d  i k k e ,  a t  F e r d i n a n d  e r  m i n ,  

for mig, mig til Gl«de af de elffcndes Fader, 

(staaer eftert«nksom>. Da jcg fsrste Gang saae 

ham (rastere) og Blodet sieeg mig i Kinderne, qla. 

dere jagede hver PulS, hver Bevægelse talte, hvert 

Aandedrag fiffede: det er ham.' — »g mit Hjerte 

erkiendte den stedse manglende; bekroeflede: det er 

ham! og bv»r det gienlod gi?nnem den hele med-

glade ^er^eu! dengang o dengang oprandt 

den forste Morgen i min Si-es. Tusend unge F?. 

lelser fremspirede af mit Hjerte, som Blomster af 

J o r d e n  i  ̂ a a r .  ^ e g  s a a e  i n g e n  L e r v e a  m e r e ,  o g  

dog besinder jeg miz. de» var aldrig saa ff.sn. Jeg 

vidste ikke mere af Gud, og dog havde „g aldrig 

elsket ham saa hoit. 

M i l l e r  ( i l e r  t i l  h e n d e ,  o g  t r y k k e r  h e n d e  t i l  s s t  

B r y s t ) .  L u i s e . '  d y r e b a r e ,  h e r l i g e  B a r n t a g  

m i t  g a m l e  s t l , r e  H o v e d  —  t a g  A l t  —  A l l !  — M a .  

jvren — Gud er mit Vidne! Ham kan jeg al. 

brig give dig. (zaaer). 

L u i s e .  J e g  v i l  j o  h e l l e r  i k k e  h a v e  h a m  n u .  

Fader'. Denne knappe Dugdraabe Tid, alt en 



Dr-m °m Z-rdinand dri»<r dm »»»»stig °p- I'S 

dam sor d.tt. Li-^ Da. Mod.r! da. n°a° 

z.rflj-lSSkrank.rn- mdstyri- — !>aar °li- l- s«r-

ha»,.-S-an°-h«lw s?-inz-af ««Z - M.n-

u-fl» iun -r. «<»'.'.!-« ^ >-» m.db.w,,. in.» 

ud.n min Uff»>d; Fad« H-- i« l->-> °f» 
Em°N- °S >»°^i«d. 

Gud kommer, oz Hisrttrne stige i ,-ui<. —a 

dU°<- j.g -iig. Hisse. r.,n.° m.n Tank.- s-m 

T.iumph.r, °S Tanker som Ahn.r- Da b». 

«,r  j.g f-rn-m. M°d»! h°°d h . r  han da endnu 

forud for ssn ^ 
W a d .  M i l l e r  ( f - ' - r  i  W ' i r i l s t  k u s s e !  M a .  

joren! han Is-wger od" Plan!.«---!--- H'°- i'-" 

i»g fiiul« mig'. 

^  S u i ! . ( d - « « » d . - ° .  Z i > > . »  M - n  b , i « d - z .  

Moder? 
M - > d ^  M i l l e r  M i n  K u d !  h - o r  s e e r  

ud; i'g >°r I<!« lad« mig l» af d-n >'>ad>j-

H.rre! j,» m-a j° stamm- mig. (g°°-->-

Fjerde Scene. 
Z . r d i n a n d  » .  W - X - r .  k u i f ' -

(kan mod hende. dun s.ni.r d>.» °S ma' P--

.n S.°>- d-!«-n-id .au,. »°° h.».nd.n, Pause). 
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F e r d i n a n d .  D u  e r  b l e g ,  L u i s e ?  

L u i s ,  ( s t a s e r  o p  o g  f a l d e r  h a m  o m  H a l s e n ) .  

Det er Intet! Intet! du er der jo! det er forbi. 

F e r d i n a n d  ( t a g e r  h e n d e s  H a a n d  o g  f o r e r  

til sin Mund). Og clffer min Luise mig endnu? 

Mit Hierte er som i Ga«r; er dit ligesaa? jeg fly« 

ver blot kid at sce, om du er munter, og gase og 

vcere det med! — Du er det ikke. 

L u i s e .  J o  —  j o ,  m i n  E l s k e d e !  

F e r d i n a n d .  S i i z  m i g  S a n d h e d :  d u  e r  

betikke. Jeg seer giennem din Eicrl, som gien, 

nem denne Brillant« klare Vand. (viser sin Ring). 

Her kaster sig ikke mindste Kl«re, som j,g jo moerker; 

— ingen Tanke kommer paa dette Ansigt, der kun« 

de undgaae mig! hvad fattes dig? hurtig! naar 

jeg kun veed dette Epeil klart, lobcr ingen Sky for 

mig over Verden! hvad bekymrer dig? 

L u i s e  ( s e e r e n  T i d  s t u m  o z  b e t y d e n d e  p a a  

ham, da vemodig). Ferdinand! vidste du blot, hvor 

fiisnt i dette Sprog den borgerlige Pig, tager sig ud. 

F e r d i n a n d .  H v a d  e r  d e t ?  ( s t u d s e n d e ) .  P i ­

ge ! hor! hvor falder du paa det? — du er min 

Luise! hvo siger dig, du skulde voere noget Videre? — 

seer du, Falske! hvilken Koldsindighed jeg maa troeffe 

dig i. Var du ganske blot Kioerlighed til mig, hvor 

V 
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havde du havt Tid at qisre Sammenligning? naar 

jeg er hos dig, hensmelcer min Fornuft i et Blik; 

i en Drsm om dig, naar du er borte, og du har 

endnu Klogskab ved Siden af din Kicerligded? — 

stam dig! hvert Oieblik, du spildte paa denne Kum­

mer, var srastiaakt d n yngling. 

L u i s e  ( g r i b e r  h a n s  H . - . a n d ,  o g  r y s t e r  m e d  

Hovedet). Du vil inddysse mig, Ferdinand! — 

vil bsrtlokke mine Dme fra denne Afgrund, som 

som jeg ganske sikk.rt stal styrte i. Jeg scer ud i 

Fremtiden — AZrens Stemme — dine P..mer 

— din Fader — mit Intet — (forf«rd.s, og 

flipper pludselig hans Haand). Ferdinand! en 

Dolk over mig og dig! man adskiller oS. 

F e r d i n a n d .  U d s t i l l e r  o s ?  ( s p r i n g e r  o p ) .  

Hvorfra saa<r du denne Anelse, Luise! adskille 

os! hvo kan los« to Hjerters Pagt, eller rive en > 

Akkords Toner fra hinanden? — Jeg er Adels­

mand! lad o< dog see, om mit Adelsbrev er oel« 

dre, end Tegningen til den uendelige Alverden; 

wit Vaaben gyldigere end Himlens Haandskrift i 

LuiseS Dine: denne Qvinde er for denne Mand! 

Jeg er Prcesidentens Ssn. Just derfor. Hvad 

uden Kicerlighed kan forsode mig de Forbandelser, 

m i n  F a d e r s  L a n d e a a g e r  v i l  e f t e r l a d e  m i g  i  A r v !  
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L u i s , .  O ,  h v o r  j e g  f r y g t e r  h a m ,  denne 

F a d e r !  

F e r d i n a n d .  J e g  f r y g t e r  i n t e t ,  i n t e t ,  u d e n  

din Kioerlieheds Groendser! Lud ogsaa Hindringer 

tråde mellem oS, som Berge, jeg vil ansee dem 

s o m  T r a p p e t r i n ,  o g  f l y v e  o v e r  d e m  i  L u i s , S  A r m e !  

Modski,bnenS Storme skal oppuste min Fslelse, 

Farer tun qiore min Luise mere indtagende. Alt. 

saa ,nl,t mere om Frygt, min Elsted, > jeg s,l» 

vil vaag, ov,r dig, som Trylledragen over under­

jords (huld. Betro dig til mig; du har ingen 

anden SkytSaand behov. — I,g vil kaste mig 

mellem dig og Skiebnen — modtage hvert Saar 

for dig! — opfange for dig hver Draabe af Gl«. 

dens Bcegzer — bringe dig den i Kiserliz. 

hedS Kalk. (omfavner hende omt). Ved denne 

Arm stal min Luise dandse giennem Livet, flion« 

nere, end den udsendt, dig fra sig, stal Himlen 

faa, dig tilbage, og forundret tilstaae, at kun 

Kioerligbed lagde den sidste Haand paa Si«le» 

ne 

L u i s e  ( t r y k k e r  h a m  i  m e g e n  B e v o e g e l f e  f r «  

Pg ) .  I n t e t  m e r , !  j e g  b e d e r  d i g ,  t i !  v i d s t ,  D u . . .  

lad mig v<?r, ! du v,ed ikke, at dine Forhaab. 

ningtr anfalde mit Hierte, som Furier, (vil bort). 
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F e r d i n a n d  (kalder hende tilbage). Luise', 

hvordan? hvad? kviltet Anstod.« 

L u i s e .  J e g  havde glemt disse Dromme, og 

var lykkelig! — Nu? nu? — fra i Dag af 

mit Livs Fred er fordi. — Vilde Dnstcr — 

jrq veed det — vil ras, i min Barm. — Gaa! 

Gud forlade dig'. —> du har kastet den gloende 

Brand i mit unge fredsvmme Hierte, og alvrig, 

aldrig vil den flukk-S. (hun styrter ud, han fsl-

ger maallos efter hende). 

Femte Scene. 

Sal Ho« Proesidenten. 

P r «  s i d e n  t e n ,  m e d  O r d e n s k o r S  o m  H a l s e n  o g  

S t i e r n e ;  S e k r e t a i r  W u r m .  

P r «  s i d  e n  t e n .  E t  a l v o r l i g t  A t t a c h e m e n t !  

min Son! nei, det faaer han mig aldrig til at 

troe. 
W u r m ^  D e r e s  E x c e l l e n c e  h a v e  d e n  N a a d e  a t  

befale mig at bevise det. 

P r c c s i d e n t e n .  A t  h a n  g i s r  d e t  B o r g e r p a i  

<5our — siger hende Smigrerier — ogsaa fladdrer 

hende Fslelser for — det er lutter Ting, jeg finder 
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muligt, tilgivelige — men— og det »venikiobet en 

Musikanterdalter! 

W u r m .  S l a d s m u s s k u S  M i l l e r s  D , i l t e r .  

P r oe si d e n t e n. Kion ? dog det forstier 

sig da sel,. 

W u r m .  D e t  s k i o n n e f t e  E r e m p l a r  a f  e n  B l o n ­

dine, som. det er ikke formegel sagt, ved Liden 

af HoffetS forlte Skionheder endnu vilde gisre Kl« 

gur. 

P r c r s i d , n t e n  ( l e e r ) .  H a n  s i g e r  m i g ,  

21>urm, ban har et ^ie til Pigen — del findcr 

jkg.... Men s/er han, N!IN t.cere Wurm! — .tt 

min ^sn l)«r Folelse fer det Aruentimmer, gl»er 

mig Haad, at Damerne ikke vil hade ham. sy.in 

kan scklte noget igiennem tilbove. Pi^rn er smuk, 

siqer han: del si.,aer mig an hos min S<?n, at 

bc:n dar ^mag. Holder h.in den ^i.inle solide hen­

sigter for Oine! endnu betre > sa., sccr han dar 

Bid not lil at lyve l sin eg,n Pung. Han kan duve 

^rcriidenl. valler han del ydermere endnu igiennein, 

herligt! det viser mig, al han dar 5!ytte. — End,« 

Farcen med en srisk sund Eonneson — usorlig« 

nelig, saa drikker zeg »n BouleiUt Malaga mere 

paa mit SlamlrceeS gode Aspekter, og betaler 

Ltierm»al«bodtrne for hanS T«t. 

» 
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W u r m .  Alt, hvad jeg onffer, DereS ?x. 

cellence! er, at De ikke maatte behove, at drikke 

denne Bouteille til Deres egen Adspredelse. 

P r æ s i d e n t e n  ( a l v o r l i g ) .  W u r m !  b e t s e n k ,  

at jeg troer haardnakket, n^ar jeg eengang troer, 

at jeg raser, naar jeg bltver vred. — Jeg vil 

gkore en Spsg af, at han har vildet ophidse mig. 

At han gierne- vilde skaffet sig sin Medbeiler af 

Halsen, vil jeg hjertelig gierne troe kam til. Da 

han vilde have Ondr ved at stikke min Son ud 

hos Pigen, stal Faderen tiene ham til Flvksmsek. 

?e; det finder jeg igien begribeligt; og at han 

har saa herligt »t Spidsbubanloeg, henrykker mig 

«ndogfaa. — Kun, min k>oer» Wurm! maa 

Han ikke ville prelle mig med. — Kun, forstaae 

han mig! maa han ikke drive fit Pftf lige til Ind. 

brud i mine Grundsoctninger. 

W u r m .  D e r e s  E x c e l l e n c e  f o r l a d e ?  o m  o g -

saa virkelig, som De formoder, skinsyge her 

skulde vcere mcd i Spillet, er den det i det mind­

ste blot med Vinene, og ikke mcd Tungen. 

P r c e f i  d e n t e n .  O g  j e g  s k u l d e  m e n e ,  d e «  

blev reent borte. Dumme Dicevcl! hvad giver det 

da ham, om han faaer en Carolin frist fra Myn. 

ten, eller fra Bankeren? Trsst han sig mei) 

Adelen her — »ilterlig eller ikke — sluttes hot 
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siekben en M.irnige, hvor ikke i bet mindste et 

h-ilv Dusin af Hi«sicrne eller Opvarterne — 

kan geometrisk udniaale Drudgommtris ParadiiS. 

W u r m  ( b u k k e r ) .  H e r  v i l  j e g  h « l s t  v « r e  

V  r g e r ,  n a a d i g e  H e r r e s  

P r a e  s i d e n t e n .  D e s u d e n  k a n  h a n  m e d  f e r «  

fe hive den Glcrde, at betale sin Medbejler den 

C pot paa den fkionneste Maadc^. Just nu ligger 

det Forslag j E.ibinettct, at til den nye Hertugin« 

drt -?lnkomft 5?adp Milford skal for el Cyns Skyld 

have fin Afsked, og for at fuldkcmme bedrager, 

in^qaae en Forbindelse. Han vred, Wurm, hvor» 

meget min Ansc,lse sietter sig paa denne LalpSInd« 

siydelse; at overalt mine mcegtigste Sptingfiedre 

gribe ind i FyrstrnS Sandselighed. Hertugen ssqrc 

»t Parii til sin Milford. En anden kan melde sig 

— slutte Kiobet, tilligemed Damen rive Fyrstens 

Fortrolighed til sig, gisre sig ham uundvcrrlig. 

Paa det nu Fyrsten stal blive i min FamilieS Garn. 

Pkal min Ferdinand oegte Milford. Er del ham 

k l a r t ?  

W u r m .  S a a  d e t  s v i d e r  m i g  i  O i n e n e !  I  

det mindste har Proesidenten her bevilst, at Fade, 

ren kun er en Begynder imad ham. Hvis Majoren 

viser Dem i den Grad den lydige Son, som De 
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ham den smme Fader, torde Deres Anfordring kom» 

me tilbage med Protest. 

P r «  s i d  e n  t e n .  T i l  k p k k e  h a r  j e g  e n d n u  

aldrig voeret bange for Udfsrelsen af en Plan, 

hvor jeg kunde troede frem med et.' det stal saa 

voere! — Men see nu, Wurm! det har igien 

ledet es til den forrige Punkt; jeg melder min 

Son endnu i Formiddag hans Formaling. Det 

Ansigt, Ferdinand da viser mig, stal enten ret-

foerdiggiore hans Mistanke, eller fuldkommen gien« 

drive den. 

W u r m .  N a a d i g e  H e r r e ' ,  j e g  b e d e r  m e g e t  

^vm Forladelse. Det sure Ansigt, han ganske »il. 

sorladelig viser Dem, lader sig ligesaagsdt flrive 

paa den Bruds Regning, De fsrer ham til, som 

paa denS, De bersver ham. Jeg beder Dem om en 

skarpere Prsve. Voelg De ham det ulasteligste 

Parti i Landet, og siger han ja, saa lad De 

Sekretair Wurm tre Aar flibe Kugler. 

P r æ s i d e n t e n  ( b i d e r  s i g  i  L o e b e r n e ) .  S a ­

tan ! 

u r m .  S a a  e r  d e t ;  M o d e r e n ,  d e r  e r  D u m h e ,  

d.n selv, har i sin Enfoldighed fladdret formeget. 

P r «  s i d e n t e n  ( g a a e r  o p  o g  n e d ,  o g  t v i n g e r  

sin Vrede). Godt! endnu i denne Morgen. 
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W u r m. Kun forglemme Deres ExcellentG 

ikke, al Majoren — »r min Herre< Ssn. 

P r  v e  s i  d e n t e n .  H a n  s k a l  b l i v e  s k a a n ! ,  

Wurm i 

W u r m. Og at den Tieneste, at hielpe Dem 

af med en uvelkommen Svigerdatter.... 

P r  » s i d e n  t e n .  E r  d e n  G i e n t i e n c s t e  v o e r d  

at hi«lpe ham til en Kone? ogsaa det Wurm! 

W u r m  ( b u k k e r  f o r n o i e t ) .  E v i g  D e r e S ,  n a a -

bige Herre! (vil gaae). 

P r «  s i d e n  t e n .  H v a d  j e g  f o r  b e t r o e d e  h a m ,  

W u r m  —  g r u e n d e ) .  D ' r > o m  h a n  f l a d d r e r . . . .  

W u r m .  E a a  v i s e r  D e r e S  E r c e l l e n t S  m i n e  

falske Haandstrifter frem. (leer eg gaaer). 

P  r  o e  s i  d  e  n  t  e  n .  V c l  e r  d u  m > g  s i k k e r :  j e g  

h o l d e r  d i g  f a s t  i  d i n e  e g n e  E k u r k e s t r e g e r ,  s o m  . . .  

K a m m e r t j e n e r e n  ( t r i n e r  , n d ) .  H o s m a r -

s c h a l  v v n  K a l d !  —  

P r «  s i d  e n t e n .  K o m m e r ,  s o m  h a n  v a r  k a l «  

— skal vcrre mig en Fvrnoieise. (Kammrrtte. 

neren gaaer). 



26 

Slette Scene. 

P r æ s i d e n t e n .  H o f m a r s c h a l l e n  j  

smaglos Hofdrag o. s. v. 

H o f m a r s c h .  ( o m f a v n e r  h a m ) .  A h ,  g o d  

M orgen, min Bedst,! sovet vel i Nat! — De 

forlader dog, at j?g saa silde har dcn Fornoielse 

hastende Forrctn n^er — Kiokkenseddelen — 

DiNlbillekter — Arrangementet af Pakticrne til 

Kanefarlen i Dag — Ah! og saa maacce jeg jo 

vgsaa vcrre tilade ved Leven, cg sige Hans Durch« 

lauchti^hev, hvad Veir det var. 

P r «  s i  d e n  t e n .  J a ,  M a r s c h a l !  s a a  k u n »  

de De riatig nok ikke komme bort. 

H o f m a r s c h .  O v e n - k i s b e t  h a r  d e n  S k i e l m  

kf en L?kroec>der ladt mig sidde. 

P r æ s i d e n t e n .  O g  d o g  s i r  o g  f c e r d i g !  

H o  f i n a r s  c h .  D e t  e r  e n d n u  i k k e  A l l ! een 

Malheur folger i Dag paa 5en anden! vil De nu 

blot hsre! 

P r c e s i  d e n t e n  ( a d s p r e d t ) .  E r  d e t  m u l i g t ?  

H o f m a r s c h .  V i l  D e  h o r e ?  n e p p e  staser 

jeg af Vognen, fsr Hengsterne blive skpe, tram» 

pe, og flaae ud, saa — jeg beder Dem — Ga» 

deffarnet sprsiler mi«e Leenkleeder over og over. 



Hvad var der at fange an? sat DtM for Guds 

E t y l d  »  m i n  S u u a l i o n ,  B a r o n !  d e r  s t e d  j e g ;  

silde var det, en Da^Sreise er det — og i det 

5?pkog for HanS Durchl^>uchtigh«d — retfardlge 

Himmel! ^ hvad falder mig indl jeg fingerer 

<n Besvimelse; man bringer mig over H«us vg 

Hv'.ed i Vognen! jeg i fuld Carnere biem — 

stis er Kloeder — kiorer kilbaqe — Hvad si^er 

Z). z — er endnu den sorste i Anllchambret 

—  h > a d  t a n t e r  D e ?  

P r  «  s »  d e n t e n .  E t  h e r l i g t  I m p r o m p l u  a f  

ten mennestelige Vittighed — Dog nu noget an» 

det, Kald! De hsr altsaa alt tall med HcUU« 

gen? » 

H o s m a r s c h .  ( v i g t i g ) .  T y v e  » g  en halv 

Minut? 

P r æ s i d e n t e n .  D e t  t i l s t a a e r  j e g  —  c g  

vced mig allsia u>:ntvivl e^ v'glig Nvhed? 

H o f m a r s c h .  (alvor l ig.  esl ,r  n^gcn Tau^beb). 

HanS Durchlauchtighed har i  Dag en Merd« o'^pe 

Lastor paa. 

P r «  s i  d e n  t e n .  T » n t  e n g a n g !  —  N " ,  

D arschal!  s a a  b a r  j e g  d o g  » n  b e d r e  T - d e n d e  f o r  

T«m. — At Lady Milfold bliver Majcrinde 

W a l t e r ,  e r  D e m  v l s i  n o g e t  N y t !  
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H o f m a r s c h .  ? o e n k  e n g a n g !  o g  d e t  e r  a l t  

bragt i Rigtighed? 

P r «  s i  d e n t e n .  U n d e r s k r e v e t ,  M a r s c h a l !  

— og De forbinder mig, naar De ufortovet ta, 

ger derhen, forbereder Myl-iby paa h.ins Besog, 

og gior inin Ferdinands Beslutning bekiendc over 

hele Rksidenlsen. 

H o f m a r s c h .  ( h e n r y k t ) .  O ,  m e d  a l l e r f f o r .  

ste Glcede, min Bedste? — hvad kan komme 

Mig onffeligere? flyver strox — (omfavner 

ham). Lev vel! om tre Qvarteer veed hele Bpen 

det. (kopper ud). 

P r æ s i d e n t e n  ( l e e r  e f t e r  M a r s c h . )  L a d  n u  

nogen sige, at de Skabninger due til ingen Tinz 

i Verden. Nu maa jo min Ferdinand ville, 

eller hele Byen har lsiet. (ringer, Wurm kom­

mer). Min Son skal komme. (Wurm gaaer; 

Proesidenlen gaaer tankefuld op og ned). 

Syvende Scene. 

F e r d i n a n d .  P r o e s i d e n t e n .  W u r m ,  d e r  

gaaer strax igien). 

F e r d i n a n d .  D e  h a r  b e f a l e t ,  j ^ n a a d i g e  H r .  

Fader 
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P r a s i d e n t e n .  D e s v s r r r e  m a a  j e g  d e t ,  h v i «  

jeq »nganq skal have den Fornoielse at fee min Son. 

Lad oS v^ere ene, Wurm > — Ferdinand? jeg 

har alt qivet Agt paa dig en Tid, og finder ikke 

mere den rasle aabne Ungdom, der for ssameget 

fortryllede mig. En soelsom Græmmelse ruger over 

dit Ansigt. Du flyer mig, du flyer dine Cirkler. 

— fy > dine Aar tilgiver m^.n ti Udsvævelser for 

en eneste GnUe. Overlad dem til mig, kicere 

Son! lad mig arbejde paa din Lykke, og tank 

du ikke paa Andet, end at spille mig ind i mine 

Planer. — Kom, omfavn mig, Ferdinand! 

F e r d i n a n d .  D e r  e r  i  D a g  m e g e t  n a a d i g ,  

min Fader. 

P r «  s i d  e n  t e n .  I  D a g ?  d u  S k a l k !  o g  

det i Dag endda med ben biltre Grimace! (alvor­

lig). Ferdinand l for hvi« Skyld har jeg betraad 

den farlige Vane til Fyrsten« Hjerte? for hviS 

Skyld er jeg for evig udlagt med min Samvittighed 

vg Himlen? — Hor, Ferdinand! jeg taler med 

min Son — hvem har jeg giort Plads ved ae 

bortrodde min Forgicenger — en Historie, som 

des blodigere fli-rrer miq i mit Inderste, jo om­

h y g g e l i g e r e  j e g  d o l g e r  K n i v e n  f o r  V e r d e n .  H s r !  

sl'g mig, Ferdinand! for hvem giorde jeg all 

det? 
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F e r d i n a n d  ( t r o e d e r  t i l b a g e  m e d  S k r a k ) .  

Dcz ikke for mig, min Fader! paa mig stal dog 

det blodige Gienstin af denne Udaad ikke falde ? ved 

den almoeqtige Gud! bedre ikke at v«re fsd, end 

liene denne Misgierning til Paastud. 

P r o e s i d e n t e n .  s H v a d  v a r  d e t ,  h v a d d o g  

det vi! jeg holde Nomanhovedet rilgode. — Fer. 

dinand! jeg vil ikke blive hidsig! Mundkaa-

de Dreng ! lonner du mig faaledes fer mine fsvn-

lsse Noerter.. sabledes for min uafladelige Om, 

svrg? saaledeS for min Samvittigheds evige Skor­

pion ? paa mig falder Ansvarets Byrde, paa 

mig Forbandelsen, Dommerens Torden — du 

modtager din Lykke paa anden Haand For­

brydelsen kloeber ikke ved Arven» 

F e r d i n a n d  ( r o e k k e r  h s i r e  H a a n d  m o d  H i m -

le n ) .  Hsitidelig frasiger jeg mig her en Arv, der 

erindrer mig om cn afskyelig Fader. 

P r «  s i d  e n  t e n .  H o r ,  u n g e  M e n n e s k e !  o p ­

bring mig ikke; gik det efter dit Hoved, krsb du 

din Livstid i Stevet. 

F e r d i n a n d .  O ,  e n d n u  s t e d s e  b e d r e .  F a ­

der? end jeg krob omkring Thronen^j 

P r «  s i d ?  n t e n  ( « d e r  s i n  V r e d e  i  s i g ) ,  H m «  

man maa bringe diq^til al erkicnde din ^ykke. Hvor 

ti andre med al Anspcending ikke klavre op, lsftet 



du leqende, s>m i Sovne. I tolvte Aarer du 

Fcendrik, i tyvende Major; jeg har sat det igiev-

nem Ho6 Fyr'ikn. Du loeqger Uniformen, og 

troeder ind i Ministeriet; Fyrsten talte om Gehei. 

nieraad, Gesandtskaber, overordentlige Naadesbe-

viisninger. En herlig Udsigt aabner sig for diq — 

Den liye Ve, narmesi Thtonen, til Tbronen selv, 

hvis ellers Mailen cr liges.^ameget voerdt som dent 

Tegn — All dct begeistrer diq ikte? 

F e r d i n a n d .  D a  m i n e  B e g r e b e r  o m  S t o r ­

bed og Lykke ikke ganske ere Deres. — ^Deres Lyt. 

salighed gior sig sielden bekiendt nden ved Ford«r-

velse. Avind, Frygt, Forbandelse ere de sorge« 

lige Epe.le, hvori Herskeren« H»ihed smiler ad sig 

selv — Taarer, Forbandelser, Fortvivlelse, det 

groesselige Maaltid, hver disse forroste Lykkelige 

fraadse, hvorfr« de staae beskioenkede op,1 og sgg. 

ledes rave ind .i Cvighcden for Guds Throne. —^ 

Mit Ideal af ^ytke trekker sig nsisommere sammel? 

i mig selv! I mit Hierte ligge alle mine Onffer 

begravne. 

P r o e s i d e n t e n .  M e s t e r l i g ,  u f o r b e d e r l i g  h e r .  

! i h !  e f t e r  z o  A a r  d e n  f o r s t e  F o r e l æ s n i n g  i g i , n —  

kun Stade, at mit halvhundrede Aar gamle Ho« 

ved er for seigt til at lare — sdog for ltke at lade 

dette sikldne ^Talent ruste, vil jeg zive dig en i 
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Steden, hos hvem du efter Dnfte kan sve dig i 

denne brogede Daarlighed^ — Du vil bestemme 

dig — endnu i Dag bestemme dig til at lage en 

Kone. 

F e r d i n a n d  ( t r å d e r  b e s t p r t s e t  t i l b a g e ) .  M i n  

Fader! 

P r «  s i d e n  t e n .  U d e n  C o m p l i m e n t e r !  j e g  

har sendt Lady Milford et Kort i dit Navn. Du 

vil ufortovet beqvemme dig til at gaae derhen, og 

sige hende, at du er hendes Brudgom. 

F e r d i n a n d .  T i l  M i l f o r d ,  m i n  F a d e r  i  

P r «  s i d e n  t e n .  H v i s  h u n  e r  d i g  b e k i e n d t .  

F e r d i n a n d  ( u d e  a s  F a t n i n g ) .  H v i l k e n  S k a m -

p«l i Hertugdom/net er hun ikke det? — men 

det er dog latterligt af mig, ticere Fader! at jeg 

tager Deres Lune for Alvor. Skulde De vilde vcrre 

Fader til den Skurk af en Ssn, der oegtede en pri-

vilizeret Bolerfle? 

P r «  s i d  e n t e n .  E n d n u  m e r e !  j e g  v i l d e  

selv frie til hende, naar hun skisttede om en Mand 

paa de 50. Skulde du ikke vilde v-ere Ssn af den 

Skurk af en Fader? 

F e r d i n a n d .  N e i ,  s a a s a n d t  G u d  l e v e r  i  

P r æ s i d e n t e n .  E n  F r e e k h e d  p a a  m i n  Z E r e !  

som jez tilgiver for sin SieldenhedS Skpld. 
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F e r d i n a n d .  s I e g  b e d e r  D e m ,  m i n  F a ­

der! lad mig ikke langere blive i en Formodning, 

hvor det bliver mig ulasteligt al kalde mig DereS 

Son. 

P r o e s i d e n t e n .  D r e n g ,  e r  d u  f r a  d i n  F o r ­

stand? hvilket Menneske af Fornuft vilde ikke hige 

efter den Distinktion at aflese sin Landsherre paa 

t r e d i t  S t e d ?  

F e r d i n a n d .  D e  b l i v e r  m ? g  e n  G a a d e ,  

min Fader! D'stinction kalder De det, Distinc-

tion, at dele med Forsten, hvor han fornedrer 

sig under Mennesket! (Proesidenten flaaer en Lat­

ter op). De kan lee — «g jeg vil gaae det for­

bi; Fader! med hvad Aasyn stal jeg troede for 

den ringeste Haandvoerksmand, der med sin Kone 

dog i det mindste faaer hendet hele Person til Med­

gift? Med hvilket Aasyn for Verden? for Fyr­

sten? for Bolers?,n selv, der »ilde udsl.tte sin 

AZres Brandemoerke i min Skisendsel? 

P r o e s i d e n t e n .  H v o r  i  a l  V e r d e n  f a a e r  d u  

den Mund fra. Drengs 

F e r d i n a n d .  J e g  b c f v o c r g e r  D e m  » e d  H i m ­

mel og Zord, Fader! De kan ved at henkaste 

Deres eneste Son ikke blive saa lykkelig, som De 

gior ham ulykkelig. 2»S giver Dem mit Liv, naar 

C 



34 
De derved kan stige. Livet har jeg fra D-m; jeg 

vil intet Dieblik tage i Betoenkuing, at opofre De« 

res Storbed det ganske. — Min ZEre — Fader! 

fratager De mig den, saa var det et letfoerdigt 

Skielmstykke at give mig Livet, eg jeg maa ban­

de Faderen som Kobleren. 

P r o e s t d e n t e n  ( v e n l i g ,  i  d e t  h a n  k l a p p e r  

ham paa Skuldrene). Brav, kicere Sen! nu 

seer jeg, du er en heel Karl, og den bedste Kone 

vcrrdig i H-rtugdommet. Hun flal blive din. — 

Endnu denne Middag forlover du dig med Grev. 

inde von Ostheim. 

F e r d i n a n d  ( p a a  n y  f o r b l e f f e t ) .  E r  d e n n e  

Time bestemt gansse at ssnderknuse mig? 

P r e e s i  d e n t e n  ( k a s t e r  e t  l u r e n d e  B l i k  p a «  

ham). Hvor jeg dog haaber, din ZEre intet vil 

indvende. 

F e r d i n a n d .  N e i ,  m i n  F a d e r !  F r e d e r i k «  

v. Ostheim vilde gisre enhver anden til den lykke­

ligste Mand. (ved sig selv i storste Forvirring). 

Hvad hans Ondskab end lod heelt i mit Hierte, 

sonderrivcr hans Godhed. 

P r c e s i  d e n t e n  ( d e r  e n d n u  b e s t a n d i g  i k k e  v e n -

der et Oie fra ham). Jez venter pa« din Tak­

nemmelighed, Ferdinand'. 

F e r d i n a n d  ( s t y r t e r  t i l  h a m ,  o g  k y s s e r  f p .  
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rig hans Haand). Fader! Deres Naade opflam­

mer hele min Fslelse — Fader! min varmesse 

Tak for DereS hjertelige Mening — Deres Valg 

er ulasteligt — men — jeg kan — jeg maa — 

beklag mig! jeg kan ikke elske Grevinden. 

P r «  s i d e n  t e n  ( t r å d e r  e t  S k r i d t  t i l b a g e ) .  

Holla! nu har jeg den unge Herre! altsaa den 

Foelde gik han i, den listig« Hykler — altsaa 

var det ikke AZre, der forbsd dig Lady Milford? 

Det var ikke Personen men ZEgteflabet, du af, 

skyede. (Ferdinand staaer fsrst som forstenet, fa« 

rer derpaa op, og vil lobe bort). Hvorhen? bi! 

er det den AZcbsdighed, du skylder mig? (Ma­

joren vender om). Du er meldt hos Mylady. Fyr­

sten har mit Ord. By og Hos veed det rigtig» 

Gior du mig til Lsgner, Dreng — for Fyrste — 

Lady — By og Hof til Lsgner — hsr, Dreng! — 

eller kommer jeg efter visse Historier! Holdt, holla k 

h v a d  p u s t e r  s a a l e d e S  d i s s e  K i n d e r s  I l d  u d  m e d  e e t ?  

F e r d i n a n d  ( s n e e b l e g  o g  f l i o e l v e n d e ) .  H v o r ­

dan! hvad! det er vist intet, min Fader? 

P r o e  s i d  e n  t e n  ( k a s t e r  e t  f r y g t e l i g t  B l i k  p a a  

ham). Og hvis det er noget — og hvis jeg 

ffulde komme paa Epor, hvor denne Gienstridig, 

hed kommer fra — Ha, Dreng! den blotte 

C -
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MiStanke gier mig alt rasende. Gaa i Oieblikket! 

Vagtparaden begynder; Du er hos Mylady, saa» 

snart Parolen er given. — Naar jeg trsder frem, 

ffioelver et Hertugdom! lad os dog see, om en 

stivbovedet Son mestrer mig. (gaaer, og serumer 

» o ?  e n g a n g  i g i e n ) .  D r e n g !  j e g  s i z e r  d i g :  d u  e r  

der, eller frygt fsr min Vrede, (gaser). 

F e r d  i n a n d(vaagner af en dump Bedsvelse). 

?r han borte? var det en Faders Stemme? ja, 

jeg vil til hende; vil hen — vil sige hende Ting. 

holde hende et Speil fore! — Nedrige? — oq for. 

langer du endda min Haand Z — I Paasyn af den 

samlede Adel, Militair og Folk! omgiv diz med 

dit Englands bele Stolhed — jeg forkaster dig — 

i^jeg en lydst Bngling.^ (iler ud). 
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A n d e n  A  c  t-

Fsrste Scenc. 

En Sal i Lady Milf»rds Vilais; paa hsire Haand 

en S«pha, paa venstre et Fortepiane. 

L a d y  i  e n  f r i ,  m e n  i n d t a g e n d e  N e g l i g e e ,  e n d n u  

ufriserk, sidder ved sit Fortepiano, og pbanka« 

serer. Sophie (Kammerjomfruen) tommer 

fra Vinduct. 

S o p b i e .  O f f i c e r e r n e  g a a e  b o r t .  V a g t p a r a «  

den er til Ende; men jeg seer endnu ingen Wal, 

ter. 

L a d y  ( m e g e t  u r o l i g ,  s t a a e r  o p ) .  J e g  v e e d  

ikke, hvordan jeg finder mig selv i Dag, Sophie; 

jeg har endnu aldrig v«ret saadan. — A'.lsaa 

saae du ham flet ikke? — Vist nok — han vil 

ingen Hast have — S»m en Forbrydelse ligger 

dtt paa mit Bryst — Gase, Sophie! man stal 
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troekke mig den vildeste Traver frem, der er i 

Stalden! jeg maa ud i fri Luft — see Mennesker 

og blaa Himmel, eg ride mig lettere om Hjertet. 

S o p h i e .  N a a r  D e  f s . ' e r  D e m  u p a s s e l i g ,  

Mylady — saa kald Assemblee sammen her! lad 

Hertugen her holde Taffel, ellcr Lhombrebordene 

scrtte for Deres Sopha! mig skulde Fyrsten og hans 

hele Hof staae paa Pinde for, og en Grille driste 

sig at snurre mig om i Hovedet! 

L a d y  ( k a s t e r  s t g  i  S o p h a e n ) .  J e g  b e d e r  d i g ,  

skaan mig! jeg giver dig en Diamant fsr hver en 

Time, naar du kan skaffe mig den af Halsen! stal 

jeg betroekke mine Vcerelser med de Fs!k — det 

er usle, ynkelige Mennesker, der blive forstrcekkede, 

»aar et varmt hjerteligt Ord slipper mig af Mun­

den, s?ile Mund og Noese op, ssm de saae et 

Eienfard — Slaver af en eneste Mariomttraad, 

som jeg regierer lettere end mit Fil6. — Hvad ta« 

K?r jeg mig til med Mennesker, hvis Sicele gase 

saa eens, som deres Lommeuhre? Kan jeg sinde 

en Glade i, at sporge dem om Noget, naar jeg 

i Forvejen veed, hvad de vil svare? eller vexle 

Ord med dem, naar de ikke har Hierte til at voere 

af anden Mening end jeg? — bort med dem! 

det er sortrsedeligt at ride en Hest, der ikke engang 

bider i Tsilen. (gaaer til Vinduet). 
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^ S o p h i e .  M e n  F o r s t e n  u n d t a q e r  D e  d o g ,  

Vylitp! den stlvnnkste Mand, den fyrigste El« 

fltr — det vittigste Hcved i sil hele Land. 

L a d y  ( k » m m e r  t i l b a g e ) .  D a  d i t  e r  h a n s  

Land — og kun et Fyrstendsm, Sopi>ie! kan 

tiene min Smag til taaieligt Paaskud. —" Du si« 

zer, man misunder mig. Arme <^lak!el! bilage 

mic. skulde niin heller. Blandt alle dem, der die 

af Majestætens Baster, er en Favcrite den, der 

farer slettest, da hun cene »^oder den store og rige 

Mand ved Leltelstaven. Sandt er det, han kan 

med sin Storheks Talisman ka^de hver mit Hiert.S 

Lyst som et Feeflst op af Jorden^ ban salter 

tvende JndierS Saft paa Taffelet, fremkalder Pa» 

radiser as Armener, lader sit L^nds Kilder i stolle 

Buer springe mod Himlen, eller sine UndersaallerS 

Marv knalde bort i et Fyrværkeri. — Men k>:n 

h a n  b e f a l e  s i l  H i e r t e  a t  s t a s e  s t o r t  - g  f y r i g t  m o d  e t  s t o r t  

og syrigt Hierte? kan han exeqvere sin fattige Hi-rne 

for eneste flion Fslelse? — mit Hierte hungrer 

ved all del, Sandserne har fuldtop; »g hvad hiel« 

pe lusend bedre Folelser mig, hvor jeg kun tor 

slukke Sandsernes Kaag 

S o p h i e  ( s e e r  u n d r e n d e  p a a  h e n d e ) .  M e n  

h v o r  l o e n z e  h a r  j e g  d a  t i e n t  D e m ,  M l l a d y !  
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L a d y .  D a  d u  f o r s t  i  D a g  b l i v e r  k i e n d t  m e d  

mig? — Det er sandt, kicere Sophie! jeg har 

svigt Fyrsten min ZEre, men mit Hierte har jeg 

beholdt frit — et Hierte, gode Pige! der maa» 

flee endnu er en Mand voerdt over hvilket Hof­

fets giftige Vind kun gik som Aande over et Spejl 

— tro mig det til, Sophie! at jeg loenge havde 

hoevdet det mod denne uS!e Fyrste, naar jeg kun hav« 

de kunnet fsrm^ae min ZErgierrighed til at indrom-

Nit nogen Dame her ved Hoffet Rangen for mig. 

S o p h i e .  O g  d e t t e  H i e r t e  u n d e r k a s t e d e  s i g  

saa gierne ZCrqierngheden. 

L a d y  ( i t v e n d e ) .  S o m  o m  d e t  i k k e  a l t  h a v d e  

hoevnet sig ikke endnu alt hoevnrde sig — So­

phie! ^betydende, i det hun lader Haanden falde 

paa Sophies Skulder) Vi Fruentimmer kunne kun 

valgt mellem at herske og tiene; men Magtens 

hoieste Fryd er dog tun en usel Nsdhielp, naar 

den Itsrre F^yd nceqles os, at veece en Mands 

Slavinder, som vi elske. 

S o p h i e .  E n  S a n d h e d ,  M i l a d y ,  s o m  j e g  

sidst »ilde hsre af Dem. 

L a d y .  O g  h v o r f o r ,  m i n  S o p h i e ?  s e e r  

man da ikke paa denne barnagtige Fsrelse af Scep­

tret, at vi kun due til Ledebaandet? saae du da 

ittt paa dette lunefulde Flagre>md — paa disse 
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vilde Forlystelser, at de kun skulde overdove vil­

dere Onsker i mit Nrvst? 

S o p h i e  ( t r o e d e r  s t u d s e n d e  t i l b a g e ) .  L a d y ?  

L a d y .  S t i l  t u s s e  t i l f r e t s !  g i v  m i g  d e n  

Mand, jeg nu tsnker — tilbeder — maa 

dse, Sophie, eller ne! (smeltende). Lad miz 

fornemme dct af hans Mund, at Ki«rliglz<dt 

Taarer glimre fti-nnere i vort Die, end Juveler 

i vort Ha.ir! (fyrig) og jeg kaster Fyrsten Hier-

le og Zyrstendom for Zsdderne, flygter med den­

n e  M a n d ,  f l y g l e r  i  A ) < r t > e n S  s i e r n e s t e  U d s r k . . . .  

S o p h i e  (s<er forfoerdet paa hende). Him­

mel'. kvad ziar Qe? hvorledes er det med Dem, 

L a d y ?  

Lady (bestyrtset). Du blegner? har jez 

maapk,e sagt for meget? — o, lad mig bind« 

din Tunge med min Tillid — hor endnu mere 

— hor Alt. 

S o p h i e  ( s e e r  f i g  » n g s t l i g  o m ) .  J e g  f r y g ,  

ter, M,lady I leg frygter, jeg behsver ikke mere 

at hore det. 

L a d y .  F o r b i n d e l s e n  m e d  M a j o r e n  —  d u  

og Verden staser i den Indbildning, det er e», 

Hoscabale — Sephie! r»dm ikke— undsee dig 

ikke ved mig — det er et D«rt af min 5i»r« 

lighed. 



S o p h i e .  V e d  G u d ?  —  h v a d  d e r  a n e d e  

mig. 

L a d y .  D e  lod dem besnakke, Sophie! — 

den svage Fyrste — den hostroedfle Walter, den 

taabelige Marschal — hver af dem vil giore Eed 

paa, at dette Gifterma-l er det ufeilbarste Mid­

del til, at redde miz for Hertugen, at knytte 

vsrt Baand faameget fastere! — Ja! at ad. 

splitte det for evig for evig at bryde disse fkioen-

dige Lcenker — delende Lsgnere! overvundne 

ved List af en ffrobelig Qvinde! I  fore mig fels 

min Eiflkde til! det var jo kun det, jeg vilde — 

har jeg ham eengang, har jeg ham! — o, da 

for stedse god Nat, afstyklige^Htrlighed! 

Anden Scene. 

En gammel fyrstelig Kammertiener med et 

I u v e e l s t r i i n .  D e  F o r r i g e .  

A a m m e r t .  H a n «  D u r c h l a u c h t i g h e d  H e r t u .  

gen lsder Mylady formelde sin Co^pliment, og 

sender disse Brillanter til Brylluppet! de komme 

just lige fra Venedig. 

L a d y  ( h a r  a a b n e t  S k r i n e t ,  o g  f a r e r  f o r «  
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flroekket tilbage). Mennesce! hvad betaler Hertu. 

gen for disse Stene? 

K a m m e  r t .  ( m e d  m o r k t  A l i f i g t ) .  D e  k o s t e  

ham ikke en Skilling. 

L a d y .  H v a d ,  e r  d u  r a s e n d e !  i n t e t ?  o g  

— (hun tr«der et Skridr fra ham) du kai^er jo 

et O>e t l  mig. som du '<ilde giennembore mig — 

Inlet koste d'.fse umaadelig kostbare Stene / 

K a m m e r : .  I  G a u r  < r  7 0 0 0  a f  L a n d e t s  

B»rn asst.d til Amerika; de betale Alt, 

L a d y  ( s o e t t e r  p l u d s e l i g  S m y k k e t ,  g a a e r  r e s ?  

giennem Salen, efler en Pause til K«,nmerliene« 

r e n ) .  M u n d !  h v a d  f a t t e s  d i g ?  j e g  t r o e r ,  d u  

grveder? 

K a m m e  r t .  ( t s a r e r  O i n e n e ,  m e d  r c r d s o m  

Stemme, alle Lemmer zittre). Wdelstene, s-m 

de der! — jeg har ogsaa et Par Sonner der­

iblandt. 

L a d y  ( v e n d e r  s i g  b r a n d e  b o r t ,  o g  g r i b e r  

H a n 6  H a a u d ) .  D o g  i n g e n  t v u n g e n ?  

K a m m e r t .  ( l e e r  f r y g t e l i g ) .  O  G u d !  n e > !  

lutter frivillige! der traadd- vel nogl, noetvise Kns. 

se frem for Fronten, og spurgte Obersten, hvor 

dyrt Fyrsten solgte den Drist Mennesker? men vor 

vaadigste Landsherre lod all« Negimenler marchere 

op paa Paradepladsen, og de Abekatte? flyde ved. 



44 
Vi herte Bosserne knalde, saae dereS Hierner sprsi. 

le paa Steenbroen, og hele Armeen streeg- Hur-

rah! til Amerika! 

L a d y  ( f a l d e r  m e d  S k r o e k  o m  i  S o p h a e n ) .  

O Gud! og jeg herte Intet, moerkede Intet! 

K a m m e r t .  J a ,  n a a d i g e  F r u e !  h v o r f o r  

maatte De just ride paa Bisrnejagt med vor Fyr­

ste, da man slog til Afmarch? -- den Herlig­

hed ffulde De dog ikke have forssmt, hvor de skingren­

de Trommer forkyndte os, det er Tid, og hylende 

Faderlsse hist forfulgte en levende Fader, og her 

«n rasende Moder lob at spcdde sit diende Barn paa 

Bajonetterne, og hvor man rev Brudgom og 

Brud fra hinanden med Sabelhug, og hvor Graa-

skioegge ftode der i Fortvivlelse, og tilsidsi endnu 

kastede Krykkerne bagefter Knosene ad den ny Ver­

den til! — Oh ! og alt mellem det buldrende Hvir­

velslag , at den Alvidende ikke stulde hsre ot bede. 

L a d y  ( s t a a e r  o p ,  b o e f t i g  r o r t ) .  B o r t  m e d  

disse Stene! de lyne Helvedstammer i mir Hierte. 

(blidere til Kammert.) Fat dig, arme gamle 

Mand! de komme igien, de saae deres Fsdelanb 

igien at see. 

K a m m e r t .  ( v a r m  og fuld). Det veed Gud; 

det gier de. Endnu ved Stadsporten vendte de 

dem om, og fireeg: „Gud voere med Eder, Ko­
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ne og Torn! vor Landsfader lev«! paa Domme, 

dag er vi her izien! 

L a d y  ( g a a e r  m e d  s t c r r k e  S t r i d t  o p  o g  n e d ) .  

Afskyelig! frygtelig; — mig overtalte man, jeg 

havde aftsrret alle LandetS Taarer — flroettelig, 

flrcekkelig aabneS mine Ome — Gaae, stig din 

Herre, jeg stal personlig takke ham. (Aammert. 

vil gaae, hun taster sin Guldbsr« i han« Hat). 

Og tag du det, fordi du sagde mig Sandhed. 

K a m m e  r t .  ( k a s t e r  d e n  f o r a g t e l i g  t i l b a g e  p a a  

Bordet). L»g det til N,sten! (gaaer). 

L a d y  ( s e e r  s t u d s e n d e  e f t e r  h a m ) .  S o p h i e !  

spring efter ham, sperg ham om sit Navn! kan 

flal dave sine Ssnner igien. (Sophie gaaer. La­

dy gaaer eftertænksom op og ned. Pause; til So« 

phit, som kommer igien). Gik ikke for kort siden 

«t Rygte, at en JldSvaade b.ivde odelazt en By 

paa Trandsen, og bragt 400 Familier til Bette!« 

staven? (ringer). 

S o p h i e .  H v o r  k o m m e r  D e  p a a  d e t ?  d e t  

er rigtigt not, og de fleste af disse Ulykkelige tiene 

nu dereS Creditorer som Nornede, eller omkomme 

i Gruberne i de fyrstelige Solvv«rker. 

T i e n e r  ( k o m m e r ) .  H v a d  b e f a l e r  M i l a d y ?  

L a d y  ( g i v e r  h a m  S m v k k e t ) .  L a d  d e t t e  u f o r «  

t»vet blive bragt til Lar.dstabtcassen! man flal strar 
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gisre det i Penge, befaler jeg, og fordele, hvad 

der kommer ud af, blandt de 400, Ildebranden 

har sdelagt. 

S o p h i e .  M i l a d y !  b e t a n k e r  D e ,  a t  D e  

vover den hoieste Unaade. 

L a d y  ( m e d  S t o r h e d ) .  S k a l  j e g  b o e r e  h a n S  

Lands Forbandelse i mit Haar? (vinker ad Tie­

neren, der zaaer). Ekler vil du, jeg stal synke 

til Jorden under flige Taarers roedsomme I>'mm?r?— 

Gaae, Sophie! det er bedre at boere uokgte Ju, 

veler i Haaret, cq Bevidstheden om denne Hand­

ling i Hjertet. 

S o p h i e .  J u v e l e r ,  s o m  d i s s e ?  k u n d e  D e  

ikke tage Deres fletter,? nei virkelig, Milady! 

det er ikke at tilgive Dem. 

L a d y .  Taabel iLe Pige? derfor vil i eet Die-

blik falde flere Brillanter og Petter for mig, end 

ti Konger have baarct i deres Diademer, »g flion« 

nere. 

T i e n e r e «  ( k o m m e r  i g i e n ) .  M a j o r  v o n  

Walter. 

Ssphie (springer til Lahy). Gud! De 

blegner! 

L a d y .  D e t  e r  d e n  f s r s t e  M a n d ,  d e r  s k r c e k -

fer mig — Sophie! — jeg er upasselig, Ed­

vard! -- hor! er han oprsmt? leer han? hvad 
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siger han? O, Sophie.' ikke sandt! jtg seer grim 

u d ?  

S o p h i , .  J e g  b e d e r  D e m ,  L a d p ?  

Tieneren. Befaler De, jeg stal vise ham 

a f ?  .  -

Lady (stammende). Han ffal voere mig »el« 

tommen. (Tieneren gaaer). Siig mig, Sophie! 

hvad flal jeg sige til ham ? hvordan modtager jeg 

ham? — Jeg bliver stum? .— han vil spotte min 

Svaghed. — Han vil — o, hvad aner mig ^ du 

forlader mig, Sophie! — bliv — dog nei, gaa! — 

tliv dog. (Ferdinand kommer giermem Forgemakket). 

Sophi,. Fat Dem! han er der alt! 

Tredie Scene. 

F e r d i n a n d  v .  W a l t e r .  D e  F o r r i g e .  

F e r d i n a n d  ( m e d  e t  k o r t  V u k ) .  H v i t  i » g  

afbryder Dem i noget, naadige Frue! . . . 

L a d y  ( u n d e r  k i e n d e l i g  H j e r t e b a n k e n ) .  I  i n ­

tet, der var mig vigtigere. 

F e r d i n a n d .  J e g  k o m m e r  e f t e r  m i n  F a d e r s  

Befaling. 
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L a d y .  D e r f o r  - r  j e g  h a n s  G i e l d n , r i n d e .  

F e r d i n a n d .  O g  s t a l  m e l ) e  D c m ,  a t  v i  

«gte hinanden. — Saa vidt min Faders ZE^nd-. 

Lady (blegner og fliselver). Ikke DereS eget 

Hicrles? 

F e r d i n a n d .  D e t  p l e i e  M i n i s t r e  o g  K o b l e r e  

aldrig at spsrge. 

L a d y  ( m e d  e n  B e g e n g s t e l s e ,  s a a  O r d e n e  b l i .  

ve hcnde ude). Og De havde intet selv at til-

fsie? 

F e r d i n a n d  ( m e d  e t  B l i k  t i l  S o p h i e ) .  E n d -

»u overmaade meget, Mylady! 

L a d y  ( g i v e r  S o p h i e  e t  V i n k ;  h u n  g a s e r ) .  

Tsr jeg byde Dem Plads paa denne Sopha? 

F e r d i n a n d .  J e g  s t a l  v c e r e  k o r t ,  M y l a d p !  

L a d y .  Nuk 

F e r d i n a n d .  J e g  e r  M a n d  a f  Z E r e .  

L a d y .  D e t  v e e d  j e g  a t  s o e t t e  P r i i s  p a a .  

F e r d i n a n d .  C a v a l e e r !  

L a d y .  I n g e n  b e d r e  i  d e t  h e l e  H e r t u g d o m .  

F e r d i n a n d .  O g  O f f i c e e r !  

Lady (smigrende). De berorer her Fortrin, 

ogsaa Andre har tilsattes med Dem; hvorfor for« 

tier De andre, som De har ene? 

F e r d i n a n d  ( k o l d ) .  H e r  h a r  j e g  d e m  i k k e  

behov. 
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L a d y  ( m e d  s t e d s e  s t i g e n d e  A n g s t ) .  M e n  h v a b  

f l a l  j e g  t a g e  d e n n e  I n d l e d n i n g  f o r ?  

F e r d i n a n d  ( l a n g s o m  og med ssvnd). For 

ZCrens Indvending, om De skulde ha»e Lyst at 

tiltvinge Dem min Haand. 

Lady (opfarende). Hvad er det, Hr. Ma­

j o r !  
F e r d i n a n d  ( r o l i g ) .  M i t  H i e r ! , 5  5 - p r o g  

— mit Vaabent — og denne AaardeS. 

Z a d y .  D e n n e  K a a r d e  g a v  F y r s t e n  D ? m .  

Ferdinand. Staten gav mig den giennem 

Fyrsten« Haand. — Mit H.erle gav Gud mig, 

mit Vaaben et balvt Aarlusende. 

L a d y .  H e r l u g e n «  N a v n  . . . .  

F e r d i n a n d  ( h i d s i g ) .  K a n  H e r t u g e n  f o r .  

drcie Menn»fk«b?dent Sove, »clcr myn'.e Handlin« 

err som sin Smaamynt? — er ,tte selv 

opftviet over Mrcn, men h-n kan steppe Mun^n 

p.a den med silGu'.d'.^ ban t.n t.ste HermUinet 

over sin Cti«ndsel'. jeg udbeder mig, M'l-dy, 

intet mere derom — der tales ikte mere vm bort­

kastede Ahner og Udsigter, eller °m denne Ka,r. 

deqvast, eller om Verdens Menmg! - Jeger 

dereed, at troede alt del andet under Zodder, saa. 

D 
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snart De blot faaer mig overbeviist, at Prisen ikke 

«c endnu vcerre end Offeret. 

L a d y  ( g a a e r  s m e r t e l i g  f r a  h a m ) .  H r .  M a ­

jor! det har jeg ikke fsrtient. 

F e r d i n a n d  (g^ib- r  hendcS Haand). Forlad 

mig! — Vi tale her ud-n Vidner. Den Om. 

st-rndighed, dcr bringer Dem og mig — i Dag og 

aldrig tiere sammen, berettiger, tvinger mig, 

ikk< a>> hslde Dem min lsnligste As^else tilbage: 

Det vil ikke ind i mit Hoved, Miladx! at ,n Da. 

me af saamegen Skisnhed og Aand — Cgenska. 

ber, som en Mand vilde soette Priis paa — stul. 

de kunne kaste sig hen til en Fyrste, der kun kar 

lcrrt at beundr, Kionnet i hende, naar denne Da. 

me ikke undsaae sig ved at troede for en Mand med 

sit Hierle .x. . . 

L a d y  ( s e e r  h a m  m e d  S t o r h e d  i  O - n e n e ) .  T i l  

D e  t a l e  r e e n t  u d !  

F e r d i n a n d .  D e  k a l d e r  D e m  e n  B r i t t e r i n -

de! — tillad mig? jeg kan ikke troe. De er en 

Britterinde. Den fribaarne Datter af det frieste 

Sand under Sol-n — det Land, der endog er 

for stolt til at offre Rsgelfe til fremmed Dyd — 

kan aldrig bortlei- sig til fremmed Last. Det er 

ikke muUgt, ar De er en Britterinde — 

denne Britterindes Hierte maa vsre faameget min-
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d r e ,  som Britaunien« Aarer flaa« stsrre og dier. 

vere. 

L a d y .  Har De udtalt? 

F e r d i n a n d .  M a n  k u n d e  s v a r e ,  d e t  e r  q v i n .  

delig Forf-ngelighed — Lidenskab — Tempera, 

ment — Hceng til Forlystelse! alt oste har Dy. 

den overlevet 2Er«n>. Alt mangen, der tra.idde 

m e d  S k i o e n d s ' l  i  o e n n e  S k r a n k e ,  h a r  s t i e n  » e d  a L t !  

Handlinger udsonet Verden med si-,, eg adlet det 

h-slige Haandvocrk ved et ff^snt Brug. — Men 

hvorfra da nu denne Landets uhyre Presning, der 

aldng bar voeret saadan tilforn? — Det var i 

HertuydommelS Navn — jeg har udtalt. 

L a d y  ( m e d  S a l t m a d  o g  H o « h » d ) .  D e t  e r  

fsrste Gang, Walter' fl'ge Taler vovet til mig, 

cg De er den eneste, jtg svarer derpaa. ^ At 

T e  f o r s k y d e r  m i n  H a a n d ,  d e :  a g t e r  j e g  D e m  f o r ;  

at De bagtaler mit Hicrte, ti'giver jeg Dem; at 

det er Deres Alvor, troer ieg D«m ikke til! Den, 

der drister sig at sige sltge ^ornsrmelser t'l en ^a. 

m«, der kun har en Nat bebov for at styrte bam 

j yderste Fordcervelse, maa tiltroe denne ^.ame en 

stor Sicrl, eller v.?r« fra sin Forstund. At 

Dc r»lter LandetS Ruin paa mit Bryst, det tilgi. 

ve Dem Gud den almagtige, der engang skal stille 

D-
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Dem mig og Fyrsten imod hinanden. — Men De 

har opfordret Engelloenderinden i mig, og paa dette 

Slags Bebrejdelse maa m>t Foedreland have Svar. 

F e r d i n a n d  ( s t o t t e t  p a a  s i n  K a a r d e ) .  J e g  

venter med Lsnqsel. 

L a d y .  S a a  h o r  d a ,  h v a d  j e g  e n d n u  a l d r i g  

har betroet/ eller vil betroe nozet Menneske uden 

Dem. — Jeg er ikke den Eventyrerske, Walter! 

D e  h o l d e r  m i g  f o r !  j e g  k u n d e  g i s r e  m i g  t i l ,  o g  

sige: jeg er af fyrstelig Sloegt — af den ulykkelige 

Thomas Norfolks Sloegt, der blev et Offer for den 

fletske Maria. — Min Fader, KongenS overste 

Kammerherre, blev beskyldt for at staae i forroedersk 

Forstaaelse med Frankrig, ved en Parlamentsact 

dsmt, og halshugget. — Alle vore Ejendomme 

faldt til Kronen! vi bleve selv landSforvnste! Min 

Moder dsde paa Henrettelsesdagen. Jeg — en stor­

telt AarS Pige — flygtede til Tydflland med min 

Oppasserinde, et lidet Juveelsknn, og dette Aa-

miliekors, som min dsende Mooer med sin sidste 

Velsignelse stak i min Barm. 

F e r d i n a n d  ( b l i v e r  t a n k e f u l d ,  o g  h o e f t e r  

varmere Blikke psa Lady).. 

L a d y  ( b l i v e r  v e d  m e d  s t e d s e  t i l t a g e n d e  R o r e l ,  

se). Syg — uden Navn — uden Beskyttelse oz 

Formue — en fremmed Faber, og Mvderlos kom 
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jeg til Hamborg. Jeg l-a?de ikke loer! andet end 

en Smule fransk, lidt File«, og at spille paa 

Fortepiano — desbedre forstod jeg at spise paa 

Guld oq Eolv, scve under DamastcS Icepper, 

faae ti Betjente til at flyve paa eet Vink. oq mod, 

tage Smigrerier af Stormcrnd af De-es Kien. — 

Sex Aar vare alt bortgroedte; — den sidste Iu» 

veelnaal fioi bort min Oppasserinde var dod, 

og nu forte min Skicrbne DereS Hertug til Ham, 

borg. J.'g spadserede dengang ved ClvenS Bred­

der, saae ud i Slrsmmen, og begyndte jnst at 

phantasere, vm dette Vand eller min Lidelse var 

dybest. — Hertugen faae mig, forfulgte mig. 

sandt mit Opholdssted, laae for mine Zodder, og 

svsr. at han elskede mig. (Hun holder med stor 

Bev«cgels« inde, dcrpaa bliver hun ved med z>t» 

trende Stemme). Alle min lykkelige BarndomS 

Billeder opvaagnede nu igien meo forforende Glim. 

mer. — Sort, som Graven, laae en trosses-

lsS Fremtid gyselig for mig. — Mit Hierre br»nd» 

te ester et Hierle — Jeg sank til banS (styrter 

bort fra Ferdinand).. Fordom De mig nu! 

F e r d i n a n d  ( m e g e t  b e v s g e t ,  i l e r  e f t e r  h e n ­

de, og holder hende tilbage). Lady? o Himmel! 

hvad hsrer jeg? hvad ziorde jeg? — roedsom 
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blotter min Formastelse sig for miz. De kan ikke 

tilgive mig. 

L a d y  ( k o m m e r  t i l b a g e  o g  h a r  s s g t  a t  s a m l e  

sig). Her videre! Fyrsten overraskede vcl min 

v«rgelsse Ungdom — men NorfolkerntS Blod 

oprsrte5 i mig; du er fod Fyrstinde, Emilie', 

raabte det, og nu en Fyrstes Frille! Stolthed 

og Ekioebne kioempede i mit Bryst, da Fyrsten 

bragte m>g hid, og paa eengang den gyseligste 

Scene stod for mine Vine. — De StoreS Vel, 

lyst j denne Verden er den aldrig msette Hyoene, 

der med grsadig Hunger soger sig Off-re — Fryg­

telig havde den alt raser i delte Land — havde 

adfk-lt Brud og Brudgom — havde endog sonder, 

revet Vgseffadtls guddommelige Laand — hist 

edelagt en Families stille Lykke — her aabnet et 

ungt uerfarent Hierte for den sdelceggende P ^, 

dsende Discipelinder udfraadede under Forbandelser 

og Aramp'troekninger Laererens Navn. — Jeg 

stillede mig mellem Lammet oz Tigeren; tog en 

fyrstelig Eed af ham i en Lldenskabstime, eg den 

afffyclige Offrirg maatte ophore. 

K e  r d i / i a n  d  ( l o b e r  i  d e n  h o e f t i g s t e  U r o  g i e n .  

nem Salen). Intet mere, Miladx! intet mere. 

L a d y .  D e n n e  s e r g e l i g ,  P e r i o d e  h a v d e  g i v e t  

,v endnu s-rgeligere Rum. Hof »g Serail vrim­
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lede nu af Italiens Udskud. Flanende Paris,rin, 

- der fi-sede med det frygtelige (cevrer, og Folket 

blodte under deres Luner. Disse oplevede alle dere« 

sidst« Daq! jeg saae dem synke ved min Lide i 

Stov«t;thi jeg var mcre-Coqv'.tte end de alle. Jeg 

tog Toilen fra Tyrannen, der v-Iiyltlg flappedes 

i mil Favntag — dit Fcrdr.land, Walter! fslle 

forste Gang en Menncff-.t^and, og sank mid Til« 

lid til min B.nm. (Pause, hvori kun seer smel­

tende paa ham): O! at den Mand, af hoem 

ene jeg ikte vilde v»re mi6t«eni>t, nu ma.i tvinge 

mig at prale, og brande min fillle D?d ved Be. 

undringent Lys'. — Walter', jeg bar sprcrngt 

Fangster, fonderrevet Dodsdomiiie, og forkortet 

mangen flrocktelig Evighed pas , j ul?» 

gelige Saar har je^ dog i del mindste godet itillen« 

de Balsom — lagt moeguge UdaadSmsenv i Slv' 

vet. og tit endnu med en boltrist Taare reddet 

UstyldS tabte Sag. -- Ha, UngUng! hvor 

sodt var mig 5ett«! hvor stolt kunde mit Hjerte 

giendnve hver Anklage af min fyrstelige Byrd. — 

>^g nu kommer den Maud, der ene skulde belen« 

ne mig for all dette — den Mand, som min 

udtsmte Skicbne maaskee skabte til Erstatning for 

min« sorrige Lidelser dex Mand, som jeg 
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med broendtnde Zoengsel alt omfavnede i Drom-

m e . .  .  .  

F e r d i n a n d  ( g i e n n e m r y s t e t ,  f a l d e r  h e n d e  i  

^rdet). Formeger! formeg,k! det er mod Afta­

len, Lady' De stulde rense Dem fra Beskyldnin­

ger, »g De gior mig til Forbryder? flaan — 

jeg besvoerger Dem — ftaan mit Hierte, som 

Beskicemmelse og rasende Anger sonders!,de — 

L a d y  ( h o l d e r  h a n s  H a s n d  f a s t ) .  N u  e s l e r  

aldrig! loenqe nok holdt Heltinden Stand — disse 

Taarers Vsegt maa du endnu fole. (i ommeste 

Tone). Hor, Walter! naar en Ulykkelig " uimod­

ståelig alvsldig h?ndragkt til dig presser sig til 

dig med en Barm fuld af glodende, uudtommelig 

Kicerfighed — Walter! og du nu endda udsiger 

de.t kolde Ord ZEre — naar denne Ulykkelige — 

nedtrykt ved Fsielsen af sin Skioendsel — keed af 

Lasten — heltemodig oploftet af Dydens Kald 

— saalede« — tafter sig i dine Arme — (hun 

omfavner ham besvoergende og hsitidelig) — vil 

voere reddet ved dig ved dig givet Himlen tilba­

ge, eller (med Ansigtet afvendt fra ham, med 

huul boeveNde Stemme) for at undflye dit Billede, 

lydende Fortvivlfens frygtelige Raab, igien tumle 

n e d  i  e t  e n d n u  a f s k y e l i g e r e  D y b  a f  L a s t . . . .  

F e r d i n a n d  ( r i v e r  s i g  l o s  f r a  h e n d e  i  j ? r « k -
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kan ikke doldc dct ud — Lady! jeg maa, Him. 

mel og Jord tigge paa mig — jeg n?aa gi?re Dem 

en Tilståelse, Lady! 

L a d y  ( f l y g t e r  b o r t  f r a  h a m ) .  N u  i k k e !  n u  

ikke! ved Alt, hvad helligt er — i dette grsesse. 

lue Oieblik, da mir sonderrevne Hierte bloder af 

lusende Dolkestik — det voere Liv eller Dod -- jeg 

maa — jea vil ikte hore det. 

F e r d i n a n d «  J o !  j o !  b e d s t e  L a d y !  D e  

n aa. Hvad jeg nu vil sige, vil formindske min 

Strafvoerdiglied, og voere en varm Afbigt for det 

Fsrbig^nane. — Jea h>r tazet Zeil af Dem — 

Mllab; ! — Jeg ventede — jeg onskede at ftu» 

de Dem min Foragt voerdig. Fast beflultet 

at fornærme Dem, og fortiene Deres Had, kom 

jcg did! — Likkeli^e var« vi begge, var mit 

Forsat lpkket. (Han tier noget, derpaa sagtere og 

dly). Jeg elsker, Milady! — elsker en borger, 

lig Pige — Luise Miller, Datter af en '1'susi« 

tus. (Lady vender sig bleg fra ham; han bliver 

mere levende ved). Jeg Veed, hvori jeg styrter 

mig, eller om end Klogskab byder Lidenskaben t ie, 

s>a taler Pligt des lydeligere. — Jeg er den Skyl­

dige — Jeg ssnderrev forst hendes Uskylds gyldne 

Fred — neddyssede hendes Hierte med formastelige 
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Forhåbninger, og gav det forroederik til Priis 

for den vilde Lidenffab. De vil tlindre mig om 

Stand — Byrd min FaderS Grunds«tr,in-

ger! — men jeg eisser. Mil Haab stiger deS-

hsiere, js dybere Naturen er i Strid med C:nvcn-

Mi'slskr. Mm Besiuming og Fsrdsmmene! Vi 

vil see, om Mode eller Menneffehcd beholder 

Valpladsen. (Lady bar midlertid trukket sig tilbage 

til den yderste Ende af Voerelset, og hsldec An> g-

tet bedockket med begge Hinder. Han felgec hen­

de). De vilde sige mig Negtt, Milady! 

L a d y  ( i  U d b r u d  a f  d e n  h o e f u g s t e  L i d e l s e ) .  I n ,  

tet, Hr. von Walter! intet, uden at De gisr Dem 

og mig og endnu en Tredie aldeles ulpkkellz. 

Z t r d l n a n d .  E n d n u  e n  T r e d i e !  

L a d y .  V i  k a n  i k k e  b l i v e  l y k k e l i g e  m e d  h i n a n .  

Un. Vi maa dog blive et Offer for Deres Fadert 

Fremfusenhed. Aldrig faaer jeg en Mande Hierte, 

der kun tvungen gav mig sin Haand. 

F e r d i n a n d .  Tvungen, Lady! tvungen 

gav! oz altsaa dog gav! kan De tiltvinge Dem 

en Haand uden Hierle? De rsve en Pige den 

Mand, der for denne Pige er hele Verden? De 

rsve en Mand fra den Pige, der er denne Mands 

hele Verden? De, Miladyden for er Oieblik siden 

btundrmLSyoerdigt Vrit l t t ind«! De kan det? 
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L a d y .  F o r d i  j , g  m i a .  ( m e d  A l v o r  o g  S t y r ­

ke). Mm L Stnsi.'b, Walter! viger for min Om-

hed for D m. Mm ZCre kan ikte mere. — Bor 

Forbinde!!« er en Snak over kele Landet. Alle Oi« 

ne, alle Spottens Pile »re sp»ndle mod mig. Be. 

st.crmmelsen er uudslettelig, naar en Undcrsaat af 

Fyrsten afflaaer mig. Gaae De irette meo . reS 

Fader! vvrg De Dem, saa gsdt De kan! j«g 

l a d e r  a l l e  M ' n e r  l p r i n g e .  ( k i u n  ^ a a e r  h u r t i g  b o r t ;  

M'joren bliver maallss forstenet staaende. ^ause. 

Der^as l^Uer han b»rt ziennem Fl-td-rren). 

Ficrde Scene. 

M i l l e r .  M a o .  M i l l e r ,  k u i s e  t r » d e  i n d .  

8?»reIse hct Milles. 

Miller (hastig ind i Vcrrelset). Jeg har jo 

sagt det i  Horveien. 

L u i s e  ( f a r t r  o e n g s t l i g  e f t e r  h « m ) .  H v i l k e t ,  

Fader'' hvad? 

Miller (lsber op og ned, som fra sig selv). 

Min Sonda.Mivle — hurtig! jeg maa fore, 

komme ham — og en reen Manschetsklorte > —det 

bildte jeg mig strax ind. 

L u i s e .  K o r  G u d s  S k y l d !  h v i l k e t ?  
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M a d .  M i l l e r .  H v a d  e r  d e t  d a ?  k v a d  e r  

d e t ?  

M i l l e r  s ( k a s t e r  s i n  P a r y k  h e n  i  V c e r e l s e t ) .  

Etrax med den til Parykmageren! hvad dec er? 

(springer for Speilct). Og mit Skisg er ogfaa 

en Finger langt.^ — Hvad det er? — hvao 

vil det voere! Satan er los, og du stal ffee en 

Ulykke 

M  a  d .  M i l l e r .  S e e ,  m i z  !  m i g  s t a l  a l t i n g  

strax gaae ud over. 

M i l l e r .  O v e r  d i g ?  j a ,  d u  S l a d d e r k i c e f t !  

over hvem ellers! imorgcS tidlig med diu formale« 

dede Junker — sagde jeg det ikke i samme Vie. 

blik — Wurm har fladdret. 

M a d .  M i l l e r .  O h  h v a d !  h v o r  k a n  d u  v i ­

d e  d e t ?  

M i l l e r .  H v s r  j e g  k a n  v i d e  d e t ?  d e r ,  n e d e  

ved Huusdsrren, speger en Karl af Ministrens, 

»A spsrger om Musikanten. 

K u  i s e .  J e g  e r  D o d s e n s !  

M i l l e r .  M e n  o g s a a  d u  m e d  d i n e  D u e o i n e .  

(leer ondt). Det har sin Rigtighed, hvem en Dioe« 

vel har lagt et ZEg i Huusholdningen, ham bliver 

fsdt en smuk Datter — Nu har jeg det gaaen-

dei. 

M a d .  M i l l e r .  H v o r a f  v » » d  d u  d a ,  d e t  
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qielder Luise? Du kan vcere Hertugen rekomman­

deret. Han kan vilde have dig i Orchestrct. 

Meller (springer efter sit Spanskror). Saa 

gid Sodomas Svovelregn? Orchester! — ja bvor 

du Koblerst, kommer til at hvle Distant, og min 

dlaa Bag bliver Contrabas. (taster sig i en Slol). 

Gud i Himlen!^ 

L u i s e  ( s s e t t e r  s i g  d o d b l e e g  n e d ) .  M o d e r !  F a »  

der! bvorfor bliver jeg med eet saa angest? 

Miller (springer iglen op af Stolen). Men 

lad den Bloeksmorer engang tomme mig paa Skud 

— lad ham komme! enten det saa er i denne eller 

i den anden Verden — tocrsker jeg ham ikke Le« 

geme «g Sicel saa blod som Meelgrsd, vg flriver 

alle li Nud og de syv Lsnn»r, og alle Mcseboger 

og Propbeterne paa d«ns Skind, saa man kan 

se« de dlaa Plelter til Opstandelsen... 

M a d .  M i l l e r .  J a  b a n d  o g  s t o i  d u  k u n !  

de t  vil nok mane d,n Onde? Gud hielpe o6! l"»or 

stal vi nu ben? bvor sinde vi Raad? kvad skal 

vi tage ot til? Fader Miller! saa tal dog! (ls» 

ber hylende om i P«r»ls,l). 

M i l l e r .  P « a  S l c d e t  v i l  j c g  t i l  M i n i s t r e n ;  

jeq vil selv lukke Munden ep, jeg vil selv give 

det an. Du har vidft det, for jeg; du kunde 

givet mig et Vink. Pigen havde endnu lad: siz vise 



62 

tilrette. Det havde endnu vseret Tid — men 

Nkl! — ^der lod sig nsget mcegle — lod sig no. 

aet fiskes der har du ovenikiobet baaret Ved til« — 

s^selg nu »gsaa for dit Koblerskind^'! sob nu ud, hvad 

du har brokket. Jeg tager min Datter under Ar. 

men, og march med hende over Grcendsen. 

Femte Scene. 

F e r d i n a n d  s t y r t , r  f o r s k r o e k k e t  o g  a a n d e l s s  i n d  i  

W c e r e l s e t .  D e  F o r r i g e .  

F e r d i n a n d .  H a r  m i n  F a d e r  v c e r e t  h e r ?  

Luise (farer op med Skrsk). Hans 

der', almægtige Gud! 

M a d .  M i l l e r  ( f l a a e r  H a a n d  i  H a a n d ) -  ^  

P r c e s i d e n t e n !  d e t  e r  u d e  m e d  o s !  

Miller (leer ondt). Gudskelov, Sudfle 

l o v !  d e r  h a r  v i  d e t  j o .  

F e r d i n a n d  ( i l e r  t i l  L u i s e  o g  t r y k k e r  h e n d e  

s t c e r k »  s i n e  A c m e ) .  M i n  c r  d u ,  o m  s a a  H i m m e l  

og Hel»cd kastede sig imellem es. 

L u i s e .  M>» Dod cr vit? — tal videre! 

du nsevvte et ftroekkeligt Navn — din Fader! 

F e r d i n a n d .  I n t e t !  I n t e t !  d e t  e r  o v e r .  

paa 
en­

gang 
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s t a i e l ;  j e g  h a r  d i g  ? o  i g i e n ?  D u  h a r  m i g  j o  

jgien! lad mig drage Aande vtd delte Brpst! 

det ver en flrsktelig Time! 

L u i s e .  H v i l k e n ?  d u  d r c e b e r  m i g !  

F e r d i n a n d  ( t r o c d e r  t i l b a g e ,  » g  s e e r  b e t y ­

dende p.m kende). En Time, Luise', hvor en 

fremmed Gestalt kastede sig mellem mit Hierte og 

djq — hvor min Kicrrlighed blegnede for min 

Samvittighed hvor min Luis« ophorte ar vcere 

sin Ferdinand Alt. 

L u i s e  ( s y n k e r  m e d  t i l h y l l e t  A n s i g t  n e d  p a a  

Stolen). 

F e r d i n a n d  ( g a a e r  b u r l i g  m o d  k e n d e ,  b l i v e r  

maallei ftaiende for hende med stirrende Blik; der» 

paa forlader han kende pludselig i mezen Aevsegel« 

se). Nei! aldrig i umulig. Lady! fvrmeget for, 

langt! jeg kan ikke opofre dig denne Uskyld! — 

Hci! ved den uendelige Gud! jeg ?an ikke krcrn. 

ke min Eed, der lydelig som Himlens Torden 

maner mig af dette bristende Oie — Lady, fee 

hid! hid, unaturlige Fader! skal myrde 

denne Eygel ? Helvede ffal jeg udsse > d.nne kim« 

melste Barm ? (iler bestemt til kende). Jeg vil 

fore hende for Verden? Oomm-rS Tkrcne, »g cm 

min K,årlighed er Forbrydelse, fkal den Evige si,e. 

( t a g e r  h e n d e  v e d  H a a n d e n  o g  l o f t e r  h e n d e  a s  L t o >  
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som Sejrherre kommer jeg tilbage fra den farligste 

Kamp. 

L u i s e .  N e i !  n ? i !  d e l g  m i g  I n t e l !  a f «  

siig de n  g r æ s s e l i g e  D o m !  d i n  F a d e r  n c r v n t e  d u ;  

Ladp ncevnte du. DsdenS Gysen griber mig! — 

Man siger, hun gifter sig. 

F e r d i n a n d  ( s t y r t e r  d o v e t  n e d  f o r  L u i s e S  F s d ,  

der). Med mig. Ulyksalige! 

L u i s e  ( e f t e r  e n  P a u s e ,  m e d  s t i l l e  b o e v e n d e  

Tone cg flrKkkelig Rolighed). Nu- hvsrfor strik­

kes jeg da? — den gamle Mand der har jo sagt 

miz det tit — jeg har aldrig villet troe ham. 

(Pause, hvsrpaa hun lydelig grcedende kalker sig 

, Millers Arme). Fader! her er din Datter igien ; 

Forladelse, Fader', dit Barn kan jo ikke for, at 

denne Drsm var saa stivn og — saa frygtelig nu 

Opvaagnelsen. 

M i l l e r .  L u i s e !  L u i s e !  o  G u d !  h u n  e r  

fra sig selv. - Min Datter! mit arme Barm — 

Forbandelse over den Forfsrer! — Forbandelse 

over Qvinden, der koblede hende til ham. 

M a d .  M i l l e r  ( k a s t e r  s i g  g r c e d e n d e  h e n  p a a  

Luise). Aortiener jeg denne Forbandelse, min 

Datter? Gud fsrlade Dem, Baron! Kvad har 

d e t  L a m  g i o r r  D e « i ,  a t  D e  v i l  m y r d e  d e t ?  

/ 
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F e r d i n a n d  ( s p r i n g e r  o p  v e d  h e n b e ,  b e s t e m t )  

Men jeg vil giennembryde hans Cabaler — sonder-

rive alle disse Fordommens I"k,loenter! — fri som 

«n Mand vil jeg vcrlge, at disse Jnsectsioele ffal 

svimle ved min Kioerlighedt Ki«mpev«erk (vil bort). 

L u i s e  z i t t r e n d e  o p  a f  S t o l e n ,  s s l g e r  h a m )  

bliv, bliv! hvor vil du hen? Fader! Moder', i 

»tnne bange Time forlader han os. 

M a d .  Miller (efler ham, hoenger fig ved 

ham). Proestdenlen tommer, han vil mishandle 

vort Barn, han vil mishandle os! — Hr. von 

W a l l « r ?  —  o g  D e  f o r l a d e r  o « !  

Miller (leer rasende). Fsrlader o«! javist! 

hvorfor ikke — Hun gav ham jo Alt bcn (gnber 

med den ene Haand Majoren, med den anden Luise). 

Taalmodighed'. Herre! Deien ud af mil HuuS 

gaaer over hende der? Oppebi forst din Fader! 

hvis du ingen Nidding er, fsrt«l ham, hvordan 

du stial dig ind i hende« Hi,rte, Bedrager! eller 

»«d Gud', (flynger Datteren hen til ham vild og 

haftig). Du ftal forst sondertrcede mig d»nne jam. 

rende Orm, som Kiarlighed l,l dig saaledet har 

»delagt. 

F e r d i n a n d  ( k o m m e r  t i l b a g « ,  g a a e r  o p  o g  

ned i dpbe Tanker). Vel er Præsidentens Magt stor 

E 
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— Faderrettighed er el vidlloftigt Ord. — Udaad 

selv kan stiul. sig i dels Folder, kan drive det vidt 

rldemed. Vidt — dog til det yderste driver kun Kicrr, 

lighed det. — Her, Luise! din Haand i min 

(griber denne hastig). Saasandt Gud ikke skal forlade 

mig i sidste Aandedrag — Det Dieblik, der adstil» 

er disse to Hsnder, ssnderxiver Traaden mellem 

mig og Skabelse«. 

k u i s e .  J e g  b l i v e r  b a n g e .  S e e  b o r t !  d i n e  

Lokber boeve; dit Di, ruller frygtelig. 

F e r d i n a n d .  M i n  L u i « ' , ,  s k i - r i v  i k k e ;  

det er ikke Vanvid, der taler af mig! det er Him, 

lenS kostelige Gave, Bestemthed i det gieldend, 

Dieblik, hvor det pressede Bryst kun ved noget Uhort 

staffer sig Luft — Jeg elsker dig Luise! — du skal 

blive min, Luise! nu til min Fader (iler bort 

og lober mod Proesidenten). 

Slette Scene. 
P r o e s t d e n t e n  m e d  F o l g e  « f  B e t j e n t e .  

D e  F o r r i g e .  

P r a e s i d e n t e n  ( h a n  t r « d e r  i n d ) .  D e r  e r  

han alt. (Alle forstraktes). 

F e r d i n a n d  ( v i g e r  n o g l e  S k r i d t  t i l b a g e ) .  I  

Uskylds Huus. 
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P r  «  s i d e n t e  » .  H v o r  S - n n e n  l c r r e r  L y d i g h e d  

mod Faderen. 
F e r d i n a n d .  L a d  H e  o s  d o g  .  .  .  .  

Prcesidenten (afbryder ham, til Miller). Han 

e r  F a d e r e n ?  

M i l l e r .  S t a d s m u s i k u s  M i l l e r .  

Proesidenlen (til Mad. Milltr). Og hu« 

Moderen? 

M a d .  M i l l e r .  A k  j a !  M o d e r e n .  

Ferdinand (til Miller). Fader! bring 

DereS Datter bort! hun er noer ved at besvime. 

P r  » s i  d e n t e n .  O v e r f l o d i g  O m s o r g !  j e z  

stal curere kende stil Luise). Hvor lange har hun 

k i c r n d t  P r c e s i d e n t e n S  E » n ?  

L u i s e .  H  . m  b a r  j e q  a l d r i ,  s p u r g t  o m ;  F e r ­

dinand v. Walter bcssqer mig siden November. 

Ferdinand. Tilbeder hende. 

Proesidenten. Har hun faaet Forsikringer? 

Ferdinand. For f«a Oiebtik siden den 

hsitideligste sor Ansigt. 

P r æ s i d e n t e n  ( v r e d  t i l  s i n  S s n ) .  T i l  a t  
» 

flrifte din Oaarlighed skal blive dig givet Tegn (til 

Luise). Jeg venter S»ar. 

L u i s e .  H a n  s v o r  m i g  A i » r l i g b e d .  

Ferdinand. Og vil holde den. 

E » 
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P rse sidenten. Skal jeg befal? dig at tie 5 

modtog hun Eden? 

L u i s e  ( o m t ) .  J e g  g i e n g i e l d t e  d e n .  

F e r d i n a n d  ( m e o  f a s t  S t e m m e ) .  P a g t e n  

er sluttet. 

P r æ s i d e n t e n .  J e g  s k a l . l a d e  d e t  E c h o  k a s t e  

ud. (ondskabsfuld til Luise). Men han betalte 

dog shvergang^ contant? 

Luise (opmeerksem). Dette Spsrgsmaal 

forstaaer jeg ikke lilfuide. 

P r «  s i d e n t e n  ( m e d  b i d e n d e  L a t t e r ) .  I k k e  

nu! jeg mener kun — hver Haandtenng siger man, 

har sin Guldbund— hun vil heller ikke have flioesket 

sin Gunst bvrt, mener jeg eller var hun maaskee 

tilfreds med den blotte . .. .^ 

F e r d i n a n d  ( f a r e r  o p  s o m  r a s e n d e ) .  H e l ­

v e d e !  h v a d  v a r  d e t ?  

L u i s e  ( l i l  F e r d i n a n d  m e d  V o e r d i g h e d  » g  F o r -

bittrelse) Hr. v. Walter? nu er De fri. 

F e r d i n a n d .  F a d e r ;  Z E r b o d i g h e d  f o r d r e r  

Dyden, endog i Tiggerkloeder. 

P r o e s i d e n t e n  ( l e e r  h o i e r e ) .  E n  l y s t i g  A n -

modning. Faderen skal respektere Esnnens Frille! 

L u i s e  ( s t y r t e t  n e d )  H i m m e l  o g  J o r d .  

F e r d i n a n d (paa »engang med Luise, idet 

han trakter Haarden mod Prcesidenten, men lader 
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den hurtig iqien synke). Fader? De havde engang 

et Liv at fordre af mig — det ^er betalt (stikker 

Kaarden ind). Den barnlige PiglS Hieldsbrev 

ligger sonderrevet. 

M i l l e r  ( d e r  h i d t i l  s t o d  f r y g t s o m  v e d  C i d e n ,  

tr«der frem i Beveegelse, og vexelviis stioerer T«n» 

dcr af Rasenhed, vg ryster af Angst). Der-K 

ExcellentS'. sBarnet er Faderens Arbeid^ ^ De maa 

»aadigst forladt hvem der stiocider Barnet, 

slaaer Faderen paa Oret, og Oresigen for Ore. 

figen — det er Taxten hoS «< — med naadigst Til« 

ladelse. 

M a d .  M i l l e r .  G u d  h i e l p e  o s  n u !  r u  

bryder ogsaa den Gamle l<6 ? Uvairet vil slaae ned 

over oS. 

P r c r s i d e n t e n  ( d e r  k u n  k a l v  h a r  h o r t  d e t ) .  

Rsltr Kodleretl sig egsaa taleS strax ved, 

K c b l e r !  

M i l l e r .  M e d  n a a d i g s t  T i l l a d e l s e !  j e g  h e d ­

der Miller, hvis D« vil hore en Adagis; med 

Rufferi tiener jeg ikke; faal-eng- Hoff't «ndnu 

har Forraad, kommer Leverancen ikke til os 

Borgerfolk, med naadigst Tilladelse. 

M a d .  M i l l e r .  F o r  G u d S  L k ^ l d  M » n d !  

du tager Livet af Kone og Barn. 



70 

F e r d i n a n d .  D e  s p i l l e r  h e r  e n  R o l l e ,  m i n  

Fader! hvorved De i det mindste kunde spart dem 

Vidner. 

M i l l e r  ( k o m m e r  h a m  n o e r m e r e  m e r e  b c h i e n e t ) .  

Rent og f»rstaaelig! med nasdigst Tilladelse! Dere« 

Excellence ffalter og valker i Landet? her er min 

Stue! min oerbodigste Compliment, naar jeg 

engang kommer med en Memorial I men den ube-

hovlede Gioest kaster jeg paa Dsren — med naadigst 

Tilladelse. 

P r «  s i d e n  t e n  ( b l e g  a f  F o r b i t t r e l s , ) .  H v a d  

— hvad er det? (triner ham ncrrmere). 

M i l l e r .  D e r  v a r  k u n  s a a  m i n  M e n i n g ,  H e r r e !  

med nasdigst Tilladelse. 

P r  » s i d  e n  t e n  ( i  F y r  o g  F l a m m e ) .  H a '  

Spidsbub! i Tugthuset snakker du dig med din 

formastelige Mening!^- bart! man stal hente 

Retten« Betjente (nogle af Folget gaaer; han 

lober rasende om i Vserelset) ^Faderen i Tugthuset, 

Moderen og den Skisgr af e« Dalter i Gabestokken.'^j 

— Retfoerdigheden stal laane min Forbittrelse sine 

Arme! for denne Bestioemmelse ma« jeg bave 

stroekkelig Fyldestgiorelse — Saadant Pak stuide kaste 

mine Planer over Ende, og ustraffet hidse Fader 

og Ssn sammen. Ha! I forbandede! jeg vil 

m«tte mir Had med Eders Undergang; jeg vil 



ofre den bele Angel, Fader, Moder og Datter 

til min brankende Havn. 

F e r d i n a n d  ( t r å d e r  ^ r o l i g  o g  s t a n d h a f t i g  

m e i l . -m dem). O, vist ikke! v«er ,k>°e lange! jeg 

er tilstade (til Prasidenten med Underdanighed). 

Ingen Overilelse, min Fader! »Ister De Oen, 

selv, ingen Voldsomhed! ^ der givcs endnu een 

Egn i mit Hierte, bvvr Ordet Fader endnu aldrig 

er hort! trseng ikke derind. 

P r a s i d  e n  t e n .  U v a r d i g e  t i !  S g  i k k e  m i n  

Vrede endnu meie. 

Miller (sommer af dump Bedsvclft til 6g 

selv). Ser du efter dit Barn, Kone! jeg leder 

til Hertugen — Llvskradderen — det gav Gud mig 

i  T a n k e  —  L i v f k r a d d e r e n  l a r e r  p a a  F l ? u e  h o S  m i g !  

det kali ikke slaae mig feil ket Hertugen (vil gaae). 

P r a f i d e n t e « .  H o s  H e r t u g e n !  s i g e r  d u !  

har du glemt, at jeg er det Dortrm, du maa sprin« 

ge over, eller dr?de din Hal< — HoS Hertugen, 

Dosmer! forsog det, naar du levende d»d, saa 

d?dt, som et laarn er hoit, under Jorden ligger 

i Fangsel, hvor Nat og Helvede karessere hinanden, 

og Lyd og Lys vende om igien; ratl da med din» 

L a n t e r ,  o g  j a m r e :  m i g  e r  f l e e l  U r e t !  
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Syvende Scene. 

R e t t e n S  B e t i e n t e .  D e  F o r r i g e .  

F e r d i n a n d  ( t i l  L o u i s e ,  d e r  b a l v  d o d  f a l ­

der i hans Arme). Luise iHielp! Redning ! Skroek. 

ken overvoeldede hende. 

Miller (griber fft Spanskror, soetter sin 

Hat paa, og laver sig til Angreb). 

M a d .  M i l l e r  ( k a s t e r  s i g  p . i a  K n «  f o r  P r « -

sidenten). 

P r o e  s i d  e n t e n  ( t i l  N e t t e n s  B e t i e n t e ,  i  d e t  h a n  

blotter sin Orden). Loegqer Haand paa, i Hertu, 

zens Ravn ! — bon fra Skioqen, Dreng ! —afmcegtig 

eller ikte; naar hun forst har Iernhalsbaandet om, 

vil man nok vcrrke hende med Steenkast. 

M a d .  M i l l e r .  B a r m h i e r l i g h e d ,  D e r e S  

Excellence! Barmhjertighed! Barmhjertighed! 

Miller (river sin Kone op af Gulvet). Kncrl 

du for Gud, svu gamle Floebehere^, og ikke sor 

Aieltringer, siden jeg jo dog stal i Tugthuset. 

P r o e s i d e n t e n  ( b i d e r  s i g  i  L o e b e r n e ) .  D u  

kan forregne dig Knoegt! der staaer endnu Galger 

ledige! — (til Rettensbetiente) skal jeg ? sige det 

not engang? 

R e t t e n s  B e t i e n t e  i t t e t n g e  i n d  p a a  F n i s e ) .  
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F e r d i n a n d  ( s p r i n g e r  o p  v e d  k e n d e ,  o g  M e r  

sig for hende, fvtbiltrel). Hvem vil noget! (lrcrk-

?er Kaar»en med Ck^den paa, og vocrger sig med 

Hcef:et). Vov at rore teende, hvem der ikke ogsaa 

hor byret N.ucn si„ Hiernessal'. (til Prasi:enten). 

Ckaan De.n selv! driv mig ikke videre, min 

Fader? 

P r o e s i d e n t e n  ( t r u e n d e  t i l  R e t t e n s  B e l i c n l e ) .  

H v i s  I  h a r  j e r t  V r s d  k i c r r t ,  k u j o n e r !  

R e l t e n S  B e t  i  e n  t e  ( t a g e  a t t e r  f a t  p a q  

Luise). 

F e r d i n a n d .  D o d  » g  a l l e  D i o e v l e ?  i e g  

siger tilbage! end eengang! hav Barmhjertighed 

med Dem selv, og driv mig ikke til det yderste, 

min Fader! 

P r æ s i d e n t e n  ( o p b r a g t  t i l  N e t t e n S b e t i e n «  

te). Er det ederi Iver i Ti'nesten, Licrltringer! 

N e t t e n s  D e  t i  e n  t e  ( g r i b e r  h i d s i g e r e  a n ) .  

F e r d i n a n d .  N a a r  d a  s a a  s t a !  v c r r e  —  

(trakker, «g saarer nogle) saa tilg.v mig, Netfser, 

dighcd! 

P r a s i d  e n t e n  ( f u l d  a f  F o r b i t r e l s e ) .  J e g  

vil dog see, cm jeg ogsaa faaer denne Ka.irde at 

fole (griber Luise selv, river hende cp i Vkiret, oz 

overgiver hende t i l  en Rtl lenSbel ient).  



74 
F e r d i n a n d  ( l e e r  f o r b i t t r e t ) .  F a d e r !  F a d e r !  

^De gior en Pastil paa Guddommen, der forstod 

sig saa ilde paa sine Kvik, og affuldkomne Bsd» 

delknsegte giorde stette Ministres. 

P r «  s i d e n t e n  ( t i l  d e  a n d r e ) .  B o r t «  m e d  

hende! 

F e r d i n a n d  F a d e r !  b u n  f l a l  s t a a e  i  G a b e «  

stokken, men tillige med Majoren, Prcrsidenlent 

Sen — staaer De endnu derpaa? 

P r  » s i d e n  t e n .  D e s  p u d s i g e r e  b l i v e r  S p e k «  

k ^ k l e t !  b o r t !  

F e r d i n a n d .  F a d e r ?  j e g  k a s t e r  m i n  O f f i -

ceersabel paa Pigen — staaer De endnu derpaa? 

P r c r s i d e n t e n .  P o r t e p e e n  e r  » e d  d i n  S i d e  

bleven v a n t  t i l  a t  s t a a e  i  G a b e s t o k k e n  —  b o r t !  b o r t !  

I  veed min Villie! 

F e r d i n a n d  ( t r y k k e r  e n  R e t t e n S b e t i e n t  t i l  

Eide, griber Luise med den ene Haand, og hoever 

Aaarden mod hende med den anden). Fader! inden 

De beffioemmer min Gemilinde, giennemborer jeg 

hende— staaer De endnu derpaa? 

P r  « e s i d e n t e n .  G i s r  d e t ,  h v i «  d i n  K a a r d e  

»zsaa er spidS. 

F e r d i n a n d ,  ( f l ' p p e r  L u i s e ,  » g  s e e r  f t y g .  

telig til Himlen). Den Almsegtige er Vidne; intet 

menneskeligt Middel har jeg ladt uforssgt, jeg maa 
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grib, til et dioevels? — I f-" htnde til Gabestokken, 

imidlertid fonsller ,eg (rasber Prsesidenten i Oret) 

Residents,n en Historie, hvvldan m.m bliver Pr«. 

sicent.  (qaaer).  

P r «  s i  d e n  t e n  ( s o m  l y n f l a g e t ) .  H v a d  er 

d,t? __ Kkrdinand ! — stlpper hende (iler ester Ma­

joren). 



T r e d i e A c t. 

Sal hos Prcesit!enten. 

For si e Scene. 

P r c e s i d e n t e n .  S e k r e t a i r  W u r m .  

P r o e s i d e n t e n .  D e t  v a r  e n  f s r d s m t  S t r e g .  

W u r m .  E o m  j e q  b e f r y g t e d e ,  n a a d i g e  

Herre! Tvang forbittrer bestandig Svcrrmere, men 

emvender dem aldrig. 

P r «  s i d e n  t e n .  J e g  h a v d e  s a t  m i n  b e d s t e  T i l «  

lid til dette Anslag! jeg sluttede saa: Naar Pi­

gen bliver beskioemmet, maa han, som Officeer, treede 

tilbage. 

W u r m .  G a n s k e  f o r t r e f l i g !  m e n  d e t  s k u l d e  

egsaa kommet saavidt, at hun var bleven beskiemmet. 

P r æ s i d e n t e n .  O g  d o g !  —  n a a r  j e g  n u  

overvejer det med koldt Blod jeg skulde ikke ladet 

folhlojfe. — 
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Det var en Trudsel, han vel aldrig havde giort 

Alvor af. 

W u r m. Det maa De ikke troe, for den 

aqqede Lidenskab er ingen Daarliglied for broget. 

s^De sigcr mig, Hr. Majoren har allid rystet med 

Hovedet ad deres Regiering! det treer jeg. De 

Grundscrtninger, han bragte hid fra Universiteterne, 

kunde jeg strax ikke faae ret i mit Hoved. Hvad 

skulde ogsaa de pbartasliske DlSmmereier om Ciocle« 

sivrbed og pers^itn^Cd.l ved et Hof, hvor den 

storste ViiSdom er. i de^. rette Tempo paa en siel« 

den Maade at vcrre stor og lille.' han er for ung 

oz for fyrig til at finde Smag i Cabalent langsom­

me Gang, og intet vil soette HanS Ambition i Be-

voegelse, uden hvad der er slort eg eventyrligt. 

P r «  s i d e n  t e n  ( f o r t r a d e l i g ) .  M e n  h v a d  g o d t  

v i l  d e n n e  v e l v i s e  A n m o e r k n i n g  g i o r e  i  v o r  S a g ?  

W u r m .  D e n  v i l  v ! s e  D e r e S  E x c e l l e n c e  h e n  

P aa Saaret, maaffee ogsaa paa ForbindetEn faadan 

Caracter, tillad mig, fluide man enren aldrig 

giort sig til Fortrolig eller aldrig til Fiende >. han 

afskyer det Middel, De er steget ved. Maas?,, var 

det hidtil kun Eonmn, der bandt ForraderenS 

Tunge. Giv De ham Leilizhed medrette at afkaste 

hiin. Lad De ham ved gientazne Storme paa 
i 

HanS Lidenskab troe, at De ikke er den kiarlige 
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Fader, saa troenge Patriotens Pligter frem hos ham ! 

ja allerede den soelsomme Phaucasie, at bring« 

Retssrrdizbeden saa mcerk'ocrrdigt ,t Off?r, kunde 

have Tillokkelse nok for ham til endog ak styrte hans 

Fader. 

P roe si d ente n. Wurm ? Wurm! der f»» 

rer han mig for en fircekkelig Afgrund. 

W u r m .  J e g  v i l  f s r e  D e m  t i l b a g e ,  n a a d i g e  

Herre! tor jeg tale frimodig? 

P r æ s i d e n t e n .  S o m  e n  F o r d s m t  t i l  s i n  

Medfordemte .  

W u r m .  F o r l a d  m i g  a l t s a a ?  D e  h a r ,  s v n e s  

mig, den bsielige Hofkunst al takke for hele Proesi. 

denten, hvorfor betroede De ikk- ogsaa Faderen 

til denne! I,g besinder mig, Mtd hvilken Aaben. 

hed De dengang overtalte Deres Forgioenger til et 

Parti Piqvet, og hos ham bortskyllede den halv« 

Nat mrd venskabelig Bourgogneviin, og det var 

dog den samme Nat, da den store Mine skulde 

springe, og sprsenge den gsde Mand i Luften. 

Hvorfor viiste De Deres Sen Fiendkn? aldrig 

stulde denne have erfaret, at jeg vidste af hans 

Elfkovsanliggende! De stulde undergravet Roma, 

nen fra Pigens Side, og beholdt Deres SsnS Hierte. 

De skulde spill den kl,ge General, der ikke angriber 
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Fjenden i Kiernen af hant Folk, men pifter Splid 

mellem Lemmerne. 

P r a s i  d e n t e n .  H v o r d a n  » a r  d e t  a t  g i o r e !  

W u r m. Paa den simpleste Maade? — og 

Korret er ikke reent forgivet endnu! nnderiryk 

De en Tidlang, at De er ^ader > Ma-l Dem ikte 

med en Lidenflab, som hver Modstand kun »ilde 

giare mægtigere. Overlad det til miz, ,cd dcn6 

»gen Ild at udruge den Orm, der fortårer Dem. 

P r æ s i d e n t e n .  J e g  l o e n g e s .  

W u r m .  J e g  m a a t l e  s o r s t a a e  m i g  f l e t  p a a  

Eialent Barometer, eller og ,r Hr. Majoren strcek-

kelig i Skinsyge, som i Kierlighed. — Givr De 

ham Pigen mi<toenkel,g. — Rimeligt eller ikke. Eet 

Gran B»rme er nok til, at ,age hele Massen i en 

odelorggende Eicrring. 

P r æ s i d e n t e n .  M e n  h v e r  f l a l  m a n  t a g e  

dette Gran fra? 

W u r m .  D e r  e r  v i  v e d  P u n k t e n  —  F o r  a l l e  

Ting, naadige Herre! forklar De mig, hvor, 

meget De ved Majorens fremdel,« Lrgring har 

paa Spil — i hvad Grad det er Dem vigtigt, at 

ende Romanen med Borqerpigen, »g bringe For» 

bindelsen med Lad? Milford i stand. 

P r a s i  d e n t e n .  K a n  l » < n  e n d n u  s p s r ^ e .  

Wurm! min hele Indflydelse staaer Fare, hvit 
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Partiet med Lady gaaer tilbage, og min HalS, 

hvis jeg tvinger Majoren. 

Wurm (munter). Hav nu den Naade at 

hsre mig — Hr. Majoren omspinde vi med List. 

Mod Pigen tage vi hele Deres Magt til Hielp. 

Vi dictere hende en Villetdoux i Pennen til en tre­

dje Person, og spiller den paa en god Maade i 

Majorens Hcrnder. 

P r o e  s i  d e n  t e n .  T a a b e l i g e  I n d f a l d !  s o m  

om hun« saa hurtig vilde flikke sig i, at skrive sin 

egen Dodsdom. 

W u r m .  D e t  m a a  h u n ,  n a a r  D e  l a d e r  

mig have fri Haand. Jeg kioender det gode Hjerte 

op og ned. Hun har kun to dodclige Sider, hvor-

jgiennem vi kan bestorme hendes Samvittighed — 

hendes Fader og Maioren. Den sidste bliver ganske 

og aldeles ude af Spillet; desfriere kan vi tumle 

med Musikanten. 

P r æ s i d e n t e n .  S o m  f o r  E x e m p e l !  

Wurm. Efter det. Deres Excellence har 

sagt mig om Optrinet i hans Huus, bliver intet 

lettere end at true Faderen mcd en Livssag. Pnd-

lingens og Seglbevarerens Person er paa en Maade 

Majestatens Skygge. Fornærmelser mod hun er 

Forbrydelse mod denne. I  det mindste vil jeg jage 
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den «rme E'ymptr med denne samm.'nlappede Bus­

semand giennem ,l Naaleoie. 

P l « si d e n t e n. Men — alvorlig maaUt 

Sagen dog ikke l'!ine. 

W u r m. A^deleS i?ke. — Kun forsaavidk det 

er fornodent, at drive Hami'ien i Knil'e — Vi 

s«tle altsaa i al S'ilh'd Musikanten r?d '^.ingkde« 

net. — For at qiore dereS 9!ov dtS mrre trrkkente, 

kunde min tiee '^/odercn m.d— tal» om 

n n n a l t i l t a l e ,  o m  ^  t a f f ^ t  ,  o m  e i > > a  F c r '  n i : i  S ^ r a f ,  

og giore Datterens Biev ul een »n. jte Betl.ijjU e for 

deres B?fri»lse. 

P r c r s i d e n t e n .  C e > t > g o d t '  j , g  f c r s t a i e r .  

W u r m  H u n  , ! ! ? . r  s ? n  . ^ a d i r  i n d n t  L > d ? n f t ^ b ,  

kunde jeg sige. Aren for hins Liv — for da,.S 

Frided i det mindiie — dennes 5 amvittial edsiiaq »t 

hun har givet Anledning .ertil— Umuligheden uf at 

«j» Majoren — endelig Vevsvelsen af kendcs Hoved 

s»m jeg paatager mig — det tan ikke flaae feil — 

hun maa ga,e i Fcrlden. 

P r o e f i d e n t e n .  M e n  m i n  S e n ?  v i l  b a n  

ikke paa Stedet faa« Nys derom? vil h»n i!ke blive 

mere rasende? 

W u r m .  L a d  d e t  v o e r e  m i «  m i n  S o r a ,  n a . i d i «  
^ / 

§t H«rr«! — Fader vg Moder t<,mm» »kke pa»> fri 
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Fvd, fer hele Familien har aflagt sin korporlige Eed 

paa, a! hold« hele Sazen hemmelig, »g bekrafte 

Bedraget. 

P r «  f f d e n  t e n .  E n  E e d ?  h v a d  v i l  e n  E e d  

frugte. Dosmer; 

W u r m .  I n t e t  b o s  o s ,  n a a d i g e  H e r r e  5  h o s  

dette Slags Mennesker Alt! — og see nu, hvo^ ffwnt 

vi paa denne Maneer komme til Maalet — Pigen taber 

Majorens Kierligbed, og si: Rygte for Dyd! Fa« 

der vy Moder slaae paa mildere Strenge, oz 

«aar de er blevet giennembledle ved deslige Skieb« 

ner, erkiende de det endnu tilist for Barmhier-

tigbed, naar jeg ved min Haand giver Datteren 

sin Reputation igiea. 

P r  » s i d e n  t e n  ( l e e r  » g  r y s t e r  m e d  H o v e d e t ) .  

Ja! jeg giver mig tabt for dig, Skurk! den 

Voev er satanisk fim! Disciplen overgaaer sin Me­

ster. — Nu er Spsrgsmaalet, hvem Billetten 

fla! vare til? med hsem vi maa brmge hende i  

Mistanke? 

W u r m .  N s d v e n d i g  m e d  e n ,  d e r  v e d  D e ­

ns Sent Beslutning maa vind« eller tabe Alt. 

P r o e f i d e n t e n  ( e f t e r  n o g e n  E f t e r t a n k e ) .  J e g  

V««d ingen uden Hofmarschallen. 

W u r m  ( t r a t t e r  p a a  S k u l d r e n e ) .  M m  S m a z  
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var det nu saztens ikkt, naar j,z hedde tuise Mil-

Ur. . . 

P r a  s i d e n  t e n .  O g  h v o r f o r  i k k e ?  f o r u n ­

derlig! en bla>nd,nde Garderobe — en Atmosphce. 

r» nf cie mille fleurs og DeSmer — for 

hvert tosset Ord en Håndfuld Dukater — »g alt 

det skulde ikke kunde bestikke »n Bsrgertoses Delika­

tesse ? «.g«de Ven! saa ffrupulo« ,r Skinspgen 

ikke; jeg sender Bud til M-rschallen. (ringer?. 

W u r m .  M . d e n s  D e r e s  E x c e l l e n c e  b e s s r z e r  

dette, og Musikantens Hseftelse, vil jeg g«ae hen, 

oz opsoette det bevidste K>«rlighedsbr»v. 

P r c e s i d e n t e n  ( g a a e r  t i l  S k r i v e r p u l t e n ) .  

Som han bringer mig herop til T>,nnemlor«ning, 

saasnart det er foerdigt. (Wurm gaaer. Proefiden« 

ten saetter sig til at ffrive; en Kammertjener kom. 

mer; Proesidenten st.:«er op, og giver ham et Pa« 

pur). Denne ArreSbefaling flU ufortsvet » Retten 

— en anden as Ev.r maa bede HofmarschaLen hid 

til m'g. 

A a m m e r t .  D e n  n a o d i g e  H e r r e  h o l d e r  j u s t  

herudenfor i  dette Oieblik. 

P r  » s i d  e n t e n .  E n d n u  b e d r e .  M e n  f l i g  ^  

alle Anstalterne maa fsies med Zorsigtighed, saa 

der^intet Opled bliver. 

8 -
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K a m m ? r t .  M e « - > t  v c l ,  D e r e - ?  E x c e l l e n c e . '  

P rce si den ten. Acrstaarr I! i al mulig 

Stilhed. 

K a m m e r t .  G o d t ,  D e r e s  E x c e l l e n c e !  

?' ^ ^ / t ' 

Anden Scen?. 

P r K s i d e n t e n .  H  o  s  m  a  r  s  c h  a  l l e  n .  

H o f m a r s c h .  ( i i ' f s r d i x ) .  K u n  e n  x u i l k g n t ,  

min Dedste! hvordan lever D? ? hvordan definder 

De Dk'N? i Asttn er stor Opera, D'do! — det 

superbes!? Fyr^oerkeri! — en l^eel 5tad brcender 

— De seer den ogsaa brsnde? hvad ? 

P r æ s i d e n t e n .  I ^ q  b ? r  F y ^ v s e r k e r i  n o ?  i  

mit eget Huus, saa min kcle Herliqh-d g-iaer i  

Luften — De kommer onsk-'lig, tiere Marlch^l! 

at siaae mig hi m^d Kaad o>; virksrm Daad i ,n 

Sag, der pousserer os begge, eller sipttcr ct gan­

s k e .  —  S « t D e m ?  

H o f m a r s c h .  E i o r  m i g  i k t e  a n g e s t ,  m i n  

Ssdcste! 

P r o ?  s i d  e n  t e n .  S o m  s a g t ?  p o u s s e r e r  e l l e r  

styrter os ganfte! De veed mil Projekt med Majs-

ren og Lady. Te begriber ozsaa, hvor nodvendigt 

r 
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det var f>r at orundfaste teg^e v> rcs Lykke. Det 

kan al'simrn.'N slprte sanim?n, .lb! min Zer« 

dinand vil ipik. . » 
H o f m a r s c h .  V i l  i k k e !  v i l  i k k t ?  —  j e g  

har jo aic sa^t dec rundt vm i hele Lpen; Maria-

gen er i h^er Mand« Mund. 

P r oe si d c n c e n. 5 r kan staae for hele Vpen, 

som en Vmtmaaer l han elffer rn anden. 

H o f m a r s c h .  D e  s p o g e r !  e r  d e t  v e l  o g s a a  

,n Hindring? 

P r c r s i d e n t i n .  H o s  d c t  t r o d s i g e  H o v e d  d e n  

uovervindeligst,. 

H o f m a r s c h .  H a n  f f u l d e  v c e r e  s a a  a f s i n d i g ,  

og stvde sin Fortune fra sig? k'vad? 

P r s  s l æ d e n  t e n .  S p o r g  D e  d a m  c m  d e t ,  o g  

bor saa, kvad han svarer. 

H o f m a r s c h .  M < n ,  m o n  O i e u !  h v a d  

kan han da svar« ? 

P r æ s i d e n t e n .  A t  h ^ n  v i l  a a b e n b i r e  b e l e  

Terden dcn Fetdrvdclse, hvvlved vi er, sierne — 

at han vil angive vore Bl.'v' oq Q'ittcrin-

gcr — at han vil levere od deg,e ll. 

svcerdet, det k^n han svare. 

H o f m a r s c h .  E r  D e  f r a  D . m  s e l v ?  

P r a s i d e n t e n .  Del har b.in svarc. Det 

var han alt sindet at ssette »vsert — D«t har jeg 
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Ntppe ved mi- yderste Fornedrelse kunnet faae ham 

ra. Hvad med De at svare derpaa? 

H o f m a r s c h .  ( m e d  e t  K a a r e a n s i g t ) .  M i n  

Forstand staser stille. 

P r c e s t d e n t e n .  D e t  k u n d e  e n d n u  g a a e  

hen; mcn tillige melde mine Spiener mig, at 

Oberskient von Bock «r ?aa Springet at frie til 

Lady. 

H o f m a r s c h .  D e  g i s ?  m i g  r a s e n d e ?  h v e m ,  

siger De? von Bock! siger De? — Veed De 

d a  o g s a a ,  a t  v i  e r e  K e d e l i g e  F j e n d e r ?  v e e d  D e ,  

hvorfor vi er det? 

P r  » s i d e n  t e n .  D e t  f o r s t e  O r d ,  j e g  h s «  

?er derom.... 

H o f m a r s c h .  B e d s t e !  D e  s t a l  h s r e ,  o g  

gaae af Deret gode Ekiud. Hvts De ^ndnu 

»rindrer Dcm del Hvfdal — d-t gaaer nu p.ia eet 

og tyvende Aar siden — veed De, hvor man 

dandsede den fvrste Anglaise, og det hed- Vo? af 

<n Lysekrone dryppede Grev v. Meerschaum ned paa 

hanS Domino — O Gud! del maa De vist 

Nok vide endnu. 

P r s s i d e n t e n .  H v e m  k u n d e  g l e m m e  s l i g t ?  

H»fmarsch. Eeer De! der havde Print), 

sksse Amalia i Heden af Dandsen tabt et Strsmpe. 

daand — Alting kom, som begribeligt er, i Al. 
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larm — ven Vock oq jeg — vi var endnu 

Kammerjunkere den Gang — vi krybe giennem 

hele Redeutesalen for at ssge om Strompebaandet 

— endelig faaer jeg Oie derpaa — von Bock mcrr« 

ker det — von Bock styrter hen paa d«t — ri­

ver mig det af Hcenderne — jez beder ^em — 

bringer Prindsessen det, og snapper mig ()smpli« 

menten lykkelig v«k. — Hvad mener De Z 

P r «  U d  e n t e n .  I m p e r t i n e n t !  

H v f m a r s c h .  S n a p p e r  m > g  k o m p l i m e n t e n  
V 

vcek — jeg troede, jeg skulde besvime. En saa« 

dan MaNce har man aldrig oplevet. -- Endelig 

tager j,g Mod til mig, norrmer mig hendes Durch« 

lauchughtd, vg siger: Naadigste Fyrstinde! von 

Bcck rar saa lykkelig at overgive Dem Ctrompe« 

baautet; men den, der fsrst fik Oie paa Strom-

Ptbaavdet, belsnner sig i  ̂ tilded, og lier. 

P r æ s i d e n t e n .  B r a v o ,  M a r s c h a l !  b r a «  

vissimo! 

H o f m a r s c h .  t i e r  —  m e n  d e n  » o n  

Vock ffal jrg huske det til Dommedag — den 

nederdrægtige krybende Smigrer — og det v«r 

endda ikke nok — da v, begge faldt paa Gulvet 

over Ctrompkbaandet, »ister Bock alt Pudret »«k 

af den halve Frisur, vg jeg er ruinert for helt 

Ballet. 
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P r s k s s d e n t e n .  D , t  e r  d e n  M a n » ,  d « r  

ff.il cegte Ladp Milford, og blive den forsie Person 

Ved H. ffet. 

H o f m a r s  c h .  D e  s t o d e r  n n q  e n  K n i v  i  H j e r ­

tet. SkU? s?,u? hvorfor stal han? hvor er 

Novvendigk>.den? 

P r ce si d e n t e n. min Ferdinand ikke vil, 

og ingen anden 

H  ?  f m a r s  c h .  ' ^ e n  v e e d  D e  d a  i k k e  et eneste 

M'd^el al briuge Majoren kil al bkslulte flg — det 

vcrve nck >'..a bis.irc, sa>i for'viv.'er! — Hvad i 

Aei^eu t.i!? rcr e saa modbydeligt, dcr ikke nu var 

os vc.komm.nl for ac st>k?» den forhadte v. Blckud? 

P r c c s i d c n t c n .  Jeg veed tun eet, og som 

staaer til Dem'. 

H o f m ar s  c h .  Staaer til m-g? og det e r ? 

P r ce st b i  n i e n. Al l^egge Majorcn ud med 

sin K-ercste. 

^  o f m a r s  6 ) .  L > ? g g e  d e m  u d  ?  h v o r d a n  m e n e r  

Ae del? hvordan g?or jes det? 

P  r  < r  s i  d  e  n  t  e  n .  ^  A l k e r  v u n d c t ,  s a s s n a r l  v i  

gisr ham Pizjtn misioe-ik'-l»q. 

H o f m a r s  c h .  A l  t - u n  s t i e l e r ,  m e n e r  D e ?  

P r «  s i  d e n t e n .  A h  n e i  m s t  i k k e !  h v o r  f f u l -

»e han troe det ?— at hun holder til med en Anden. 

H o f n ,  a r s c h .  D e n n e ' A n d e n ?  
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P r o e s s d k n t e n .  M a a ' t e  D e  v o e r e ,  B a r o n !  

H o f m a r s c h .  J e g  v s r ^ e j  I c g ?  —  e r  h u n  

af Adel? 

P r a s i d e n t e n .  H v o r t i l ?  h v i l k e t  I n d f a l d !  

— en Musik.inlerdatter. 

H o f m a r s c h .  B o r g e r l i g  a l t s a a !  d e t  g a a e r  

i kke  < in  > h v a d ?  

P r » sid e n t e n .  H v a d  g a a e r  i k k e  a «  ?  N a r r e ,  

ri! bvem i Verden vil f«lde paa al sporge et Par 

runde Kinder om Stamtavle! 

H o f m a r s c h .  M e n  b e t c e n k  d o g ,  e n  V g t e -

mand! og min Reputation tilhove! 

P r «  s i d e n  t e n .  D e t  e r  e n  a n d e n  S a g  >  o m  

Forladels«! jeg vidste ikte, at en Mand af xberyg, 

Nde Sceder er D.m mere end en Mand af Indfly­

delse ! lad ot bryd« af. 

H o f m a r s c h .  V « r  d o g  k l o g .  B a r o n !  d e t  

var jo ikke saa at forstaae. 

P r æ s i d e n t e n  ( k o l d ) .  N e i ,  n e i !  D e  h a r  

fuldkommen Net. Jeg er ogsaa tr«l deraf. Jeg lader 

Karren staae. Tion Bock onfler jeg Lokke nl Pre. 

miermiuister. Dcrden «r stsrre. I,g fordrer mil, 

Afskcd af Hertugen. 

H o f m a r s c h .  O g  j e g ?  De har godt ved at 

snakke. De! De er en student Mand! men jez! 
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— IN«« Oieu? hvad er da jeg, naar hans Dmch« 

lauchtigyed a Kediaer miz? 

P r  < e s t d e n c e n .  E t  B o n m o t  f r »  i  F v r g a . n s !  

Moden fra forride Aar. 

H o f m a r s c h .  J e g  b e l v z e r g e r  D e m ,  D ^ r e «  

bare, Gyldne! — qvxl De denne Tanke! jeg 

vil jo sind? mig i Alt. 

P r æ s i d e n t e n .  V i l  D e  i a a n e  D e r e s  N a v n  

til et Kea6svj>u5, s?m denne Luise Miller skriftlig 

ftal foreflaae Dem? 

h o f m a r s c h .  I  G u d s  N a v n  t  j e g  v i l  l a a n e  

mit Navn. 

P c a- si d ? n t en. Og lade Brevet falde ud et 

Sted, hvor del maa ki.uime Majoren for Dine? 

H o f m a r s c h .  F o r  t z x m i p e l  p a a  P a r o d , n  

vil jeg. som af en Heendelse, rive der op med 

TorklKdet. 

P r n ssd cn t? n. Og vrdiigehelde hendes El-

jk-rs Rl.'l!e mod Majoren. 

H s f m a r s c h .  I V I o r t  r n »  v i e ! jeg stal 

vaske ham; jeg stal betage den Nasviis Appetiten 

efter min? ?lmeurs. 

P r c r s i d e y t e n .  N u  g a a e r  d e t  e f t e r  O n s t e !  

Brever maa endnu vcere strevet i Dag! De n-aa 

endnu inde,, Aften komme hid at afhente del, »g 

berigtige Deres Rolle med mig. 
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H o f m a r s c h .  E a a s n a r t  j e a  h a r  a f l a g t  s e x  

V'.ffter, der ere af allerhsieste Importance. For­

lad mig altsaa, «t jeg ufortsvet anbefal,r mig. 

(gaaer). 

P r c r s i  d e n l »  n  ( i  d e t  h a n  r i n g e r ) .  J e g  r , g .  

nn paa !)eres Enedigbrd, Mar^chal'-

H o f m a r s c h .  ( r a a b e r  t i l b a g e ) .  v k  m o n  

vieu! -ve tiender mig jo. 

Trcdie Scene. 

P r  «  s i d «  n t e n .  W u r m .  

W u r m. Musikanten og bans Kone er lykke« 

Ug e ; uden al Allarm bragt i Arrest. Vil Leret 

Excellence nu lobe Brevet igiennem. 

P r c r s i d e n l e n  ( e f t e r  a l  d a v e  l « s t ) .  Y p p e r ,  

l ig, ypperlig, E^kretair! MarschaZen har tg-

saa bidt paa — l^en Gift, som dcnne, maatte 

forvandle Sundheden selv til ceddrende Ubflei^. — 

Nu sirax med Fvrflagene til Faderen, og saa, varmt 

til Datteren, (gaae bort til forfliellige Eider). 
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Ficrde Scene. 

Vctrell, ti! billers. 

5 ui s,, Ferdinand. 

L u i s e .  2 k g  b e d e r  d : g !  hold cp! zeg troer 

paa ingen lykkelige Dage mete! all? mine Fsrhaab-

ningcr ere siunkiie. 

^  F e r d i n a n d .  D a  e r ?  m i n e  s t e g n e ;  ^ n ? : n  

der er op.^get! Min Fader vil st-ll, a!t s:: CkylS 

mod cs; han vll tvinge mig til ac spille den umen» 

nesskl'ge Son! jeg stuacr ikke mere inde for barn. 

lig Pligt! Ra'cri cg Fortvivlelse vil aftvinge miz 

den sorre Hemmelighed om hans Mord. Connen 

vil give fi'deren i BoddklenS Hinder — det rr den 

ydcrfte Fare. og den vdnste Fare m^ue rc?^e, 

naar min Kicrlighcd skulde v?ve det Kiemv>'spring.—^ 

H^r, ^Lise' en Tanke, stor og fsrm^l^eiig fein 

m n ^idenftab, tceengcr ug for min S-cl — Du, 

Luise. og jeg. og Klcrligdtd! ligg.r ikke b.le 

Himlen i denne Cirkel? eller beheser du no^et 

Fierds derlil? 

L u i s e .  B r v d  a f !  i n t e t  m e r e !  j e g  b l e g n e r  

sver det, du vil sige. 

x 
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F e r d i n a n d .  H a v ,  v i  i n g e n  F o r d r i n g  m e r e  

til V.7d,n, l>v0ls>^r s?U v> da ti'noge 06 dens Bi-

fald? hvorfor vove. hvor intet vin .'6, og alt 

kan l '.b.S? — Vtt dele tie i»ke funkle l iqesaa 

siucllknde, en:en tt spiller l>^ 1 R! ncn, Elven, 

eller ^jlerso n? M>' F>»dr.lavd er, hvor Luise 

elik.rmig? D-'. Fodspor i vilde sii.d^e Ork-nr er mig 

intercss 'nllre end ^ilkelaarntt i  mm Hjemstavn. 

Dille vi s^vne L'crderntS Pragt? Hver vi end ere, 

Luise! gaaer en Soel ep og r.ed, er Skuespil, 

v«d hvis Side Kunsteroes ypperst, Sving hen­

blegner! tiene vi ikke Gud mere i noget Tempel, 

da drager Natken op m?d le zei 'lrende Gipsen, ten 

stiftende Maane prcrdiker 0? B S. 0^ en antag, 

tia Kirke cfStttrn,r h d.r med c«! Skulle vi ud« 

tomme cs i KurllgdetS ^am'a 'er? — et 5mnl 

af m>n Luise erZEmne ftr  A. ir l^undrkdk, eg LivrtS 

Drsm er fordi. inl.en j,g u^^rund.r denn, Taare. 

L u i s e .  Og skulde du d» ingen anden Pligt 

have end din Kierlighed? 

F e r d i n a  u d  ( o m f a v n e r  hende). Denne Ro« 

l ighed er min hel l igste. 

Luise (meget alvorlig). Saa ti, og forlad 

mig'. Jkg har en Zsdcr, der ikke eier andet end 
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denne eneste Datter — der i  Morgen bliver 60 

Aar" gammel — der er vis paa PccesidsntenS 

Had. 

F e r d i n a n d  ( f a l d e r  r a s t  i n d ) .  D e r  v i l  f s l g e  

med os! derfor ingen Indvending mere, Elffcde! 

jeg gaser, gisr mine Kostbsrheder i Penge, hce. 

vrr Summer paa min Fader. s/Det er tilladt at 

plyndre en Rsver, og er hans Skalte ikke Foedre, 

landets Blodpenge?) Z det den stanr eet i Nat, 

holder en Vogn her. I  kaste Eder i den; vi 

flygte. 

L u i s e .  O g  d i n  F a d e r s  F o r b a n d e l s e  e f t e r  e s !  

,n Forbandelse, Ubesindige! som Morderen selv al. 

drig udsiger ubsnhsrt, som Himlens Hoevn cndoz 

h»li>,r Tyven paa Steilen, som ubarmhjertig vilde 

lug et Cpsgelse jage os Flygtninge fra Hav nl 

Hav! — N.'i, min Elskede! kan kun en Udaad 

bevare mig dig, saa har jeg endnu Styrke til at tabe 

dig. 

F e r d i n a n d  ( s t a a e r  s i i l l e ,  t g  m u m l e r  m m k ) .  

Virkelig! 

L u i s e .  T a b e !  o  g r e e n d s e l s s  g r c r s s e l i g  e r  

denne Tanke — ^grcesseiig not til at ziennem. 

bore den ubodelige Aaud, og hlege Glsedens gloden-
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tze Kind.' — Ferdinand! at miste diff? dsa mau 

nnster jo kun, kvad man besad, og dit Hjerl« 

tilherer din Ltand. — Min Fordring var Kirke­

ran, og gysende opgiver je^ den. 

F e :  d i n a n d  ( m e d  f o r t r u k k e t  A n s i g t ,  g n a v e r  
/ 

paa Underlcrben). Du cpg.ver den! 

L u i s e .  R , j ,  s e ,  ? - r a  m , g ,  k i e r e  W i t t e r !  

sticrr ikke Zocnder saa bittert! Kom, lad mig 

oplive d'.t deende Mod mcd mit ^rem^el! Lad 

Mig vcrre dette Oiebliks Heltinde — ftienke 

en Fader den flygtede Ssn igien — ^for^ge en 

Pagt, som vilde drive den borgerlige V.'rden«.F.il« 

ser ud af hinanden, og kuldkaste den «lminde» 

lige borgerlige Orden i Bund cg Grunds _ 

er Zorbr?derft.n; — m.d frcrkke daarlige Or.st»r 

g i k  m i n  L a r m  —  m i n  U l y k k e  e r  m i n  S t r a f ,  

saa und mig dog nu det ssde smigrende Selvbedrag, 

ot der var mit Offer — vil du misunde m.-a den, 

ne Vellvst ? (Ferdmand ^bar i Adl>k,d.ise Raseri 

grebet en Vislin og forsogt at sp>Ue derpaa; nu 

sonderriver han Llrengene, flaaer Instrumentet 

mod Gulvet, og ^biyder ud i en lyd.lig katter). 

Walter i Gud i Himl.n ! koad sk>l det sige? 

vcrr Mand! denne Time forlanger Fatning — d,t 
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er en SkilSmissestime: Du kar etHierte, kiereWal, 

ter', jeg kiender det. — Varm som Livet er din 

Kierlighed, og uden Grcrndser, som det Umaade, 

lige! — Stienk den til en ZEdel og Voe^digere 

— hun vil ikke misunde de lykkeligste af sir Kion 

(undertrykker Taarer). Mig skal du ikke sce mere 

.— den forfængelige bedragne Pige ffal hengroede 

sin Græmmelse i eensomme Mure, »m hlndes 

Taarer vil ingen bekymre sig. Tom kg uddsd er 

min Fremtid. T'og stal jeg endnu luq'e nu oq da 

til Forganqtnhedens visneoe Blomsicrkost (rcrkker 

ham med fravendt ?lnsigt den ziUrende Haand). 

Lev vel, Hr. von WaUet! 

F e r d i n a n d  ( s p r i n g e r  o p  a f  s i n  B e d s v e l s e ) .  

Jeg flygter, Luise! vtt du virkelig ikke folge 

mig? 

L u i s e  ( b a r  s a t  s i g  i  B a g g r u n d e n  m e d  b e g g e  

Hander for Ansigtet). Min Pligt byder mig at 

blive og lide. 

F e r d i n a n d .  S l a n g e !  d u  l y v e r !  d i g  f a n g ­

ster Andet her. 

L u i s e  ( i  d e n  d y b e s t e  i n d v o r t e s  k i d e l s c s  T o n e ) .  

Bliv De ved denne Overtydning! den gior Dem 

maaflee mindre elendig. 
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F e r d i n a n d .  A s l d  P . ' i q t  m o d  f v n q  K i ? r ! i z  

he^ ! og mig stul det E .n'yr en Ellkee 

fangster dig' eg ve, dig og p.im, om denne M>s» 

tanke stadfcester sis! (gaaer hurtig bort> 

Fc'.nLc Scene. 

Luise (ene). 

(Hun bliver endnu en Tidlanq »ibevvgeNg vg 

stum liqqende > < tolen ; endelig staser hun op 

krmmer f>em, . cg seer sig frygtsom om). Hvot 

mine Forsldre blive af? — Min Fader lovede paa 

fa>z Minuler at komme i^icn, og alt er fulde fem 

froqteligv' Timer forbi. Om en Ulykke var — 

h?orl.dcS bliver jeg tilmode? — hvorfor gaaer mit 

Aandedrag saa cengstl'gt? (Nu tradcr Wurm ind i 

Loerelset, bliver staaende i ^^ggrunden, 

«t mrrkes af dende). Det er intet virkeligt — det 

er blvr det cphitscde Blods gys.i,de (negle pil. --

H.ir vor Liel fsrsl eenganq inddrukket R«bs«l nvt, 
V ch 

vil Oiet see Lpsgel,er t hver Lraa. 

G 
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Sictte Sccne. 

L u i s ? .  S e k r t t a i r  W u r m .  
I ' 

Wurm (kommer ncermere). God Aften, 

I»mfru! 

L u i s e .  G u d !  h v e m  t a l e r  d e r ?  ( v e n d e r  sig 

»m, bliver Sckrctairen va?r, og troeder folsir«kk>.t 

tilbage). Skrockkelig! ftrkkkelig! den uIykk^i^steDp-

f^ldelse iler alt min oengstlige Ahnelse i Hcrlen?. 

(til Sekretaircn, med et B!lk fuldt af Fsragt). 

Soger De maaskee Prcesidtnlen? han »r ikke mere 

her. 

W u r m .  J o m f r u  I  j->g soger Dcm. 

L u i s e .  S a a  m a a  j e g  u n d r e  m i g ,  D e  i k k e  g i k  

paa Torvet. 

W u r m .  H v o r f o r  j u s t  d e r k i e n ?  

L u i s e .  F o r  a t  h e n t e  D e r e s  B r u d  f r a  S k a m -

poelen. 

W u r m .  J o m f r u  M i l l e r !  D e  h a r  e n  f a l s k  

Mistanke. 

Luise (undertrykker et Svar). Hvad er til 

Deres T-eneste? 

W u r m .  J e g  k o m m e r ,  s e n d t  a f  D e r e s  F a ­

der! 
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kuise (bestyrtsel). Af min Fader? — hvor 

er min Fader? 

W u r in. Hvor hin ikke oserne er. 

L u i s e .  F o r  G u d s  S k y l d !  k u n . g ?  e n  o n d  

Ahnelse ooerfalder mig; hvor er min Fader? 

W u r m .  I  F a n g e t a a r n e t ,  n a a r  D e  e n d e l i g  

vil vide dek. 

L u i s e  ( m e d  e t  B l i k  t i !  H i m l e n ) .  D e t  e n d n u !  

ogsaa det endnu! i Fanzetaarnet! og hvorfor? 

W u r m .  E f t e r  H e r t u z e n «  B e f a l i n g .  

L u i s e .  H e r t u g , „ S ?  

W u r m .  D e r  t > a r  b . f l u t t e t ,  a t  M a j e ! ? s e t e n s  

Fsrncrrmtlse i hant Reprcesenk.intS Person — 

L u i s e .  H v a d !  d v a d !  o  e v i g e  ̂ A l m a g t !  

W u r m .  S k a l  p å f a l d e n d e  s t i a f f e S .  

L u i s e .  D e t  f a t t e d e «  e n d n u !  —  D c t !  

rigtigt! mit Hierte havde endnu noget dyrkbart 

foruden Majoren. — Det maatte ,kk, fordigt,« 

— Majest-ct« Forncrrmelse! dimmelfle Forson! 

frel«! o srelZ min synkende Tro? — og Ferdi. 

nand 

W u r m .  V a l g e r  L a d y  M ' l f o r d !  e l l e r  F e r «  

bandelse, og nt g>ore< arvelo«! 

L u i s e .  G r æ s s e l i g e  F r i h e d !  —  o g  d o g  —  

d«g «r han lpkt i l igere.  P«n har ingen Fader at  

G? 
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tabe. Vel er, ingen at have, Fordsmmelse not! — 

Mm F^der for Majestceksfornvetmels?. — Min 

Hlst?de Ladp Miiford eller Forbandelse og at gisres 

arv?los> virkelig beundringSvosrdlgt? — en fuld« 

kommen Niddingsdaad er ogsaa en Kulckemmenhed 

— Fuldkommenhed! nei dertil fattedtS noget end« 

nu Hvor er min Mo5er? 

W u r m. I  Spindehuset. 

L u i s e  ( m e d  s m e r t e f u l d t  S m i i l ) .  R u  e r  d e t  

fuldt! - fuldt! eg nu var zeg jo fri — af-

ftasret fra alle Pligter og Taarer — og Gloeder i 

afskaar«t fra Forsynet — jeg har det js ikke mere 

behov — (flrcrkkelig Tavshed). Har- De maa. 

stee nok »nydende? tal De kun! Nu kan jeg 

hore Alt. 

W u r m .  H v a d  d e r  e r  s k e e t ,  v e e d  D e .  

L u i s e .  A l t s a a  i k k e ,  hvad endnu stal stee. 

(Atter en Pause, hvori Sekretairen beseer hende 

fra overst til nederst). Arme Mknneste! du dri­

ver et sorgeligt Haandvcerk, ^hvorved du umulig 

kan blive salig). At giore ulyksalige er alt fkroekke, 

ligt nok; men groesseligt er det at forkynd« dem 

det — ^at foresynge den Uglesang, at staae Ho6, 

naar det blodende Hierle bcevec paa Nsdven» 

dighedens Jernstast, og Ehristne nn«!e p.nz Gud.^ 

— Himlen bevare mig > — eg om hver Angst-
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traabe, som du seer falde, opveiedes diq med en 

Tsnde Gllld — jeq vilde ikke vsre i dit Sted. 

— Hvad kan endnu skee? 

W u r m .  J e g  v e e d  d e t  i k k e . 1  

L u i s e .  D e  r i l  i k k e  v i d e  d e t .  —  D e t t e  l ? i «  

siv Budskab frvqter Ordene« Larm; men i Dere« 

Ansigt« Gravstiided viser sig Spegelsec for mig.— 

Hvad stsaer endnu tilbage? — De sagde fsr, Her< 

tugen vilde paa'ildende strejfe det. Hvad kalder 

De paafaldende? 

W u r m .  S p o r g  i k k e  v i d e r e .  

L u i s e .  H « r ,  M e n n e s k e !  d u  e r  g a a e t  i  S k o «  

le bos Boddelen. Hvor forstod du ellers fstst at fore 

Icrnkt langsom betoenkclig op af de knagende Led, 

oa g'»tke det l?eev<nde Hierte med Naadestsdet? hvad 

t ^ t i e d n e  v e n t « r  m i n  F a d e r ?  d e r  e r  D e d  i  d e t ,  d u  

sig^r teende; hvordan maa det sce ud, du holder 

d.S diq selv? siig det ud! lad mig paa eengang 

sa^e hele den ssnderknusende Ladning! hvad venter 

paa min F^der? 

W u r m .  E n  C r i m i n i l p r o c e s .  

L u i s e .  M e n  h v a d  e r  s a a  d e t ?  —  j e g  e r  e t  

uvidende, uffvldigt Voesen, forstaaer mig lidet 

paa Eders ftygtelige latinske Ord! hvad bupder Cri« 

minalproce«? 

W u r m .  T i l t a l e  p a a  L i v  a g  D » d .  



102 

Luise (standhaftig). Saa takker jeg Dem. 

(iler i et Sidvvceielse). 

W u r m (itaaer overrasket). Hvor vil det ben? 

— skulde den Fianle m.iafkee? — Satan'- hun vil 

dog vel ikke — Jeg iler efter, j?z maa staae inde fsr 

htNdcs Liv. (i Begreb at ssolge hende). 

Luis, (kommer tilbage med et Schavl om). 

Om Forladelse, Hr. Sekretair! jea lukker. 

W u r m. Og hvorhen da saa haslig? 

L u i s e .  T i l  H e r t u g e n .  

W u r m .  H v a d !  h v o r h e n ?  ( h o l d e r  h e n d e  

forskrækket tilbage), 

L u i s e .  T > l  H e r t u g e n !  h s r e r  D e  i k k e ?  T i l  

selvsamme Hertug, som vil lade min Fader dom, 

me paa Liv og Ded. — Nei! ikke vil, maa 

lade ham domme, fordi negle Niddinger vil; som 

til den hele Prcc^S for fornoermet Majestset ikke 

giver Andet end en Majesroer, og sin fyrstelige 

Haandfknft. 

W u r m  ( l e e r  o v e r l y d t ) .  T i l  H e r t u g e n !  

L u i s e .  J e g  v e e d ,  h v a d  D e  l e e r  a f ,  m e n  

jea vil jo heller ingen Barmhjertighed finde der — 

Gud bevare mig — kun Vcrmmelse — Voemmelse 

ved mit Skrig. M>m har s^igt mig, at denne 

Verdens Store ikke endnu har lsert — ikke »il 

<rre, hvad Elendighed er. Jeg vil sige ham, 
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hvad Eltndiabtd er — vil foremale ham i alle 

D»den< Fortrcrkninger, hvad Elendighed er — 

vil fcrehyl.'dc d.,m det i Toner, der knuse Marv 

og Be-n, hvad Elendighed er — og naar nu 

over Seftrivclstn Haarcne reise sig paa han< Ho­

ved, vil jeg endnu til Slukning sluge ham i Or-e 

ne, at i DsdStimen ogsaa Jordens GuderS Lun» 

aer beavnde al r..lleat den yderste Dom ryster 

M^jestcrter og Betlere i samme Selv — ("il 

gaae). 

W u r m  (ond venlig). Gaa De, o! gaa 

De »ndelig! De kan sandelig intet klogere giere! 

Jeg raader Dem det, gaa De, og jeg giver Dem 

mit Ord, at Hertugen vil bonhsr« Dem. 

L u i s e  ( s t a a e r  p l u d s e l i g  s t i l l e ) .  H v a d  s i g e r  D e ?  

De raader mig selv dertil? (kommer hurtig tilbage). 

Hvad vil jeg da? noget afskyeligt maa det vscre, 

ba det Menneske raad,r mig dertil. — Hvoraf 

veed De, Fyrsten vil bsnbsre mig? 

W u r m .  F o r d i  h a n  i k k e  v i l  b e h s v e  a t  z i o r e  

det for Intet. 

L u i s e .  I k k e  f o r  I n t e t !  h v a d  P r i i S  k a n  h a n  

s«tte paa en Mennestelighed 
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W u r m. Denne smukke Suxplicantinde er Priis 

nok. 

L u i s e  ( b l i v e r  f o r s t e n e t  s i a a e n d e ;  d e r p a a  m e d  

bristende 5yd). ?s!re!f«rdi>jk! 

W u r  m .  O g  f o r  e n  ^ a d » r ,  h a a b e r  j e g  d o g ,  

De ikke vil finde denie naa^ige Taxr for dyr. 

L u i s ,  ( g a a e r  o p  c g  n e d  u d e  a f  F a t n i n g ) .  

Ja, ja! der er sandt i de ere forftandsede, Edels 

Store — fetstandsede for Sandhcden bag deres egne 

Laster, som bag Eherubernes Svende. — Den 

Almcegtige hielpi' dig, Hader! din Datter kan dse 

for dig, men ikke synde. 

W u r m. Det tsr vel blive ham en Nyhed, 

de-, arme forludke Maud — min ^u.se, sagSe han 

»il mig, har kastet mig t;l Iorbin; min Luise 

Vil ogsaa reise mig iglen. J?g iler, Jomfru! at 

bringe ham Svaret, (lader, sem han gaaer). 

L u i s e  (iler efter ham, og holder ham tilbage). 

Bliv! bliv! Tålmodighed! — hvor rap denne Dice, 

vel er, naar det galder om at gi»re Menneker ra­

sende ! Jeg har kasttt h.,m ned, jeg maa reife ham 

vp! Tal De, raad De mighvad kan jeg? hvad 

waa jeg giore? 

W u r m .  D e r  e r  k u n  e « t  M i d d e l .  
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L u i s e .  D e t t e  e n e s t e  M i d d e l ?  ^  

W u r m .  O g s a a  T ' r r i S  F a d e r  o u s s e r  —  

Luise. Ogsaa min Fader! — hvad er 

det for Middel? 

W u r n i .  Z ) e t  e r  D e m  l e t .  

L u i s e .  J e g  k i e n d e r  i n t e t  t u n g e r e  e n d  S v n »  

ben. 

W u r m .  N a a r  D e  i g i e n  v i l d e  h i e l p e  M a j o ­

ren fri. 

L u i s e .  F r a  s i n  K i s r l i g b e d !  s p s c i e r  D e  m i q ?  

at overladt det til min Raadighed, som i«z blev 

tV'^tN^N ul? 

W u r in. D«t er ikte Meninaen , kier, I^m» 

sxu! Moiorrn Maa forst vij frivillig trTde tilbage. 
/ 

L u i s e .  D r t  g , » r  b a n  i k k e .  

W u r m .  S a a  s p n i »  d ? t .  V i l d e  m a n  t »>§e 

sin T'lsiugt til T)tin, naar ikke De ene kunde hiel--

z>e dertil? 

L u «  s « .  K a n  j e q  t v i n g ?  k » a m ,  a t  k a d e  m i g ?  

Wurm. V?.' forsSij«! s.-«! Dem! 

Luise (fordtoffel). M'r.neAe! yvud har du 

f o r ?  

W u r m .  S c r t  D e m ,  f l r i v ?  h e r  e r  P e n ,  

Papnr, og L!c?k. 

L u ,  s e  ( l a t t e r  s i a  i  k o i , ? 1 ,  U r o ) .  H v a d  s t a t  

jeg str.veZ til hvem jkal zrg 'klivt? 
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W u r m. T>l D?r?s Faders Baddel. 

^ u i s e .  f o r s t a a e r  d i a  p i  7 ,  a t  

f f r u e  S i . s l ?  p a a  P i n e b K n k e n .  ( g r i b e r  e n  ? . r < ) .  

^nrin (dicterer). „Nasdige Hkire'. (Lnife 

firiver med zittrende Haand). Alt tre utålelige 

T'age ere forbi — tre forbi — og vi have ikke 

seet bm>',ndi'n." 

L u i s e  ( s t u d s e r  o g  l o e g q e r  P e n n e n ) .  H v e m  e r  

d e t  B r e v  t i l ?  

W u r m .  T i l  D e r e s  F a d e r s  V s d d e l .  

L u i s e .  O  m ' n  G u d !  

W u r m .  „ D e t  k a n  D e  t a k k e  M a j o r e n  —  

M«:er-n — der vogter mig den hele Dag, som 

en ArtjUs." 

L u i s e .  N e d e r d r - k g t - g h e d ,  h v o r t i l  a l d r i g  h e r .  

t«6 Mage! hvem er det Brev til ? (springer op). 

W u r m. T-l Deres Fadns Beddel! 

L u i ' e  ( g a s e r  o p  o g  m d ,  o g  v r i d e r  H o e n ,  

derve). Nei! nei! »«-j > det er tyrannisk; o, 

Hmmel! straf Menneffer menneskelig, naar de 

fvrtsrne dig; men hvorfor presse mig mellem to 

N^d^l.r? bvorfor gynge mig frem og tilbage 

mellem Dsd og Ski«nds»l? hvorfor fatte mig den­

ne bledsuntte Diocvel paa Halsen? Gier, hvad I  

vil! dn stliver jeg aldrig. 
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W u r m  ( g r i b e r  e f t e r  H a t t e n ) .  S o m  D e  v i l ,  

Jomfru! det siaaer ganske i Deres Behag. 

L u i s e .  B e h i g ,  s i ^ e r  D e ?  i  m i t  B e h a g !  

zaae. Barbarh-eng en Ulyksalig op over Helved,S 

Afrund, bed ham «m Noget, eg bespot Gud, cg 

sporg: om det behager ham? — O, du veed alt 

for vtl, at vort Hierte ligger faa fast ved naturlige 

grifler, sem ved Z«nker. — Nu er alt ligegodt. 

D>c?eer De videre! jeg toenker intet videre; jeg vi, 

ger for H.lvedet, der besn-rer. mig. (soetler sig 

ig-en). 

W u r m .  „ V o g t e r  m i g  d e n  h e l e  D a g ,  s o m  e n  

A r g u S . "  H a r  D e  d e t ?  

L u i s e .  V i d e r e !  v i d e r e !  

W u r m .  , . V i  h a v d e  i  G a a r  P r æ s i d e n t e n  h e r  i  

Huset. Det var pudsigt at s«, hvor den gode 

Major vcrrgede for min A5re." 

L u i s e .  O ,  s t > o u l !  s t i o n t !  o  h e r l i g t !  b l i v  

kun saa red! 

W u r m .  .  J e g  t o g  m i n  T i l f l u g t  t i l  e n  B e s v i ­

melse ^ en Vesvim lse — fer ikke at lee hsit." 

L u i s e .  O  H i m m e l !  

W u r m .  . . M e n  s n a r t  b l i v e r  m i n  M a s s e  m i g  

Vtaalelig — utaaleliz — kunde jeg blot flippe lst'." 
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L u i s e  ( h o l d e r  i n d e ,  s t a s e r  o p ,  g a a e r  o p  o g  

ned, med bsengende Hovev, som ssqte kun noget 

paa Jorden, soeiter sig derpaa, og skriver iglen), 

z.blct flippe ls6!" 

W u r m .  „ I  M o r t e n  e r  h a n  i  T i e n e s i e n  —  

pas paa, naar han gaaer fra mig, og kom paa det 

bevidste Sted" — har De bevidste? 

L u i s e .  J e g  b a r  A l t .  

W u r m .  „ P a a  d e t  b e v i d s t e  S t e d  t i l  D e r e s  

smme . . . Luise. ̂  

L u i s e .  N u  f a t t . e S  A d r e s s e n  e n d n u .  

Wurm. ,.Til Hr. Hsfmarschal von Kalb!" 

L u i s e .  E v i g e  F o r s y n !  e t  N a v n  s a a  f > e m -

med for mit Vre, som mit Hierte for disse skicen-

diqe Linier, (staaer, betragter en lang Pause det 

ffrevne m-d stirrende Blik, rakker det endelig til 

Eekrelairen mcd udtomt b-ndsende Slemme). Tag 

det. Min Herre! det er mit årlige Navn, det 

er Ferdinand! det er mit Livs kele Fryd, jeg gi. 

ver nu i Deres Ha'Uder. Jeg er en Betlersse. 

W u r m .  O  n e i ,  n e i !  f s r s a g  i k k e ,  k i c r r e  

Jomfru! jeg har bierleliq Medlidenhed med Dem! 

maaffee! hvem veed? jeg kunde vel endnu soett« 

m i g  u d  o v e r  v i s s e  T i n g .  —  S a n d e l i g !  v e d  G u d ?  

jeg har Medlidenhed med Dem. 

Luise (seer ftivt, og giennemlr««gende xaa 
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ham). Tal ikke ud i De er pa« Vtie at onsse 

Dem noget grcrsseligt. 

W u r m  ( i  B e g r e d  a t  t y s s e  b e n d e  p , , a  H a a n .  

den). Eoet, det var denne nydelige Haand? hvor­

for d^, tioere Jomfru? > 

L u i s e  ( s t o r  o g  f k r s e l k e l i g ) .  F o r d i  j e g  B r u «  

denatten vilde qvcrle dig, og da med Fryd l»d mig 

loegge paa Eteile. (vil gaae, men kommer hurtig 

tilbage). Er vi nu foerdige, min Herre! tsr 

Duen nu flpve? 

W u r m -  B l o t  e n d n u  d e n  B a q a t e l .  J o m f r u !  

De maa komme mcd mig, og tage Sakramentet 

paa, at erkiendc delle Brev for frivillig skrevet. 

L u i s e .  G u d !  G u d !  o g  d u  m a a  s e l v  l a a n e  

J n d s e g l  t i l  a t  b e s e g l e  H e l v e d t s  G i e r n i n g e r ( W u r m  '  

lrsrkkcr hende med sig). 
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F ie rd e A c t. 

Sal hos Præsidenten. 

i  

Forste Scene. 
' 

F e r d i n a n d  ( n e d  k t  a a b e n t  B r e v  i  H a a n d e n  

k o m m e r  s t o l m c » ; d e  i n d  t i d  d e n  e e n e D o r ,  K a m «  

mertieneren ad den and<»). 

F e r d i n a n d .  V a r  M a r s c h a l l e n  d e r ?  

Ksmmert. Hr. Major! Hr. Proesidcnten 

spsrger om Dem. 

F e r d i n a n d .  D s d  o g  a l  U l y k k e !  j e g  s p s r g e r :  

var der ingen Marschal 

K a m m e r t .  D e n  n a a d i g e  H e r r e  s i d d e r  d e r o p ­

pe ved Pharaoberdet. 

F e r d i n a n d .  D e n  n a a d i g e  H e r r e  s k a l  i  h e l e  

Helvedes Navn komme hid! (Kammert. g"aer). 
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Anden Scene. 

F e r d i n a n d  

(ene, flyver Vrerel iqiennem, snart forstenet, 

snart styrtende rasende om). 

Det er ikke muligt! ikke muligt! dette him. 

melffe UdportlL giemmer ikke saa dioevels? ,t Hier-

te — — — og dsg, dog, dog! naar al!, Engle 

nedlleeg, oq gik i Borgen for hendes Uskyldighed 

— Naar Himmcl og Jord, naar Skabning og 

Skader samlra«dde, gik i Borgen fi>r hendes 

U.ZiI^.bed — det er hendes Ha?.nd — Et u^srt 

uhyre Bedrag, biortil Mcnnesteheden endnu ikke 

har oplevet Mage! — derfor var bel altsaa, 

m i n  s a a  h a a r d n a k k e t  s a t t e  s i g  i m o d  a t  f l y g t e ?  —  

Derfor? —7 o Gud! nu vaagner jeg? nu dli« 

ner alung mig tyd.ligt? derfor opzav man sin for­

dring paa min Kiceriightd med saa meget Helte, 

mod, og snar:, snarl havde den himmcljke Sminke 

bedraget mig selv! — (styrter raskere gienr.ein 

Vanlstl, staaer derpaa igien eslertcenrsom stille). 

Eaa ganfle at udgrunde mig al besvare hvee 
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drist ig Fslelfe, hver sagte bly Zit tren, hver fy, 

r ig V»va-gklst!  — gribe min Sicel «- 'd en sv«-

vkndk LydS fineste Ubeffr ivcl ighcd! — b.'regne mig 

i  en Taare — ledsage mig p^a hver stei l  Lidcnffa-

bens Tind, msde mig fer hver smilende Styrtning 

, Gud !  Gud !  og alt  det? iniet uden Grimace! G i-

mace! s^o! naar Legnen har saa holdbar en Farre, 

hvor gik det t i l ,  at ingen Dlcevel ls i  sig ind i  Him­

merig?", Da jeg aabenbarrde hende vsr Kicerl-gheds 

^are, med hvi lket overtybcnde Bedrag blegnede den 

Falske da? med hvor seierr ig Vsrdiqhcd fl lg bun 

min Faders srkkk? Haand t i !  Isrden, og i  samme 

Dicbl ' .k sol le dog Qvinden sig f fyldig. Hvad, ud. 

holdt hun ikke sclv Sandhedens Jldprove — Hyk-

k. 'erffen synker i  Afm..gt. Hvad Lprog vi!  du fsre, 

Fslt lse! ogsaa (5cqvet^er synke i  Afmagt. Hvor­

med vi l  du rclf t tr . ' ig^! re dig. Uskyld! ogsaa 

Skisger falde i  Afmagt. — Hun veed, hvad 

hun har giort mig t i l !  hun har seet min hel« 

Sial. Mit Hkne traadd? ved det forste KysscS 

Rsdmen synl igt i  mine Dine — og hun fslte 

— fslke maastee kun Kunstens Triumph 

hg ,nit  lykkel ige Vanvid drointe at omfatte en 

Himmel i  hende! mine vi ldeste Lnsker taug. For 

mit (Vempt stod ingen Tanke, uden Evigheden, 



og denne Pige -- Gud da fo.^te hun intet! intet 

uden at hendes Anftag var lykket ? intet udeir 

sine yndigheder smigrede! Dsd og Havu! intet, 

uden at jeg var bedraget? * 

Trevle Scene. 

H  o s m a r s c h a l l c n .  F e r d i n a n d .  

H o f m a r s c h .  ( t r i p p e r  l u d  i  V æ r e l s e t ) .  D e  

h a r  l a d t  s e e  d e t  m i n  B e d s t e !  

F e r d i n a n d  ( i m e l l e m  T a n d e r n e , - m u m l e n d e ) .  

At brakke Halsen paa en Skurk, (hoir) Marschal! 

dette Brev maa vare faldet af Lommen paa Dem 

ved Paraden og jeg — (med ond Latter) vae 

til Lykke endda Finderen. 

H o f m a r s c h .  D e ?  

F e r d i n a n d .  V e d  d e t  m o r s o m s t e  T i l f a l d e .  

Gior De der af med Almagten. 

H o f m a r s c h .  D e  s e e r ,  h v o r  j e g  f o r s t r a k ­

tes, Baron! ^ 

F e r d i n a n d .  L « S  D e ,  l a S  D e !  ( g a a e r  f r a  

ham) Er jeg end ikke god nok til Eisser, stikket 

jeg mig maastce deSbedre til Kobler. (MedensHof« 

marsch. laser, triner hkl! til Naggen, og tager ts 

Pistoler ned). 
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H o f m a r s c h .  ( k a s t e r  B r e v e t  p a a  B o r d e t ,  o g  

vil afsted). Fordomt? 

F e r d i n a n d  ( f o r e r  h a m  v e d  A r m e n  t i l b a g e ) .  

Taalmodighed, kiare Marschal! jeg synes, det er 

behagelige Tidender; jeg vi l  have min Findelen. 

(Viser ham Pistolerne.) 

H o f m a r s c h .  ( t r o e d e r  b e s t y r t e t  t i l b a g e ) .  D e  

v i l  v c e r e  f o r n u f t i g ,  m i n  B e d s t e !  

F e r d i n a n d  ( m e d  s t c e r k  s s r s k k e l i g  S t e m m e ) .  

Mere end alt  formeger t i l  at sente en Nidding som 

dig t i l  den anden Verden, (paatvinger ham den cne 

Pistol,  oy tager med det samme sit Lommersrklcede 

op). Tag fat!  tag fat i  det Torklade. Jeg har 

faaet det af Bolerssen-

H o f m a r s c h .  O v e r  L o m m e t o r k l a d e t !  r a s e r  

De! hvor vi l  De hen! 

F e r d i n a n d .  T a g  f a t  v e d  d e n  E n d e ,  s i g e r  

jeg. El lers ssyder dn jo fei l .  Kujon > hvor hun 

zit trer, den Kujon! Du ssulde takke Gud, Kujon! 

at du fsrste Gang fik noget i  din Hiernessal! (Hof-

marschallen tager t i lbeens) Sagte, det ssal jeg fra« 

bede mig! (henter ham ind, og siaaer DSren i)  

H o f m a r s c h .  H e r  i  V-relset,  Baron. '  

F e r d i n a n d .  S o m  d e t  v a r  U m a g e n  v a r d e  

at gaae uden for Volden med dig! — H'erte! des 

hsiere knalder det, og det er jo dog sagtens del? 

f s r s t e  L a r m /  d u  g i s r  i  V e r d e n !  l « g  a n !  
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H o f m a r s c h .  ( t o r r e r  s i n  P a n d e ) .  O q  D e  

vi l  sankedes vove DereS kostbare Liv,  unge haabe» 

fulde Mand! 

F e r d i n a n d .  L a g  « n !  s i g e r  j e g !  j e g  h a r  

intet mere her i  Verden at giore. 

H o f m a r s c h .  M e n  j e g  d e S m e r e ,  m i n  A l l e r «  

fortref l igste. 

F e r d i n a n d .  D n  K a r l ,  h v a d  t u ?  —  v a r e  

Nodanker, l ,vcr der er t rang Tid paa Mennesker! 

— i eet Ficbl ik bl ive syv Gang« lang, og syv Gange 

kort ,  som Sommerfuglen paa Naalen. ^Hore Nei 

gi f ter vver din Herres Stolegang, og voere Hyre, 

hest for hans Vitt ighed?) Ligesaa godt, jeg forer dig 

med mig som et selsomt Murmeldyr.  Som en 

tam Abekat skal du dandse t i l  de fordomtes Hylen, 

apportere og varte op, og med dine Hofkunstet 

more den evige Fortvivlelse. 

H o f m a r s c b .  S o m  D e  b e f a l e r ,  H r .  M a «  

jor!  hvad De befaler — kun bort med Pistolerne. 

F e r d i n a n d -  Hvor han siaaer der, den 

Smertens Son! — sstaaer der t i l Skam for den 

sjette SkabningSdag! som en tybinger Bogtrykker 

havde trykt den Alm-gtige ham efter! — Skade 

kun, evig Skade for den llnze Hierne, der aagrer 

. saa siet i  denne utaknemnitlige Skal! Denne eneste 

Unze havde hiulpen enDavian til at blive ct rigtigt 

H 2 
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Menncsse, ba den nu blot gisr en Fornuftbrok^ - -

og at dele si t  Hjerte med denne! —uhyre! uforsvar­

l igt  !  — en Karl  mcre skabt t i l  at afvanne fra Synd, 

end fr iste dert i l !  

H o f m a r s c h .  O  G u d  f f e e  e v i g  T a k !  h a n  

bl iver v i t t ig.  

F e r d i n a n d .  Z e g  v i l  l a d e  h a m  g i e l d e !  d e n  

Overbcrreise, der staaner M ddikken, stal  ogsaa kom» 

me denne r i l  Gavn. Man moder ham, trakker vel 

paa Skuldrene, beundrer maastce endnu Himlens 

kloge Hnusholdning, der og endnu bespiser Kreatur-

med Mast og Bundfuld; der datter Ravnene Bord 

paa Netterstsdet,  og en Hofmand i  Majestæternes 

Dynd. — TUsidst studser man endnu over Forsy« 

nets store Poi i t ie,  der ogsaa i  Aaudeverdenen lsn« 

ner sine Bl indorme og Tarant ler t i l  at udfere Gif-

ten. Men — (hans Nnsenhed fornyes) paa min 

Blomst stal  Ursier ikke krybe, el ler jeg v i l  — (tager 

Marsch- fat og ryster ham ubl idt)  mase det saadan 

og saadan, og saadan igien imel lem hinanden. 

H o f m a r s c h .  ( s n a k k e r  v e d  s i g  s e l v ) .  O  m i n  

Gud, bvo der var vel herfra! 100 Mile herfra, 

i  Bicetre i  Paris!  kun ikke hos ham 5 

F e r d i n a n d .  K a r l !  n a a r  h u n  i k k e  m e r e  er 

uskyldig Karl !  hvis du nsd, hvor jeg t i lbad (mere 

rasende) Mlgede, hvor jeg folte mig en Gud-'Z 
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(tier pludselig, derpaa frygtelia) bedre for diqKarl! 

du flygtede til Helvede, end ar min Vrede modte 

dig i Himlen! hvorvidt kom du medPiqen? bekiend 

H o f m a r sc h. Slip mig! jeg vil sorraadc Alr. 

Ferdinand- der niaa vare mere for» 

tryllende at lerle med denne Pige, end ar svarme 

nok saa himmels? med Andre. — Vilde hun ud« 

svave, vilde hun, hun kunde nedsatte Sialcne Vard 

og forfalste Dyden med Vellysts (satter Marseh. 

Pistolen paa Hicrtet) Hvor langt kom du mcd hen« 

de ' jeg trykker los, eller bekiand! 

H o f m a r s c h .  D e t  e r  i n t e t !  d e t  e r  j o  a l t ,  

sammen intet. Hav kun en smule Taalmodighed! 

De er jo bedragen. 

F e r d i n a n d .  O g  d e r o m  m i n d e r  d u  m i g ,  

Nidding? hvor langr kom du med hcude! Du er 

Dsdsens, eller bekiand. 

H o f  m a r s e h .  > l o u  s ) i e u !  m i n  G n d !  j e g  

taler 10 — saa hor dog blot! Faderen! den kiede» -

lige Fader 

,  F e r d i n a n d  ( m e r e  f o r b i t t r e t ) .  H a r  k o b l e t  

sin Datter til dig? og hvor langt kom dr med 

hende? Jeg myrder dig, eller bekiand! 

H o f m a r s c h .  D e  r a s e r !  D e  h s r e r  i k k e . '  

jeg har a l d r i g  s e e t  h e n d e ;  j e g  k t t n d e r  h e n d e  i k k e ;  

^jeg veed intet af hende «t sigt. 
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F e r d i n a n d  ( t r c e d e r  t i l b a g e ) .  D u  h a r  a l «  

dr ig seet hende! t iender kende ikke! veed inret af 

hende at sige! — Luise Mil ler er forloren for din 

Skyld, og du fornagler hende tre Gange i  eetAan, 

dedrat! — bort lumpne Karl!  (giver ham et Slag 

med Pistolen og stoder ham ud af Vccrelset) For 

dine Lige er ikke Krudtet opfundet. 

Fierde Scene. 
Fe r d in a n d (efter en lang Taushed, hvori 

hans Trcrk udvikle en rcedsom Tanke). Forloren. '  

ja ulyksal ige! jeg er det! du er det ogsaa- Ja ved 

den store Gud! er jeg forloren, er du det ogsaa. 

— ^Verdens Dommer! fordre hende ikke af mig. 

Pigen er min. Jeg afstod dig din hele Verden 

for denne Pige, cpgav hele din herl ige Skabning.^-

Und mig Pigen! — Verdens Dommer! hisset jamre 

Mil l ioner Siale op r i l  dig. Vend did dit  forbar­

mende Sie! — Lad mig raade el le. Verdens Dom« 

mer! ( i  det han skrækkelig folder Hoenderne) Skulde 

den r ige mægtige Skaber vare gnidi? med en^ias, 

som ydermere er den sletteste i  hans Skabelje! 

Pigen er min/ jeg eengang hendes Gud, nu hen­

des Dic?vel. (kaster Oinene stort i en Vraa) En 

Evighed flettet med hende paaFordsmmelscns Hiul 
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— Aie rodfæstet i S>e! — Haarct reist lmod Haar! 

— ogsaa vor l?u!e Jamren smeltet i eet. Og nu 

giei,tage mine ømheder, nu foresynge hende bendet 

Sder!^ Gud! Gud! Formalingen er frygtelig men 

tvig. (Han vil hurtig ud, Præsidenten triner ind) 

Femte Scene. 
P r æ s i d e n t e n .  F e r d i n a n d .  

F e r d i n a n d  ( t r å d e r  t i l b a g e ) .  O  m i n  F a d e r '  

Præsidenten. Meget godt, vi finde hin» 

anden, min Son! jeg kommer at forkynde dig no» 

gcr behageligt, og noget, kiare Con! der ganjfe 

v i s t  v i l  o v e r r a c e  d i g .  S k a l  v i  s a t t e  o S ?  

F e r d i n a n d  ( s e e r  l a n g e  s t i v t  p a a  h a m ) .  M i n  

Fader! (gaaer med startere Bevagelse ril ham, og 

griber hans Haand) min Fader! (kysser den, oz 

falder ham tilfode) Min Fader! 

P r a s  i d c n t e n .  H v a d  f a t t e «  d i g ,  m i n  S o n !  

Staae op! din Haand brander og b-ver. 

F e r d i n a n d  ( m e d  v i l d  f y r i g  F o l e l s e ) .  F o r »  

ladelse for min Utaknemmelighed, min Fader! jeg 

er forssudt! jeg har miskiendt DereS Godhed! 

De meeute der saa faderl igt med mig — o! De 

havde en SpaadomSaand! nu er der for silde! For» 

tadelse! Forladelse! DereS 'velsignelse, min Hader! 
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P r c e s i d e n t e n  ( h y k l e r  e n  s s y l d f r i  M i n e ) .  

Staa op, min Son! besind dig, at du taler mig 

Eaader. 

F e r d , i n a  n  d .  D e n n e  L u i s e  A W e r ,  m i n  F a ­

der'-  o! De kiender Menneskene! deres Forbit trclse 

var dengang saa retfcerdig, saa cedel, saa faderl ig 

varm ---kun gik deres varme Faderiver fei lafVeien 

— denne Kuise. 

P r æ s i d e n t e n .  P i i n  m i g  i k k e ,  m i n  S s n !  

jeg forbander min Haardhcdjeg cr kommen at gisre 

dig Afbigt.  

F e r d i n a n d .  A f b i g t  t i l  m i g !  —  f o r b a n d e !  

t i l  mig! Deres Mishag var Vi isdom, deres Haard« 

hed himmels? Medynk --  denne Luise, min Fader? 

P r æ s i d e n t e n .  E r  e n  a d e l  e l s k e l i g  P i g e !  

jeg gienkalder min overi lede Mistanke; hun har 

vundet min Agt. 

F e r  d i  n a n d (springer rystet op). Hvad! og-

saa De? Fader! ogsaa De! — og ikke sandt min 

Fader, en Skabning som Uskyldigheden! og det er 

saa menneskeligt at elske denne Pige! 

P r æ s i d e n t e n .  S i i g :  d e t  e r  F o r b r y d e l s e ,  

ikke at elske hende. 

F e r d i n a n d .  U h s r t !  u h y r e !  og De gien-

nemskuer jo ellers saaledes Hiertmie! saae hende 



ydermere med HaddetS Hine-» Hykleri  uden Mages 

Denne Luise, Fader! 

P r æ s i d e n t e n .  E r  v o ? r d  a t  v s e r e  m i n  D a t «  

ter! Ieq regner hendes Dyd for Ahner, og hen­

des Skionhed for Guld. '  Mine Grundsætninger 

v i g e  f o r  d i n  K i a r l i g h e d  —  H u n  v c r r e  d i n ?  

F e r d i n a n d  ( s t y r t e r  f r y g t e l i g  u d  a f  V æ r e l ­

set).  Det fattedes endnu! Lev vel,  min Fader! 

(gaaer) 

P r c r s i d e n t e n  ( g a a e r  e f t e r  h a m ) .  B l i v !  

bl iv! hvor stormer du hen! 

Siettc Scene. 
En meget proegtig Sal hoS Lady. 

L a d y .  S o p h i e  t t c r d e  i n d .  

L a d y .  D u  s a a e  h e n d e  d a ?  k o m m e r  l ? ! M ?  

S o p h i e .  I  A i e b l i k k e r ;  h u n  v a r  e n d n u  i 

tagl ige Klader, og vi lde kun i  Hsst kl-de sig om. 

L a d y .  S i i g  m i g  i n t e t  o m  h e n d e !  s t i l l e !  —  

som en Forbryderne zit trer jeg for ar see den lyk, 

kel ige, der fsler saa Drikkel ig harmonis med mit 

Hierte. — Og hvordan bar hun sig ad ved Znd< 

bydtlscn? 
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S o p h i e .  H u n  s y n t e s  b e s t y r t s e t ,  b l e v  t a n k e ,  

fuld, saae paa mia med store Aine, og taug. Zcg 

havde alt  belavet mig paa hendes Udflugter, da hun 

med et Bl ik, der gansse overrasede mig, gav r i l  

Svar: Deres Dame befaler mig, hvad jeg vi lde 

udbedet mig i  Morgen. 

L a d y  ( m e g e t  u r o l i g ) .  F o r l a d  m i g ,  S o p h i e !  

beklag mig, jeg maa rsdme, er lmu kun et sædvan­

l igt Fruentimmer, forsage, er hun mere. 

S o h p i e .  M U a d y ,  m e n  d e t  e r  i k k e  L u n e  

t i l  at modtage en Meddelerinde i  !  erindre Dem, 

hvem De er! kald Deres Byrd, Deres Nang, Deres 

Pragt t i l  Hielp! et stoltere Hierte maa. have Deres 

Udseendes stolce Pragt. 

Lady (adspredt). Hvad ssaddrer den Fiante der! 

S o p h i e  ( o n d ) .  E l l e r  e r  d e t  m a a s k e e  T i l .  

falde, at just i  Dag de kostbareste Bri l lanter gl imre 

paaDem! --  Ti l fslde, at just i  Dag det r igesteTsi 

maa kl<rde Dem-' at Deres Forgemak vrimler af 

Hejdukker og Pager, og Borgerpigen ventes i  De» 

res PalladseS fyrstel ige Sal? 

Lady (gaaer op og ned fuld afForbit trelse). 

Fordsmt! utnalel igt!  at Fruentimmer t i l  Fruen-

timmersvaghsdcr have, st ige Falkeoine. Men hvor 

d y b t !  h v o r  d y b t  m a a  j e g  a . ' r  v a > r e  s l u n k e n ,  a t  t t  

saadant Kreatur udgrunder mig? 
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L a d y  ( t i l  S o p h i e ) .  B o r t ,  d u !  g a a e  b o r t !  

(truende, da hun endnu dv»ler) Borr? jeg befaler 

det. (Sophie gaaer.) 

L a d y  ( g a a e r  e n g a n g  i g i e n n e m  S a l e n ) .  G o d t !  

at jeg kom i Kaag! jeg er, som jeg onsscde. (til 

Kammertieneren) Jomfruen kan komme. (Aam, 

merticneren gaaer; hun kaster sig i Eophaen, og 

tager en fornem stiedeSlos Stilling.) 

Syvende Scene. 

L u i s e  M i l l e r  t r å d e r  b l y  i n d ,  o g  b l i v e r  s i a a e n d e  

laugt fra Lady, der har vendt hende Ryggen, og 

en Tidlang betragter hende opmarksom » Cpcilet 

lige overfor. Ester en Pause. 

L u i s e .  N a a d i g e  F r u e !  j e g  o p p e b i e r  D e r e S  

Befalinger. 

L a d y  ( d r e i e r  s i g  o m  r i l  L u i s « ,  n i k k e r  n e t o p  

m e d  H o v e d e t ,  f r e m m e d  o g  t i l b a g e h o l d e n ) .  A b  h a !  

er hun her! uden Tvivl Jomfru en vis--hvad 

h e d d e r  h n n  n n ?  

L u i s e  ( n o g e t  stodt). Miller hedder min Fa« 

der, og DereS Naade sendte efter hans Datter! 
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L a d y .  R i g t i g ?  r i g t i g !  j e g  b e s i n d e r  m i g  - -

den fatt ige Musikantdstter, der nyl ig taltes om. 

(efter en Pause ved sig selv) M-get interessant, og 

dog ingen Skisnhed! (hsit  t i l  Luise) tr in uarmere, 

mit Barn-'  ( igien ved sig selv) Sine, der har svet 

sig i  at grade; — hvor eisser jeg dem, disse Aine! 

(atter hoit) Kun »armere? kun gansse no^! gode 

Barn; jeg troer. Du er bange for mig. 

L u i  s e  l  s t o r  n n d  a f g i s r e n d e  T o n e ) .  N e i ,  M y »  

lady! jeg foragter Mcrngdens Dom. 

L a d y  ( v e d  s i g ) .  S e e  k u n !  o g  d e t t e  t r o d s i g e  

Hoved har hun fra ham. (hoit) Man har anbe­

falet mig bende, Jomfru! hun skal have lart noget, 

og forresten ogsaa have Levemaade? — Nu ja !  jeg 

vi l  troe det — ogsaa vi lde jeg ikke for hele Ver­

den Hisre saa varm en Talsmand r i l  Logner. 

Lu ise. Dog kiender jeg ingen, Mylady, der 

vi lde giore sig den Ulei l igbed at soge mig en Pa­

tronesse. 

Lady (spsndt). Ulejlighed for Klientinden 

eller for Patronessen? 

L u i s e .  D e t  e r  m i g  f o r  h s i t ,  n a a d i g e F r u e - '  

L a d y .  M e r e  S k a l k a g t i g h e d ,  e n d  d e n n e  a a b n e  

Dannelse lader vente? Hun kalder sig Lulse! og 

hvor gammel, om man maa spsrge? 

L u i s e .  F y l d t  s e x t e n  A a r -
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Lady (reiser sig ras?). Nu har vi det! sex-

»?enAar! denne Lidenskabs fsrste Pulsflag! — ^paa 

.Der urorte Klaver den fsrste indviende Sslv^ 

ttont^— Intet er mere forforisk — Scct dig! jeg 

har Godhed for dig. kiare Pige — Og han eisser 

»gsaa forste Gang — Hvad Under, naar een Mor, 

»ggenrodes Srraaler mode hinanden! (meget venlig 

Kager HendeS Haand.) Det bliver derved; jeg vil 

>ggiore dm Lykke, kicere Pige! Intet, intet uden 

ildet sode tidlig borkflyvcnde Drommeri! (klappe? 

l^Luise paa Kindens Min Sophie gifter sig! — til 

Hstal have HendeS Plads Sexten Aar! det kan ikke 

'/v«re af Varighed. 

Lu ise (kysser »rbodig hendes hendes Haand.) 

Jeg takker for denne Naade, Mylady! som om jeg 

I torde tage derimod. 

L a d v  ( f a l d e r  t i l b a g e  i  F o r b i t t r e l s e . )  S e e  

5 den store Dame- EllerS troe Pigeborn af hendes 

Herkomst sig endda lykkelige, naar de finde Hcrs?a« 

6 ber. Hvor vil da hun hen, min Dyrebare? ere 

6 disse Fingre for nydelige til Arbeid? er det HendeS 

smukke Ansigt, hun pukker saameget paa. 
» 

L u i s e .  M i t  A n s i g t ,  n a a d i g e  F r u e !  h o r e c  

II mig liyesaalidet til, som min Herkomst. 

L a d y .  E l l e r  t r o e r  h u n  k a n f f e e ,  d e t  f a a e r  

s sldrig Ende? — Arme Skabning! den, der sarte 
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dig dtt i Hovedet -- han v«re hvem han vil — 

kan har bedraget Eder begge! Disse Kinder ere 

ikke forgyldte i Ild. Hvad dit Speil scrlger dig som 

massivt og cvigt, er kun tyndt paafloiet Guldskum, 

som din Tilbeder tidlig eller silde maae beholde t 

Haanden. Hvad gisr vi saa? 

L u i s e .  B e k l a g e  d e n  T i l b e d e r ,  d e r  k i o b t e  

en Diamant, for det den syntes indfattet i Guld-

L a d y  ( u d e n  a t  v i l l e  a g t e  d e r p a a  )  E n  P i a e  

i  hendes Aar har altid to Speile paa eengang, det 

virkelige, og hendes Tilbeder. Det sidstes foie« 

lige Smidighed gisr det fsrstes barske Aabenhier-

lighed god igien- Den ene paaanker et hassiigt 

Kopar. Langt fra, siger den Anden; det er et 

Graziesmilehul. I  godeBsrn troe blot hin i det, 

denne har sagt, hoppe fra den ene til den anden, 

indtil I  omsider forbytte begges Udsagn — hvor­

for stirrer hun saadan paa mig! 

L u i s e .  O m  F o r l a d e l s e ,  n a a d i g e  F r u e !  —  

jcg var just »Begreb at begrsde den prsgtig funk« 

iende Rubin, der ikke maa vide, ar denS Vesid» 

derinde ivrer saa ffarp mod Forfængelighed. 

Lady (rodmrude.) Zutet Sidespring! s?alk» 

„^ige! — er det ikke hendes Udseendes Lsfte, hvad 

tVcrden kunde holde hcnde fra ar valge en Stand, 

der er den eneste, hvor hun kan lc?re Manerer 
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og Verden; den eneste hvor hun kan blive sine kori 

gerlige Fordomnie qvit. 

L u i s e .  O g s a a  m i n  b o r g e r l i g e  U s s y l d !  M y -

kady; 

L a d y .  T a a b e l i g e  I n d v e n d i n g !  d e n  o v e r g i v «  

Neste Kncegt er for feig til at anmode os om no­

get fornedrende, naar vi ikke selv gaae ham op­

muntrende imsde. ViiS hun, hvem hun er! giv 

hun sig TEre ogVardigbed? og jeg vil holde hen­

des Ungdom fri for al Fristelse. 

L u i s e .  T i l l a d  m i g ,  n a a 5 i g e  F r n e !  a t  j e g  

understaaer ung at tvivle derpaa! visse DamerS 

Palladser ere tit de frakkeste Forlystelsers Friste­

der. Hvo skulde tiltroe den fattige Musikants 

Datter det Heltemod, det Heltemod, at kaste siz 

midt i Pesten, cg dog tillige at gyse for Defan' 

gelsen? hvo s?ulde lade sig falde ind i Dromme, 

at Lady Mi!sord holdt siu egen Samvittighed e>» 

evig Skorpion, at hun anvendte Pengesummer, for 

at hav« den Fordeel, at blive ssamrov hvert Hie-

b l i k !  —  J e g  e r  a a b e n h i e r t i g ,  n a a d i g e  F r u e !  ^  

vilde mit Syn glade Dem, naar De gik en For« 

lystelse imode! vilde De taale det, naar De kom 

tilbage derfra i — o bedre, bedre. De lader Hiin-

welstrgg adskille o§! at De lader Have flvde imel« 

lem os! — See Dem vel for Mylady! — 
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siende Timer, Udtsmmelsens Aiebl ik kunde malde 

sig ?lngerens Slanger kunde anfalde Deres 

Varm, og nu — hvilken Marter for Dem, i  De­

res Tjenestepiges Ansigt ar låse den bl ide Rolighed, 

hvormed ttf fyld plcier at lonne et reent Hjerte. 

(Triner et Skridt t i lbage.) Endnu engang — 

naadige Frue. '  jeg beder meget om Forladelse. 

Lady (gaaer i  stor indvortes Bevcegetse om« 

kring )  Utaalel igt!  at hnn siger mig det? utaale-

l igere, at hun har Ret. (Tråder t i l  Linse, og seer 

hende stivt i  Sinene.) Pige! mig bedrager du ikke! 

saa varmt tale Meninger ikke. Bag disse Maxi« 

mer luer en fyr ig Interesse, der maler dig min 

Tieneste scerdeles afskyel ig — der saaledes opflam« 

viede din Tale — og som jeg — (truende) maa 

opdage. 

Luise (rol ig og adel )  Og naar De opda, 

ger det! og naar Deres foragtel ige Fodsisd vakte 

den forncrrmede Orm, som Skaberen endnu gav 

en Vraad mod Mishandling! — Jeg frygter ikke 

Deres Havn, Lady, den arme Synderinde paa 

den berugtcde Boddelstoel leer ad Verdens Under« 

gang- — Min Elendighed er stegen saa hoit ,  at 

selv Oprigt ighed ikke kan forstorre den (efter en 

Pause meget alvorl ig.) De vi l  r ive mig ud af 

min Herkomsts Etsv. Jeg vil ikke randsage ten, 
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denne mist-nkel ige Naade. Jeg vi l  kun spsrge, 

hvad der knnde bev-ge Mylady at holde mig foe 

den Daare, der rodmer over sin Herkomst? hvad 

der kunde berett ige hende, at opkaste sig t i l  Ska-

derinde af min Lykke, inden hun endnn vidste, om 

jeg ogsaa vi lde modtage mi« Lykke af hendes Hcen-

— I tg havde sonderrevet mit  r inge Krav 

paa Jordens Gl-der ^ Jeg havde t i lg ivet Lykkerr 

sin Overilelse — Hvorfor minder De mig paa ny 

derom? Naar selve Guddommen ssiuler sine 

Straaler for de Skabtes Bl ik,  at ikke dens overste 

Seraph ssal gyse t i lbage for sin Formsrkelse — 

hvorfor v i l  da Menneskene vcere saa grusomt barm­

hjert ige? — hvor kommer det,  Mi lady! at DereS 

hoi lovede Lykke saa gierne trygler Elendigheden om 

Misundelse og Beundring? — Har DereS Fryd 

Fortvivlelsen saa hoit  behov t i l  Fol io? o? saa und 

De mig dog hel ler en Bl indhed, der ene eudrnr 

forsoner Mig med min barbarisse Lod. — sInseete,r 

foler sig dog saa sal ig . og glad i  en Vanddraabe, 

som der var et Himmerig, indt i l  man fortal ler 

det om et Occean, hvori Flaader og Hvalfiske lege H 

— Men De vil jo vide mig lykkelig! (efter en 

Pause tråder hun til Mylady vg sporger hende 

med Overraskelse-) Er De lykkelig, Mylady? 

2 
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(hun gaaer hast ig og truffen fra Luise, der folger 

hende, og holder Haanden for hendes Bryst.)  Har 

dette Hierte ogsaa Deres Stands smilende Ud­

seende? - -  Og naar v i  nu skulde by. ie Bryst mod 

Bryst og Skiabne mod Skiabne — og naar jeg 

i barnl ig Uskyld — paaSamvit t ighed --  som min 

Moder, spurgte Dem — viide De vel raade mig 

t i l  dette Bytte? 

Lady (kaster sig hast ig bevaaet i  Sophaen>) 

Uhort!  ubegribel igt!  NeiPige! nei!  denne Stor­

hed har du ikke medbragt r i l  Verden, og for din 

Fader er den for ungdommelig. Lyv ikke for mig; 

jeg hsrer en anden L«rer.  

Luise (seer hende f i int  og skarpt i  Sinene.) 

Det skulde dog undre mig Mylady! om De forst 

nu faldt paa denne Lcrrer,  og dog ai t  for vidste en 

Condit ion t i l  mig. 

Lady (springer op.) Det er ikke at udholde! 

---  ja da! siden jeg dog ikke kan untst ipve dig. 

Jeg kiander ham -» veed Alt  — ved meere, end 

jeg snsker at vide! (pludsel ig holder hun inde, 

derpaa med en Hast ighed, der efterhaanden st iger 

ncrsten t i l  Raseri  )  Men vov det,  Ulyksal ige! vov 

at elske ham endnu, el ler elskes af ham. — Hvad 

siger jeg? — vov at t«nke paa ham, el ler vxre 
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een af hans Tanker! jeg er mcegtig, Ulykkel ige! 

f rygtel ig !—-Saa sandt Gud lever, du er forloren. 

Luise (standhaft ig.) I lden Nednmg, Mylady i  

saasnart De tvinger ham, at han maa elsteDem. 

Lady. Zeg forstaaer Dig men kan stal 

ikke elste mig. Jeg vi l  st ire over denne skammelige 

Lidenskab, undertrykke mit Hierte, og knuse dit  — 

Klipper og Afgrunde vi l  jeg kaste imellem Eder^ 

som en Furie vi l  jeg gaae midt tgiennem Eders 

Himmel, mit Navn stal kyse EderS KyS fra hin. 

anden, som et Gienfsrd Forbrydere; din unge 

blomstrende Gestalt  stal henfalde visnet som en Mu­

mie under hans Zavnelag. Jeg kan ikke bl ive 

lvkkel ig med ham — men du stal hel ler ikke bl ive 

def, vi id det Elendige! at forstyrre Sal ighed er 

ogsaa Sal ighed-

Luise. En Salighed, man har alt  berSvet 

Dem, Mylady! Bagtc< ikke Ders eget Hierte! 

De er ikke istand t i l  at udove, hvad De saa trnende 

nedsvoerger over mig! De er ikke istand t i l  at pine 

en Skabning, der intet har giorrDcm imod, uden 

at den har foelt  som De — Men jeg elster Dem 

for denne Opbrusning, Mylady. 

Lady (der nu har fattet sig.) Hvor er jeg? 

hvor var jeg? hvad lod jeg mig marke med? for 

2-
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hvem lod jeg mig m«r?e? o Luise? adle, store, 

guddommelige Sial!  t i lgiv en rasende! — jeg vi l  ikke 

fornarme etHaar paa dit  Hoved, mit Barn !  onss, 

forlang! jeg vi l  bcere dig paa Hcenderne, vi l  vcrre 

din Veninde, din Sostcr du er fatt ig! See! 

(tager nogle Bri l lanter). Jeg vi l  salge dette 

Smykke; scrlge min Garderobe, Heste og Vogn — 

Dit vare Alt ,  men frasig dig ham! 

Luise (tråder overracet t i lbade.) Spotter 

hun en Fortvivlende? el ler ssulde hun virkel ig in­

gen Deel have havt i  den barbariske Handling. '  — 

Ja'- saa kunde jeg jo endnu give mig Skin af en 

Helt inde, og udpyi.te min Afmagt t i l  en Fort iene, 

ste! (staaer et Aiebl ik tankefuld, tråder derpaa 

ncrrmere t i l  Lady, og seer st ivt og betydende paa 

hende.) Saa tag ham da, Mylady! fr ivi l l ig af.  

staaer jeg den Mand, man med Helvedes Hager rev 

f r o  mit blodende Hierte — Maaffee veed De det ikke, 

Mylady! men De har stsifet ro Clsscndes Himmet, 

si idt to Hierter fra hinanden, som Gud >ammen» 

bandt, sonderknunst en Skabning, der gik ham 

nar, der af ham var skabt t i l  Glcrde, som De, der 

har priset ham som De, og nu s?al aldrig prise 

ham mere. — Lady! i  den Alvidendes Ore str iger 

ogsaa den sondertraadte Orms sidste Krampetrak 

--  det vi l  ikke vlrre ham l igegyldigt,  naar man 
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myrder Sisse i  hans Hander. Nu er han Deres! 

nu Mylady? rag De ham hcn? lob De i  hanS Ar­

me' r iv De ham t i l  Alterer. Kun glem De ikke, 

ar mellem deres DrudekyS styrter en Selvmorder-

ffcsGienfard; Gud vi l  v«re barmhjert ig! jeg kan 

ikke hielpe mig anderledes. (Hun styrter ud.) 

Ottende Scene. 
?ady (ene siaaer rystet og ude af sig selv, med det 

st irrende Dl ik henvendt paa Dsren, sem Luise gik 

ud af. Endelig vaagner hun af sin Dedovelse). 

Hvad var det! hvad vederfoer mig? hvad sagde 

den Ulnkul ige? — Endnu, o Himmel s endnu son-

dersl ides.mit Are af de frygtel ige Fordommelsens Ord? 

tag De ham hcn! — Hvem, Ulyksal ige! — Din 

Dodsral lenS Gave! — din Fortvivlelses oysel ige 

Arvessiank? Gud! Gud? er jeg siunken saa dybt? 

— saa pludsel ig nedstyrtet af al le mine Stoltheds 

Throner, ar jeg grcadig venter paa, hvad en Bet­

lernes Hsimodighed fra hendes sidste Dsdekanip vi l  

kaste t i l  mig? — Tag De ham hen? og det siger 

hun med en Tone, ledsager hun med et Dl ik —Ha 

Emil ie ? har du derfor overskrider dit  Kisns Grand, 

ser? maatt? du derfor bei le t i l  det pragtiae Navn 

af ten store Brtt terinde, at din LEreS pralende 



l Z 4  

Bygning stal synke ned ved Siden af en forsomt 

Borgerpiges hsiere Dyd! — Nei!  stol te Ulyksal i­

ge! Nei ' .  — gisre t i l  skamme lader Ennl ie Mi l ford 

sig; men beff ismme lader hun sig ikke. — Ogsaa 

jeg har Kraft  at frasige mig; (med majestcrt iske Skridt 

op og ned) Kryb nn i  Skiul ,  blode l idende Qvin-

de! farer hen Kisr l igheds sode gyldne Bi l leder 

— Hoimodighed ene voere nu min Fsrerinde! — 

dette elskende Par er for lorent!  el ler Mi l ford maa 

udf lette sin Fordring, og udslukkes i  Fyrstens Hier,  

te. (ester en Pause, levende): Det er jkeet — den 

frygtel ige Hindring hcrvet — al le Baand sonder-

brudte mel lem Hertugen og mig — denne rasende 

Kicerl ighed udreven af min Varm! — jeg kaster 

mig i  dine Arme, Dyd:—Modtag hende, din an-

gerfulde Datter Emil ie!— O hvor jeg er vel t i lmo, 

de! Hvor jeg paa eengang foler mig saa let ,  saa 

oploftet.  — Stor,  som en faldende Soel,  v i l  jeg 

i  Dag neddale f ra min Hoiheds Spidse, min Her­

l ighed doe med min Elskov, og intet uden mit  Hierte 

ledsage mig i  denne stol te Forvi isning. (gaaer be­

slutter t i l  Skriverpulten) Nu strax maa det skee! 

-» nu paa Stedet,  inden den kicere yngl ings Elsk­

værdighed fornyer mit  Hiertes blodige Kamp. 
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Niende Scene. 

k a d y ,  e n  K a m m e r t j e n e r .  S o p h i e ,  s i d e n  

H o f m a r s e h a l l e n ,  t i l s i d f i  D o m e s t i k e v .  

K a m m c r t i e n e r e n .  H o f m a r s c h a l  v o n  K a l b  

staaer i  Forgemakker med ct Arrende fra Hertugen. 

L a d y  ( i  S k r i v n i n g e n s  H e d e ) .  T u m l e  o p  v i l  

den fyrstel ige Traaddukke! Vist uok. Indfaldet er 

ogsaa snorr igt nok t i l  at dr ive en saadan durch. 

laucht ig Hiernessal f ra hinanden. HanS Hofkryb 

vi l  svimle — Hele Landet v i l  komme i  Gi«ring. 

K a m m e r t i e n e r e n  o g  S o p h i e .  H o f «  

marschal len, Mi lady? 

Lady (vender sig om). Hvem? hvad? — 

DeSbedre! det SlagS Skabninger er i  Verden t i l  

ar f labe Sakke; han ssal vare mig velkommen. 

(Kammert ieneren gaaer) 

Sophie (kommer angst l ig narmere). Hvis 

jeg ikke maatte befrygte, Mi lady, der var Forvo« 

venhed (Lady skriver ivr ig).  Hun, Mil lers.. .  styrtede 

ude af sig selv giennem Forsalen. De blusser! De 

taler med Dem selv. (Lady bl iver ved at f fr ive) 

Jeg forstraktes! hvad maa der vare forefalder? 

H o f m a r s c h .  ( t r i n e r  i n d ,  g i s r  t u s i n d  Duk 

bag Ladys Nyg: da hun ikke lagzer Mcrrke t i l  ham, 
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kommer han n«rmere, st i l ler sig bag hendes Stoel, 

ssger at faoe fat paa Fl igen af hendes Kiole, tryk­

ker et Kys dcrpaa, og hvisker frygtsomt). Lere-

nissimus! 

Lady ( i  det hun slaaer Sand paa, og f lyver 

igiennem, hvad hun har skrevet). Han vi l  lsgge 

wig sort Utaknemmelighed r i l  Last — jeg var en 

forladt — han har draget nyg ud af Elendigheds 

— ud af Elendighed? — afskyel ige Bytte! — ssn-

derr iv din Regning, Forforer! min evige Skam« 

rsdme betaler den med Aager. 

Hofmarsch. (efter at hanforgioeves ergaaet 

rundt om Lady paa al le Sider). Milady synes at 

vcere noget distrait .  — Jeg maa vel selv t i l lade 

zmg den Drist ighed (meget hsir).  Serenissimus 

sender mig, Milady! at sporge Dem, om der i  Af« 

ten stal vcere Vauxhall  el ler Nationai jkuespi l? 

Lady (staaer leende op). En af Delene, min 

Engel! — imidlert id bringer De Deres Hertug dette 

t i l  Dessert,  ( f lyer ham Seddelen) Du, Sophie! 

befaler, man skal spcende for, og kalder al le mine 

Domestiker sammen her i  Salen. 

Sophie (gaaer ganske bestyrtet bort).  O 

Himmel! hvad aner mig !  hvad skal al t  det bl ive t i l? 

Hofmarsch. De er echauffcrt, min Naa-
dige! 
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L a d y -  D e s m i n d r e  u s a n d t  v i l  h e r  v a r e !  —  

Hurrah? Hr. Hofmorscbal? der bliver en Post Va­

cant, Godt Veir for Koblere, (da Marschallcn 

kaster et tvivlraadigt Bl ik paa Sadelen)  LaS De! 

Las De'- minVil l ie er, at Indholden ikke ssal bl ive 

under f ire Aine-

Hofmarsch. (laser, imidlert id samles LadyK 

Domestiker i  Baggrunden). Naadigste Herre? En 

Pagt, som De saa letsindig bred, kan ikke mere 

binde mig. DereS Lands Lyksal ighed var Vel in, 

gelscn for min Kiarlighed. Tre Aar varede Be» 

draget. Bindet falder mig fra Hinene! jeg afssyer 

Gunstbevisninger, der dryppe af UndersaatterneS 

Tac^re. Skiank De den Kiarl ighed, jeg ikke mere 

kan giengielde Dem, t i l  Deres gradende Land, cg 

laer De af en bri tkiss Fyrst inde at forbarmes over 

Deres Folk. Om en Time er jeg over Grandsen. 

J o h a n n a  N o r f o l k .  

A l l e  Domestiker (mumle bestyrtede mel '  

lem hinanden). Over Grandsen! 

H o f m a r s c h .  ( l a g g e r  P a p i r e t  f o r s s r a k k e t  p a a  

Bordet). Himlen bevare oS, min bedste og naa« 

digste! den, der bragte den Saddel, maatte Halsen 

klse paa, l igesom paaSkriverinden-

L a d y .  D e t  er din Sorg, du Guldmand?-, 

desværre ve<d jeg, at du og dine Lige qvales i at 
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, Ige bag efter/hvad andre har giort.  — MitNaad 

skulde vare, man bagte Saddelen ind i  en Dyre, 

postei,  saa fandt Lerenisl imus den paa sin Tal lerken. 

H o f m a r s c h .  L i e l !  d e n n e  F o r v o v e n h e d !  —  

saa overvei dog, betank dog, hvor hoit  De bringer 

Dem i  viZZracs, x^dy! 

Lady (vender sig t i l  de samlede Domestiker, 

og f lger med inderl igste Norelse). I  staae bestyr, 

kede, gode Mennesker! og venre angstl ig paa, hvor­

dan Gaaden vi l  lsse sig? Kommer narmere, kiare 

Venner! — I  tjente mig redelig og inderl ig, saae 

mig oftere i  Ainene end i  Pungen. — Eders Ly­

dighed var Eders Lidenskab; Eders Stolthed —min 

Naade: — o at Mindet om Eders Trostab t i l l ige 

stal vare Erindringen om min Fornedrelse! ssrge-

l ige Skiabne, at mine sorteste Dage var Eders 

lykkel ige! (med Taarer i  Sinene) Jeg afskediger 

Eder, mine Bsrn Lady Mil ford er ikke mere, 

og Johanna Norfolk er for fatt ig t i l  ar afbetale 

hendes Gield! — min Casserer kaste mil  Chatol ud 

blandt eder. — Dette Pallads beholder Hertugen 

— den fatt igste af Eder gaaer r igere herfra, end 

hans Herskerinde (hun rakker sine Hander, som 

al le efter hinanden l idenskabelig kysse). Jeg for-

staaer Eder, mine Gode! — lever vel,  lever evig 

vel!  ( farter sig af sin Beklemmelse) Jeg hsrer 
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Vognen kiore frem (r iver f iq lss, vi l  ud, Hofmar« 

schallcn sparrer hende Veien). Barmhjert ighedens 

M a n d !  s t a a e r  d u  e n d n n  b e s t a n d i g  d e r ?  

H o f m a r s c h .  ( d e r  h e l e  T i d e n  i g i e n n e m  m e d  

en aandclig Bankerot saae paa Saddelen). Og 

denne Vi l let stal jeg overgive hans hoifyrstel ige 

Durchlauchtighed i  egne al lerhsieste Hcrnder? 

L a d y .  B a r m h i e r t i g h c d e n s  M a n i  !  j  egne 

al lerhsieste Hander, vg sta l  malde hane egne al ler-

hoieste Hren, at da jeg ikke kan gaae barsod t i l  

Loretto, vi l  jeg arbeide sor Daglon, for at af» 

tvatte den Skam at have beherstet hain. 

(Hun i ler bort,  al le evrige gaaer meget 

bevcegede fra hverandre.) 
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F e m t e  A  c  t .  

Sln Aftenen i  Skumringen etV-relse t i l  Mil lers. 

Forste Scene. 

5 u i s e  s i d d e r  s i u m ,  o g  u d c n  a t  r o r e  s i g  i  c n  m o r k  

Vraa i Vcrrclset, og hendes Hoved hviler paa Ar-

m e n .  E f t e r  e n  s t o r  o g  d y b  P a u s e  k o m m e r  M i l l e r  

med en Haandlygtc, lyscr »rngstlig omkring i Værel­

set/ udcn at blive Luise vacr, lcrgger derpaa 

Hatten paa Bordet, og sa'tter Lygten. 

M i l l e r .  H e r  e r  h u n  h e l l e r  i k k e .  H e r  t g i e n  

ikke. Giennem alle Gader er jeg trukket, hos alle 

Bekiendte har jeg vsrer, ved alle Porte har jeg 

spurgt. — Mit Barn har man ingensteds seet 

(efter nogen Taushed). Taalmodighed, arme ulyk­

salige Fader! bie, til det bliver Morgen. Maassee 

kommer da dit eneste Barn drivende til Land. 

Gud? Gud! hvis jeg afgudij?hcengremitHierreved 

denne Datter! — Straffen er haard! himmclsse 
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F a d e r ?  h a a r d .  J e g  v i l  i k k e  k n u r r e ,  h i m m e l s s e F a «  

der! men Straffen er hc.ard. (kaster sig sorgfuld 

paa en Ctoel.) 

L u i s e  ( s p r i n g e r  f r e m  a f  K r o g e n ) .  D u g i s e  

ret, arme gamle Mand! l«r itide at tabe. 

M i l l e r  (springer op). Er du der, mitVarn! 

er du? Men hvorfor da saa eensom, og uden Lys i 

L u i s e .  J e g  e r  d e r f o r  d o g  i k k e  e e n s o m .  N a a r  

det saadan bliver ret sort omkring mig, har jcg 

mine bedste Vessg. 

M i l l e r .  G u d  b e v a r e  d i g ?  K u n  S q m v l t «  

tighedsormen svaver med Uglen- Syndere og onde 

Aander ssye Lysct. 

L u i s e .  O a s a a  E v i g h e d e n ,  F a d e r !  d e r  t a l e r  

uden Medhlelp med Si-lcn. 

M i l l e r .  B a r n l  Q a r n ?  h v a d  e r  d e t  f o r  

en Tcile? 

L u i s e  ( s t a a e r  o p  o g  k o m m e r  f r e m ) .  J e g  h a r  

kicempet en haard Kamp; du veed det. Fader k 

Gud gav mig Kraft; Kampen er afgiorl! Fader! 

man pleier at kalde vort Kion sp»dt og ssrsbeligt! 

tro ikke det mere. For en ^Edderkop ryste 

vi; m^n det serre Uhyre Forraadnelse trykke vi 

for Spsg i ?lrmene. Dettt til Efterretning, Fa, 

der? din Luise er lystig. 
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M i l l e r .  H o r ,  m i n  D a t t e r !  j e g  v i l d e  o n f f e /  

du bylte; da siod du mig bedre an. 

L u i s e .  H v o r  j e g  v i l  v a r e  h a m  f o r  k l o g .  

Fader! hvor jeg vi l  bedrage Tyrannens Kiarl ighcd 

er snedigere end Ondskab og drist igere — det har 

h. in ikke vidst, Manden med den sorgel ige Stierne. 

— O! de er snedige, saalcenge de kun have med Ho« 

vedet at gisre; men saasnart de binde a., med Hier-

ter, bl ive Niddingerne dumme. —Med en Ed tcrnkte 

han at besegle sit  Bedrag! Eder, Fader- '  binde vel 

de levende, men i  Doden smelter ogsaaSakrnmcn» 

ternes Iernbaand! Ferdinand stal kiende sin Luise? 

— Vil  Fader bessrge mig denne Saddel, vi l  Fader 

vare saa god! 

M i l l e r .  T i l  h v e m ,  m i n  D a t t e r !  

L u i s e .  E t  s « l s o m t  S p s r g s m a a l ?  ^ U e n d e l i g '  

heden og mitHierte have t i lsammen ikkeNum nok 

t i l  en eneste Tanke paa ham.^ — Naar skulde jeg 

da vel skrevet t i l  nogen anden? 

Mil ler (urol ig). Hor Luise! jeg bryder 

Brevet. »> 

L u i s e .  S o m  d u  v i l .  F a d e r !  m e n  d u  5 l i «  

ver  i k ke klog derpaa. Bogstaverne l igge der, som 

kolde Li ig, og levr kun for Kiarl igheds Sine. 

Mi l ler (laser). , ,Du er forraadr, Ferdinand ? 

en Udaad uden Mage ssnderrev vore Hjerters Pagt; 
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men en ssraklellg Ed har bundet min Tunge, og 

din Fader har stilt sine Lurere overalt. Dog, naar 

du har Mod, Elskede! — jeg veed et trcdie Sted, 

hvor ingen Eed mere binder, og hvorhen ingen Lu« 

rcr gaaer for ham!^ (han holder op, og seer hende 

alvorlig i Ansigter.) 

L u i s e .  H v o r f o r  s c e r  d u  s a a d a n  p a a  m i g »  

ZaS dog reent ud. Fader! 

M i l l e r .  „Men Mod nok maa dn have at 

vandre en mork Vci, hvorJntct lyser dig udeu dm 

Luise og Gud. — Gansse idel Kiarlighcd maa du 

komme, efterlade alle diue Forhaabninger og alle 

dine brusendeSnsser; j,uel kau du bruge, uden dit 

Hicrte. Vil du — saa bryd op, naar Klokken 

flaaer det tolvte Slag paa Carmelitertaarnet. Er du 

bange, saa siet Ordet star k ud for ved dit Kion ; 

en Pige har giort dig rilssamme" (han l-gger Sad, 

delen, scer lange med et smerteligt starkt Blik li» 

gefor sig, vender sig endelig imod hende, og siger 

med saglc brudt L temmc). Hg dette tredie Sted, 

m i n  D a l t e r !  

L u i s e .  F a d e r  t i e n d e r  d e t  i k k e ?  F a d e r  k i e n «  

der det virkelig ikke! synderlig! Stedet er malt 

til at finde! Ferdinand vil finde det. 

M i l l e r .  H m !  t a e l  t y d e l i g e r e .  
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t u i s e .  Z e g  v e e d  i k k e  j u s t  n o g e t  e l s s e »  

l iat Navn t i l  det. — Fader maa ikke bl ive for« 

skratter, naar jeg navner et hastigt.  Dette 

Sted — o hvorfor har Kiarl ighed ikke opfundet 

Navne? det st ionneste havde den da givet dette. 

Det tredie Sted, gode Fader! men du maa lade 

Mig tale ud — det tredie Sted er Graven. 

M i l l e r  ( r a v e n d e  h e n  t i l  e n  S t o e l ) .  O  m i n  

G u d !  

Luise (gaaer t i l  ham, og holder ham). Vist 

ikke, min Fader! dct er kun Gysen, der le,rer sig 

omOrdet —bort med dette, og der l igger enDru-

deftng, hvorover Morgenen breder sit  gyldne Teppe, 

og Vaarene stroe deres brogede Guirlander. Kun 

en hylende Synder kunde ff ialde Dsden for en 

Deenrad; det er en huld nydelig Dreng, blomstren­

de, som de male Kærl ighedsguden, men ikke saa 

lumss, en sti l le t jenstagtig Genius, der byder den 

udtomts Pi l legrim Sicrlen sin Arm over Tidens 

Grav, aabner den evige Herl igheds Feesiot, nik» 

ker venl ig, og forsvinder. 

M i l l e r .  H v a d  h a r  d u  f o r  m i n  D a t t e r !  

du vi l  egenmagtig lagge Haand paa dig? 

L u i s e .  K a l d  d e t  i k k e  s a a ,  m i n  F a d e r !  f o r ­

lade ct Selssab, hvor jeg ikke er vel l i id! — ipringe 
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t Forveicn, til et Sted, jeg ikke langer kan und« 

vare — er det da Synd? 

M i l l e r .  S e l v m o r d  e r  d e n  a f s s y e l i g s t e  S y n d ,  

mit Barn! — den eneste, man ikke kan angre, da 

Dsd^og Misgierning samles deri. 

L  n i s e  (blivcr forstenet stagende). Grasseligtl 

men saa rast vil det dog ikke gaae. Jeg vil 

springe i Floden, Fader! »g i det jeg synker, bede 

Gud den Almagtige om Miskundhed. 

M i l l e r .  D e t  v i l  s i g e ,  d u  v i l  a n g r e  T y v e ­

riet, saasnart du veed det stiaalne i Sikkerhed. — 

Datter! Datter! vogt dig, at du ikke spotter Gud, 

naar du meest har ham behov. O de? er kommet 

vidt, vidt med diS — Du har forsaget din Bo«, 

05 den Barmhjertige har draget sinHaand fra dig> 

L u i s e .  E r  a t  e l s s e  d a  B r e d e ,  F a d e r ?  

M i l l e r .  N a a r  d u  e i s s e r  G u d ,  v i l  d u  a l d r i g  

elsse indtil Brode — Du har bolet mig dybt, min 

Eneste! dybt, dybt, maassee til Graven! — Dog l 

jeg vil ikke giore dig dit Hjerte endnu tungere. — 

Datter! jeg sagde noget fsr- Jeg trolde at vare ene, 

Du har lyttet paa mig! og hvorfor ssulde jeg endnu 

langere dhlge det? du var min Afgud! her Luise! 

hvis du endnu har Num for en FaderS Folclsc. 

Du var mir Alt. Nu salter du intet mcre til af 

din Eilndom. Ogsaa jeg har Alt at tabe. Dufter, 

K 
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Mit Haar begynder at graane. Den Tid malder 

sig efterhaanden hos mig, da vi  Fadre have godt 

af de Capitaler, vi  anlagde i  vore Dorns Hiertcr. 

— Vi l  du bedrage mig derfor, Luise! Vi l  du gaae 

b o r t  m e d  A l t ,  h v a d  d i n  F a d e r  e i e r ,  o g  h a r !  

L u i s e  ( k y s s e r  m e d  h c e f t i g s t e N s r e ' s e  h a n s H a a n d ) .  

Nei! min Fader! jeg gaaer som din store Gicld-

nerinde ud af Verden, oa stal i  Evigheden betale 

det med Aager. 

M i l l e r .  V o g t  d i g ,  d u  i k k e  f o r r e g n e r  d i g  d e r ,  

mit Barn! (meget alvorl ig og hoit idel ig). Mou 

vi og endnu findes d?r!-^.See! hvor bleg du bl i-

ver! Min Luise begriber selv, at jeg i  hin Ver­

den ikke vel kan hente hende mere ind, da jeg ikke 

i ler saa t idl ig derhen, som hun. (Luise styrter gre« 

ben af Gysen i  hans Arm. Han trykker hende 

med Zld t i l  sir Bryst og bl iver ved med besvær­

gende Stemme)! O Datter! Datter '  faldne, maa-

jkee alt  forlorne Datter! lag det alvorl ige Fader­

ord paa Hierte! jeg kan ikke vaage over dig- Jeg 

kan tage Kniven fra dig, du kau dråbe dig meden 

Str ikkepind. For Gift  kan jeg vogte dig; du kan 

qvcele dig med en Perlesnor. — Luise! Lnise. '  kun 

advare dig kan jeg endnu- —Vil du lade det komme 

an paa, at dit  trolsse Gøglebi l lede stal v ige fra dig 

paa den ffrakkel ige Bro mellem Tid og Evighed? 
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Vil du vons dig for den Alvidendes Throne med 

denLsgn: For din Skyld, Skaber! er jeg der! me« 

dens dine strafskyldige Sine ssge deres dodelige 

Dukke! — og naar denne din Hiernes skrobelige Gud, 

nu Orm som du, vrider sig for din Dommers stod­

der, gior din ugudelige Tillid i dette vaklende Aie, 

blik til Logn, og afviser dine bedragne Forhaabnin' 

ger ril den evige Miskundhed, som den elendige 

n e p p e  e r  i s t a n d  t i l  a t  t i l r r y g l e  s i g  s e l v  —  H v a d  d a !  

(eftertrykkeligere, lydeligere) Hvad da Ulyksalige! 

(han holder hende fastere, seer en Stund siivt og 

giennemtromgend'' paa hende, saa forlader han hende 

hastig) Nu vced jeg intet mere (med hsvet Hsire), 

staaer ikke mere dig, Gud, Dommer! til Ansvar for 

denne Sial. Gior hvad du vil! ^bring din ranke 

yngling et Offer, saa dine Dicevle juble, og dine 

gode Engle trceder tilbage- — Drag hen! tag alle 

dine Synder, tag ogsaa denne, den sidste, dcn ssrak« 

keligste paa dig! og er Lasten endnu for let, saa 

g i o r e  m i n  F o r b a n d e l s e n  V - g r e n  f u l d k o m m e n - H e r  

er en Kniv -- giennemboer dit Hierte — og i (t 

det han lydeliggradende vil styrte bort) mit Fader-

hjerte. 

Luise (springer op, og iler efter ham). Hold, 

hold! o min Fader! atOmhed endnu tvinger mere 

K 2 
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barbaris? end Tyranners Nasenhed! --  hvad stal 

jeg? Zeg kan jkke! hvad maa jeg giere. 

M i l l e r .  R r c r n d e  d i n  M a j o r S  K y s  h e d e r e  

end din Faders Taare, saa do '  

L u i s e  ( e f t e r  e n  q v a l f u l d  K - n n p  m e d  n o g e n  

Fasthed). Fader! ker er min Haand? jeg vi l  — 

Hud! Gnd! hvad gior jeg? hvad vi l  jeg! — Fa, 

der! jeg sarger. Vee mig! vee! Forbryderste, 

hvorhen jeg vender mig! Fader! det vare saa! — 

Ferdinand — Gud seer herned. — Saakcdes t i l in« 

tetgisr jeg hans sidste Admindelse. (r iver Brevet 

i  Stykker.) 

M i l l e r  ( s t y r t e r  h e n d e  g l c e d e d r u k k e n  o m  H a l ,  

sen), Det er min Datter! fte op. '  en Eisser er 

du lettere, derimod hat du giort en Fader lykkel ig 

(omfavner hende under Latter og Graad). Barn, 

Varn! som jeg aldrig i '  mine Dage var vcrrd! Gud 

veed, hvor jeiz r inge Mand er kommen t i l  denne 

Engel! Min Luise! min Himmel! O Gud jeg 

forstaaer kun l idt af at elsse, men at det maa vare 

en Qval at holde op — det begriber jeg cndnn. 

L u i s e .  D o g  b o r t  h e r f r a  E g n e n ,  m i n  F a d e r !  

bort fra den Dy, hvor mine Legesostre spotte 

mig, og mit gode Navn er tabt for bestandig. 

Bort,  bort,  langr bort fra det Sted, hvor saa 



149 

mange Spor cif den tabte Salighed tiltale mig — 

Bort, naar det er muligt. 

M i l l e r -  H v o r h e n  d u  k u n  v i l ,  m i n  D a t t e r  i  

^or Herreguds) Brod voxer overalt, I>gSren vil 

han ogsaa Miike min Violins Ja! lad og'aa al« 

ting gaae: — Icg s«rter Historien om din Gram« 

melse til Lutl,; synger saa en V'se om den Dat. 

ler, der sin Fader til SEre sonderrev sit Hicrte 

— vi tigge med denne Vise fra Dor ril Dsr; og 

Almissen vil smage kostelig fra de GradendeS Hander. 

Anden S ene. 

F e r d i n a n d .  D e  F o r r i g e .  

L u i s e  ( b l i v e r  h a m  f o r s t  v a e r ,  o g  k a s t e r  s i g  

m e d  e t  l y d e l i g t  S k r i g  o m  M i l l e r s  H a l s ) .  G u d !  

der cr han'- jeg er forloren. 

M i l l e r .  H v o r ,  h v e m ?  

L n i s e  ( p e g e r  m e d  f r a v e n d t  A n s i g t  p a a  M a »  

joren og trykker sig fastere op til Faderen). Han! 

han selv! ses sig blot om, Fader', for ar myrde 

mig er han der. 

M i l l e r  ( f a a e r  9 i e  p a a  h a m ,  f a r e r  t i l b a g e ) .  

H v a d !  D e  h e r ,  B a r o n !  
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F e r d i n a n d  ( k o m m e r  l a n g s o m t  n s r m e r e ,  b l i ­

ver staaende ligeoverfor Luise, og ladet det stirrende 

forskende Blik hvile paa hende. Panse). Overra­

skede Samvittighed! Tak- Bekiendelsen er skroek-

kelig, men hastig og vis, og sparer mig for at bruge 

Pinsel. — God Aften, Miller! 

M i l l e r .  M e n  f o r  G u d s  S k y l d !  h v a d  v i l  

De, Baron? hvad bringer Dem hid? hvad bety, 

der denne Overraskelse? 

F e r d i n a n d .  J e g  v e e d  e n  T i d ,  d a  m a n  

senderskar Dagen i sine Sekunder, da Langsel efter 

mig hang sig ved Vagten i det dvcelcnde Stueuhr, 

og ventede paa det Pulsslag, da jeg skulde lade mig 

see. — Hvor kommer det, jeg nu overrasker? 

M i l l e r .  G a a e !  g a a e  V a r o u !  —  n a a r  e n d n u  

en Gnist af Menneskelighed blev tilbage i deres 

Hierte, naar De ikke vil myrde den. De foregav 

at elske, da fly, bliv intet Aieblik langer. Velsig-

nelsen var borte af min Hytte, saasnart De satte 

en Fod derind — De har indkaldet Elendighed un­

der mit Tag, hvor ellers kunGlcrden var hiemme. 

Er D» endnu ikke tilfreds? vil De og endnu rive 

i det Saar, DereS ulykkelige Kiendskab stog mit 

eneste Barn? 

F e r d i n a n d .  U n d e r l i g e  F a d e r  Z  n u  k o m m e r  

jeg )o at sige din Datter noget gladeligt! 
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M i l l e r .  M a a s s e e  n y  F o r b a a b n i n g e r  t i l  en 

ny Fortvivlelse? — Gaae Ulykkens Budssab'- Sit 

Ansigt stilender dine Vare. 

F e r d i n a n d .  E n d e l i g  e r  d e t  k o m m e t ,  m i n e  

Aorhaabningers Maal! Lady Milford, vor Kiar. 

ligheds frygteligste Hindring, flygtede i dette Vie« 

blik ud af Landet. Min Fader billiger mit Valg. 

Skiabnen lader af at forfslge v§. Vore lykkelige 

Stierner oprinde. —Jeg er nn her for at in»frie 

mit givne Ord, og afhente min Brud til Alteret. 

M i l l e r .  H o r e r  d n  h a m ,  D a t t e r !  h o r e r  d u  

ham drive sin Spot med dine skuffede Forhaabnin« 

ger? O i Sandhed, Baron! det klceder Forfor«, 

ren saavel, endnu at kildre sit Vid paa sin For« 

brydelse. 

F e r d i n a n d .  D u  t r o e r ,  j e g  f f i c m t e r !  p a «  

min ZEre, nei! mit Udsagn er sandt, som min Lui­

ses Ki-rrlighed, og hellig vil jeg holde det, som hun 

s i n e  E d e r .  —  J e g  t i e n d e r  i n t e t  h r l l l g e r e - E n d n u  

tvivler du? endnn ingen glad Aiodmen paa min 

ffionne Gemalindes Kinder! Besynderligt! Lsgn 

maa her vcrrc gangbar Mvnt, naar Sandhed finder 

saa liden Tiltro. I mislroc mine Ord? saa troer 

delte skriftlige Vidnesbyrd, (kaster Drevet til  ̂ uise, 

der aabner det, og segner dsdbleg ncd)» 
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M i l l e r  ( u d e n  a t  m c e r k e  d e t ,  t i l  M a j o r e n ) .  

Hvad j?al det betyde, Baron? jeg forstaaer Dem ikke. 

F e r d i n a n d  ( f s r e r  h a m  h e n  r i l  L u i s e ) .  D e s -

bedre har hun forstaaet mig. 

Miller (falder ned ved hende). O Gud! 

M i n  D a t t e r !  

F e r d i n a n d .  B l e g  s o m  D s d e n !  n n  f o r s t  

behager hun mig, din Datter? >-saa stisn var hun 

aldrig, den fromme retskafne Datter — med dette 

Liiganjigt — ^Dommedags Aande, der stryger Fer­

nissen af enhver Logn, har nu bsrtblcrst den Sminke, 

hvormed den Tusindkunstnerinde ogsaa har bedraget 

Lysets Engles Det er hendes stionneste Ansigt! 

der er hentes forste sandfcerdige. Lad mig kysse 

det! (vil ril hende.) 

M i l l e r .  T i l b a g e !  b o r t !  r o r  i k k e  F a d e r «  

hiertet. Dreng! for dine Kicertegn kunde jeg ikke 

bevare hente; men for dine Mishandlinger kan jeg. 

F e r d i n a n d .  H v a d  v i l  D u ?  G r a a h o v e d !  

»ned dig har jeg intet at gisre! Bland du dig ikke 

i et Spil, der saa aabenbar er tabt — eller er 

ogsaa du maaffee klogere, end jeg havde tiltroet dig? 

har du laant din Datters Boeljkaber dine tredjmds-

tyve Aars Viisdom, og ssicrndet dette cervcerdige 

Haar med en Kobblers Haandtering? — O hvis 

saa ikke er, ulykkelige gamle Mand! da lssg dig ned. 
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sove i den sodeRuus: jeg var en lykkelig Fader !-^ 

eet Aieblik senere, og du henhvirvler den giftige 

Slange til hendes Helvedhiem, forbander Gavru 

og Glvercn, og farer med denne Gudsbespottelse 

i Graven (til Luise.) Tael Ulyksalige! skrev du det 

D r e v ?  

M i l l e r  ( a d v a r e u d e  t i l  L u i s e . )  F o r  G u d S  

Skyld, Datter! glem ikke! glem ikke i 

L u i s e .  O  d e r r e  V r e v  m i n  F a d e r !  

F e r d i n a n d .  A r  d e t  f a l d t  i  d e  u r e t t e  H a n »  

der? — lovet vare mig Hændelsen, den har giore 

sisrre Oaad, end den klygtlende Fornuft, og vil 

bestaae bedre paa hin Dag, end alle Vises Vid! 

---- Hoendelse! siger jeg. — O Forsynet er hos, 

liaar Spurve falde, hvorfor ikke, hvor Massen 

skal riveS a,' en Diavel! — Svar vil jeg have!-— 

s k r e v  d u  d e t  B r e v ?  

M i l l e r  ( a f s i d e s  o g  b e s v æ r g e n d e  t i l  h e n d e . )  

Standhaftig min Datter! standhaftig! kun endnu 

dette eneste Ja! og Alt er overvundet. 

F e r d i n a L y s t i g !  l v s t i g !  o g s a a  F a d e r e n  

bedragen! Alt bedraget! nei see, hvor hun staaer 

der, dcn fliandige! og selv hendes Tunge opsiger 

hendes sidste Logn Lydighed! svarg ved Gud, ved 

d e n  f r y g t e l i g  s a n d « !  s s r e v  d u  d e t  B r e v ?  —  



! 54  

L u i s e  ( e f t e r  e n  q v a l f u l d  K a m p ,  h v o r i  h u n  

med Blik har talt med sin Fader, fast og afgis» 

rende.) Jeg ssrev det. 

F e r d i n a n d  ( b l i v e r  f o r s s r a k k e t  s t a a e n d e . )  

L u i s e ' -  n e i !  s a a s a n d t  m i n  C i a l  l e v e r ,  d u  l y v e r !  

Ogsaa Ussyld bckiender sig paa Pinebanken tilUdaad, 

den aldrig begik. — Jeg spurgde for hsflig! — 

ikke sandt Luise! du bekioender kun, fordi jeg spurg« 

te hceftig? 

L u i s e .  Z e g  b e k i a e n d t e ,  h v a d  s a n d t  c r .  

F e r d i n a n d .  N e i !  s i g e r  l e g ;  N e i . '  n e i !  

du ffrev det ikke. Det er siet ikke dm Haand — 

Og var den det, hvorfor skulde det da vcrre tun« 

gere at efterstrive H-rnder, end at fordærve Hier-

ter? — siig mig sandt, Luise! — eller nei! nei! 

gisr det ikke, du kunde sige Ja, og jeg var forlo-

ren. — En Lsgn, Luise! en Lsgn! — o naar du 

nu vidste een, henkastede mig den med din aabne 

Englemine, blot overtalte mit Sie, mit Are, end 

aldrig saa afssyelig ffuffede dette Hierte — 

Luise! al Sandhed maalte da med dette Aandepust 

vandre ud af Skabningen; og den gode Sag fra 

nu af boie sin stive Hals til et Hofbuk!^j (med en 

f f y  b a s e n d e  T o n e . )  S k r e v  d u  d e r  D r e v ?  

L u i s e -  V e d  G u d !  v e d  d e n  f r y g t e l i g  s a n d e !  

Ja! 
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F e r d i n a n d  ( c f t c r  e n  Pause i d e n  d v b e s t e  

Smertes Udtryk.) Qvinde! O.vinde! — det Ansigt, 

hvormed dn nu staaer for mig'- deel med dette 

Ansigt Paradiser ud, du finder selv i  de FvrdomteS 

Rige iugen Kiober. — Vidste du, hvad du var 

mig, Luise! Umuligt! nei, dn vidste ikke, at Du 

var mig Alt !  Alt !  lDet er et usselt foragtel igt 

Ord, men Evigheden har Moie med at omvandre 

det. VerdenSsystemer fuldende deres Bane deri.^ — 

Alt? og saa sormastcl'g spjljx dermed. — O det 

er ssrcrkkeligt! 

L u i s e .  D e  h .ir min Tllstaaelse, Hr. von 

Wal t e r !  j e g  h a r  f o r d r m r  m i g  s e l v ;  g a a e  D e  n u '  

forlad De et HuuS, hvor De var saa ulykkel ig. 

F e r d i n a n d .  G o d t !  g o d t !  J e g  e r  r o l i g  

— srvl igt,  siger man >>, er ogsaa det opsende Land« 

strog, hvorover Pesten gik — jeg er det^ — (eirer 

nogen Eftertanke). Endnu cn Bon. Luise! 

deu sidste! Mir Hoved brander saa fcbrili? ! Jeg 

behover Kiel ing — PU du lave mig et Glas Li­

monade? (.Luise gaaer.) 
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T r e d i e  S c e n e .  
F e r d i n a n d .  M i l l e r .  

(Vegge gaae uden at tale et Ord nogle Pauser op 

og ned ad de modsatte Sider af Skuepladsen )  

M i l l e r  ( b l i v e r  e n d e l i g  s t a a e n d e  o g  b e t r a g «  

ter Ferdinand med sorgmodig Mine) Klare Ba­

ron !  kan det maaffee formindste Deres Græm­

melse, naar jeg t i l f taaer Dem, jeg beklager Dem 

hiertel ig? 

F e r d i n a n d .  L a d  d e t  n u  s a a  v a r e . '  M i l ­

ler! (atter nogle Skridt) Mil ler! jeg veed knap 

engang mere, hvordan jeg kom i  hansHuus! hvad 

var Anledningen? 

M i l l e r .  H v o r d a n  H r .  M a j o r !  D e  v i l d e  

jo tage Time hos mig paa Flotte! Veed De ikke 

d e t  m e r e ?  

F e r d i n a n  d  ( r a s t . )  Z e g  s a a e  h a n s  D a t t e r  

(atter nogle Pauser.) Han har ikke holdt Ord,. 

Ven! Vi accorderede om No for mine -ensomme 

Timer. Han bedrog mig, og solgte mig Skorpio­

ner. (Da han seer Mil lers Bevcegelse) Nei! bl iv 

kun ikke forskrækket, gamle Mand'- (rsrt om hans 

Hals) Du er ikke styldig. 

M i l l e r  ( t o r r e r  f i n e  S i n e ) .  D e t  v e e d  d e n  

alvidende Gud. 



Ferdinand (gaaer paa ny op og ned t 

msrk Grublen.) Salsomt! o ubegribelig salsomt 

spiller Gud med os! i tynde umarkelige L»eeb 

Hauge tit frygtelige Vagte. — Vidste Mennesket, 

at ha" i dette AEble ssulde ade sigDoden! —Hm! 

vidste han det! (haftigen op og ned, griber derpaa 

Millers Haand med stark Bevagelse) Mand? jeg 

betaler dig den Smule Flsile for dyrt — og du 

viuder ikke engang — ogsaa du taber maaskce Alt 

— (gaaer bespandt fra ham) Ulyksalige Zloitespil! 

ter aldrig ssulde faldet mig ind. 

Miller (soger ar dolge sin Nottlse). Limo­

naden bliver ogsaa altfor lange borre. Jeg troer, 

jeg vil see om den; om De ikke tager det ilde op. 

F e r d i n a n d .  D e t  h a s t e r  i k k e ,  k i a r e  M i l «  

ler (mumler ved sig selv), isar'ikke for Faderen 

Bliv han kun —hvad jeg dog ^ilde sporgeom?-^ 

Ja! er Luise hans eneste Datter! har han ingen 

ficre Bsrn? 

M il le r (varmt). Ingen flere, Baron! oz 

Snsser mig heHer ingen flere. Pigen er just ret stabe 

til at tage mit mit hele Faderhierte til sig jeg 

har alt sat min hele Capital af Kiarl ighcd paa 

den.Datler. 
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F e r d i n a n d  ( h a f l i g  r u s t e t . )  H a !  —  S e e  

dog heller om Limonaden, gode Miller! (Miller 

gaaer.) 

F i e r d e  S c e n e .  

F e r d i n a n d  ( a l l e n e )  

Det eneste Barn! fsler du det Morder? 

det eneste, Morder'- horer du, det eneste! — og 

denne Mand har paa Guds vide Verden intet, 

uden sit Instrument, og det Eneste! Du vil rove 

ham det? Rove — rove en Deller den sidste Nod-

stilling! kaste den Halte Krykken ssnderbrudt for 

Fodderne! Hvad, har jeg Hierte til det! — og 

naar han nu iler ril, og ikke kan oppebie at talle 

den hele Sum af sine Glceder af sin Datters An. 

sigt, og triner ind, og hun ligger der -- Blom« 

— visnet — dsd — nedtraadt modvillig -» 

d e t  s i d s t e  e n e s t e  o v e r s t r S M m e n d e  H a a b !  —  H a !  o z  

han staaer der for hende, s^staaer der, og hele Na» 

turen holder den levende Aande, og hans stive 

Blik frugteslost giennemvandrer den ode Menneske« 

lighed, ssger G»d, kan ikke finde Gud mere, og 

kommer tavs tilbage.^ Gud! Gud! men og« 

saa min Fader har denne eneste Son den eneste 

Son, dog ikke den eneste Rigdom (efter en Pau>e) 
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Dog hvordan? hvad taber han da? Denne Pige, 

som Ki-rligheds helligste Fslclftr kun var Dukker 

for, vil hun kunne gisre Faderen lykkelig? — 

det vil hun ikke, og jeg forliener endnu Tak, at 

jeg sondertr-der Slangen, inden den og endnu 

saarer Faderen» 

F e m t e  S c e n e .  
M i l l e r  k o m m e r  t i l b . i g e ,  F e r d i n a n d .  

M i l l e r .  D e  f a a e r  L i m o n a d e n  p a a  A i e b l i k ,  

ket, Bnron! Derinde sidder det arme Darn, og 

vil grade sig fordsrvet. Hun vil i Limonaden og» 

saa give Dem Taarer at drikke. 

F e r d i n a n d .  O g  g o d t !  n a a r  d e t  k u n  v a r  

Taarer. — Siden vi talte for om Mustkeu, Miller 

(tager en Pung op ) Jeg er endnu i hans Gield. 

M i l l e r .  H v o r d a n ?  h v a d ?  g a a e  D e ,  V a »  

eou! hvad seer De mig an for? det har jo gode 

Veie; gior De mig dog ikke den Skam, og det 

«r jo, vil Gud, ikke sidste Gang, vi er sammen-

F e r d i n a n d .  H v e m  k a n  v i d e  d e t ?  t a g  

han kun! dct er for Liv og Dod. 

Miller (leende.) j) for den Sags Sknld, 

Baron! derpaa mener jeg, man kan vove det med 

Dem. 
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F e r d i n a n d .  M a n  v o v e d e  v i r k e l i g  - -

Har ban endnu aldrig hsrt,  at unge Mennesser 

faldt — Piger og Vnglinge, Haabets Born, be» 

dragne FadreS Luftkastel ler — Hvad Orm ogMde 

ikke kan gisre, kau ofte et Tordenflag udrette. 

Haus Luise er hel ler ikke udodelig. 

M i l l e r -  - J e g  h a r  h e n d e  a f  G u d .  

F e r d i n a n  d .  H o r  m i g .  J c g  s i g e r  h a m ,  

hun er ikke udodelig. Denne Datter er hans 

Oicsteen. Han har med Liv og Sial hangt sig 

ved denne Datter. V«r han forsigt ig, Mil ler! 

kun en fortvivler Spi l ler fatter A>t paa et eneste 

Kast. En Vovehals kalder man den Kiobmand, 

d e r  v o v e r  h e l e  s i n  F o r m u e  p a a  e e t  S k i d .  H o r ,  .  

tank han paa min Advarjel!  men hvorfor tager 

han ikke sine Penge? 

M i l l e r .  H v a d  H e r r e !  h e l e  d e n  a l m c r g t i g e  

(Hulddors! hvad tanker naadige Herre paa? 

F e r d i n a n d .  P a a  m i n  S k y l d i g h e d  —  d e r .  

(kaster Pungen paa Bordet faa der falder Guld­

stykker ud.) Jeg kan ikke faadan staae og holde 

cn Evighed paa det Lapperi!  

Mi l ler (bestynset.) Hvad! du store Gud! 

det klang ikke som Soivpenge (tr iner r i l  Bordet, 

og raaber med Skrak): Hvad! for HimlcnS 

Skyld, Varon? Barvn! hvad er d<t? hvad g'tN 



i 6 i  

De? Baron! Det kalder jeg Adspredelse! (slaaer 

Haand i  Haand). Her l igger lo -  heller er j?g 

forhexet, eller — Gud fordomme mig. der griber 

jeg jo det bare gule lyslevende (^uld! Nei! 

Saranat! dn stal ikke faae mig dertil! 

F e r d i n a n d .  Har han drukket gammel el­

ler ny Viin? Miller 

Miller (grov). Dsd og Ulykke! see kun 

der! Guld! 

F e r d i n a n d .  H v a d  s a a  m e r e ?  

M i l l e r .  I  P o k k e r s  N a v n  —  j c g  s i g e r  —  

jeg beder Dem for GudS Skyld? Guld!^ 

F e r d i n a n d .  D e t  e r  n u  r i g t i g  n o k  n o g e t  

mcerkvardigt! 

Miller (eft«r nogen Taushed gaser til ham 

med Folelse). Naadige Herre! jeg er en j-vn li. 

^efrem Mand, vil De maassee sp-nde mig for til 

et Skarnstykke? saamange Penge, veed Gud, 

lader sig ikke fortiene med noget Godt. 

F e r d i n a n d  (bevaget). V«r hanqanffero« 

lig, ki«re Miller! De Penge har han for l-nge 

siden fortient, og Gud bevare mig fra or giore mig 

betalt derfor med hans Samvittighed. 

M i l l e r  ( s p r i n g e r  om i Værelset som h'.lvtosiet). 

Mine! altsaa mine! l^med GudS Vidkndc og V>l» 

lie mine'-^ (lober til Doren og ssriger) Kone, Dat, 
L 
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ter, Victoria! kom hid! (kommer t i lbage) Men du 

milde Himmel! hvor kommer jeg da saadan paa 

cengang t i l  hele den grusomme Rigdom! hvormed 

fort jener jeg den? hvordan forssylderjeg den? H«! 

F e r d i n a n d -  I k k e  m e d  s i n e  M u s i k t i m e r ,  

Mi l ler! — Med de Penge her betaler jeg ham, 

(holder inde greben af Gysen) betaler jeg ham (ef-

tek en Pause greben afVeemod) den tre ?)!aaneder 

lange ulykkelige Drom om hans Datter. 

M i l l e r  ( g r i b e r  h a n s  H a a n d  o g  t r y k k e r  d e n  

starkt).  Naadige Herre! var De en l igefrem ri i .ge 

Borgermand (rask), og min Pige elff te Dem itke, 

vi lde jeg st ikke Pigen i lziel ( , 'gien hos Pengene og 

n e d f l a g e n ) .  M e n  d e r  h a r  j e g  j o  n u  A l t  d e t ,  o g  

De intet, og der maa jeg nu vel ud igieu med al 

den Herl ighed? h«! 

F e r d i n a n d .  Lad det ikke anfsgte sig. Ven '  

jeg reiser bort,  og l  det Land, hvor jeg agter at 

bosatte mig, gicelder det Prcrg ikke-

M i l l e r  ( i m i d l e r t i d  med ufravendte Sine hcrf« 

tede paa Pengene i fuld Henrykkelse). Bl iver de 

altsaa mine? bl iver de? men d e t  g i o r  mig kun Ondt, 

ar De reiser bort.  — Og bi bare, hvad jeg nu 

skal tråde op? hvor jeg stal tage Munden suld 

(sstterHatten paa, og farer g i e n n e mVarel jet),  Op 

paa Torvet vi l  jeg give mine Musikrimn ,  og nige 
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No. 5, og gaaer jeg mere paa Nigsortspladsen, stal 

Fanden rage mig. (vi! bort) 

F e r d i n a n d .  Vi han! bi hau! og rag sine 

Pcnge til sig? (eftertrykkelig) ti blot i Aften endnu 

og giv for min Skyld herefter ingen Musiktimer 

mere. 

Miller (endnu hidsigere tager ham starktt 

Vesten fuld af inderlig Glade). Og Herre, min 

Datter'- (stipper ham igien) Pcnge gier ikke Man. 

den — Penge ikke — em jeg har spist Kartofler 

eller AgcrhonS — mat er mat! og denne Kiole der 

«r evig god, naar Guds kiare Sol ikke skinner 

glennem LErmet. — For mig er det Lapperi ... 

Men Pigen stal den Velsignelse komme tilgode; 

Hva5 jeg kan see paa hendes Hine, stal hun have. 

F e r d i n a n d  ( k a l d e r  r a s t  i n d ) .  S t i l l e !  o  s t i l l e !  

M i l l e r  ( s t e d s e  f y r i g e r e ) .  O g  s t a l  l a r e  m i g  

fransk fra Grunden, og dandse Menuet og synge, 

saa man stal lase om det i  Aviserne; ^og et Hoved« 

tsi stal hun bare, som HofraadSdottrene, vg en 

Kydebarri, hvad De kalder der,^ og om Musikant-

datteren stal de snakke fire Mile i Omkreds. 

F e r d i n a n d  ( g r i b e r  h a n s  H a a n d  m e d  d e n  

ssrakkeligste Bevagelfe). Intet mere! intet mere! 

for GudS Skyld, ti stille', ti blot stille endnu i 

Dag, det er den eneste Tak, jeg forlanger af ham. 

L 2 
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Sielte Scene. 
L u i s e  m e d  L i m o n a d e n .  D e  F o r l i g e .  

L u i s e  ( m e d  r o d e  A i n e  o g  s t i a l v e n d e  N o s t  

bringer Majoren Glasset paa en Tal lerken). De 

befaler, hvis den ikke er st-rrk nok-

F e r d i n a n d  ( t a g e r  G l a s s e t ,  s a l t e r  d e t ,  o g  

vender sig hnrt ig t i l  Mil ler).  O ncer havde jeg 

glemt det! m a a  j e g  bede ham om Noget, kl«re 

Mil ler! — vi l  Han vise mig en l i l le Vi l l ighed? 

Mil ler- Tusend for een! kvad befaler? 

Ferdinand. Man vi l  vcnte mig ved Taf­

felet;  r i l  Ulykke er jeg i  meget siet Lune. Det er 

mig aldeles umul igt  at  komme blandt Mennesser. 

Vi l  han gaae engang hm t i l  min Fader og und. 

skylde mig-
Luise (forst ikket o g  hurt ig). Der kan i o  

jeg gaae. 

M i l l e r .  T i l  P r c e s i d e n t e n ?  

F e r d i n a n d .  Jik- tii ham stiv. Han f°r> 

r-mr sit Mr-nd, i  Gard-rob-n til «nK°m!nrr!>« 

n,r — tii k°r l>am -r l)» m.t »hr. — 

J.g er h,r °nd»u, naar h-n kommer izi°n. - Han 

venter paa Svar-

L u i s e  ( m e g e t  K N g s t e l i g ) .  K a n  , e g  d a  . k ^ e  

ogsaa besorge det? .  ^ mi, 
F e r d i n a n d  (tilMiller, der vil afsted). 

.n Ting .. .»nu; h.° » -- Dt.v . i-  min I»d-r. 
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der i Aften kom under min Couvert — maaflee 

hastende Anliggender! — det kan besorges med det 

samme. 

M i l l e r .  G o d t ,  H r .  B a r o n ?  

Luise (hcenger sig ved ham i den ssr-kkelig« 

ste Banghed). Men Fader! alt det kunde jeg jo 

ret godt bessrge. 

M i l l e r .  D u  e r  e n e ,  o g  d e t  e r  m o r k  N a t ,  

min Datter! (gaaer) 

F e r d i n a n d .  L n s  d i n  F a d e r ,  L u i s e !  ( m e »  

dens hun folger Miller med Lyset, tråder han til 

Bordet, og kaster Gift i Limonaden). Ja! hun 

skal ril det! .hun ssal! de hsiere Magter tiluikke 

mig dereS ssrakkelige Ja, Himlens Havn under« 

skriver, hendes gode Engel lader hende fare. 

Syvende Scene. 

F e r d i n a n d .  L u i  sk. 
(Hun kommer langsom ti'bage med Lyset, soetter det, 

og stiller sig paa den modsatte Side af, hvor Majoren 

staacr, med nedslaaet Ansigt, og stisler sig kun 

stundum frygtsom til at j?tle over til ham. Han 

staacr paa den anden Side, og seer stivt ud for siz. 

En stor Taushed maa bebude denne Scene.) 

L u i s  e. Vil De accompagnere mig, Hr. Ma­

jor '  vi l  jeg spi l le paa Fortepiano (aabner Instrn« 
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wentet; intet Svar. Pause). .De er mig ogsaa 

endnu Ncvauge skyldig i Skak! skal vi spille 

et Parti, Hr- v. Walter! (ny Pause) Hr.v. Wal­

ter! den Tegnebog, jeg engang lovede at brodere 

Dem. — Zeg har begyndt paa den vil De ikke 

see Tegningen? (atter en Pause). O jeg er meget 

elendig! 

F e r d i n a n d  ( i  s i n  f o r r i g e  S t i l l i n g ) .  D e t  

kunde vcere sandt. 

L u i s e .  M i n  S k y l d  e r  d e t  i k k e ,  H r .  v o n  

Walter, at De holdes saa siet ved Selskab! 

F e r d i n a n d  ( l e e r  f o r n a r m e n d e  v e d  s i g  s e l v ) .  

Nei hvad kan du til min bly Beskedenhed! 

L u i s e -  J e g  v i d s t e  j o  n o k ,  a t  v i  n u  i k k e  d u e  

til at vare sammen. Jeg blev ogsaa strax folssra?, 

ket, da De sendte min Fader bort. —Hr.v. Wal­

ter! jeg formoder, delte Sieblik vil v-rre os begge 

lige utaaleligt. —Vil De tillade, saa gaaer jeg, og 

beder nogle af mine Bektcrndte hid. 

F e r d i n a n d .  O  j a !  g i s r  d e t !  j e g  v i l  o g s a a  

strax gaae hen, og bede nogle af mine. 

Luise (seer studsende paa ham). Hr. von 

Walter'. . , 
F e r d i n a n d  ( m e g e t  h a a n t ) .  V e d  m m ' ^ r e .  

det fornuftigste Indfald, et Menneske i denne 

Forfatning kan have. Vi gisr denne fortradelig 
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Duet til et Moerssab, l^og h-"'"e oS ved Hielp af 

visse Galanterier paa Kiarlighedsgriller.) 

L u i s e -  D e  e r  o p r o m t ,  H r .  v o n  W a l t e r !  

F e r d i n a n d .  G a n f f e  o v e r o r d e n t l i g ,  s a a  j e g  

knnde faae Drengene efter mig paa Torvet! Nci 

i Sandhed Luise'- dit Exempel l-rer mig — Du 

stal vare min Larerinde- Daarer er det, der tale 

vm evig Kl-rlighed; evig eet og det Samme er 

modbydeligt; Forandring er mig Fornoielscns Salt. 

— ^Top, Luise! jeg er med. — Vi hoppe fra Ro­

man til Noman, vce!te os fra Dynd til Dynd. Du 

hist hen, jeg herhen — maaskee min tabte Rolighed 

sindet igien i en Kippe. — Maassee vi da ester det 

lystige Verdenslob, som to raadnende Beenradde, 

nied den behageligste Overraj?elie t's ^crdeil 

andengang paa hinanden; at vi der paa det falles 

Familietrak, som intet Darn af denne Moder for« 

»agter, gienkiendes ligesom i Comedierne; at Vam-

mclse og Skam endnu foranstalter en Harmoni, der 

har varet den ommeste Kiarliqhed umulig.^ 

L u i s e .  O  9 " g l i n g !  P n g l i n g !  u l y k k e l i g  e r  

d u  a l t ,  v i l  d u  o g s a a  e n d n u  f o r l i e n e  d e t ?  

F e r d i n a n d  ( m u m l e r  f o r b i t t r e t  m e l l e m  T a n ­

derne). Ulykkelig er jeg! hvem har sagt dig det? 

Qvinde! du er for sier til at fsle selv — hvormed 

? a n  d u  v e i e  e n  a n d e n s  F p l c l ^ c r !  ^  
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sagde du — Ha', dette Ord kunde kalde min Na» 

senhed op af GravenUlykkelig maalte jeg blive, 

det vidste hun. Dod og Fordommelse! del vidste 

huu, og har dog forraadt mig! — l^see Slange! det 

var Tilgivelsens eneste Plet^. - Dit Udsagn bryder 

din Hals- — Hidtil kunde jeg besmykke din Udaad 

med din Enfoldighed; i min Foragt var du nar 

undgaaet min Havn (griber hastig Glasset). Altsaa 

letsindig var du ikke — dum var du ikke —du var 

blot en Diavel (drikker)! Limouaden er mat som 

din Sial — Prsv! 

L u i s e -  O  H i m m e l !  i k k e  f o r g i a v e s  h a r  j e g  

frygtet dette Optrin. 

F e r d i n a n d  (bydende). Prsv! (Luise toger 

Glasset noget uvillig, og drikker; Ferdinand vender 

lig, saasnart hun har sat Glasset for Munden, plud­

selig blegnende bort og iler ril Varelsets bageste Vraa). 

Luise- Limonaden er god. 

F e r d i n a n d  (uden a t  vende sig/ rystet a f  

Gysen). Velbekomme! 

L u i s e  ( e f t e r  a t  h a v e  s a t  G l a s s e t ) .  O  v i d s t e  

De, Walter! hvor uhyre De fornarmer min Sial? 

F e r d i n a n d .  H m ?  

L u i s e .  Der vil komme en Tid, Walter'. 

Ferdinand (kommer frem igien). O'- med 

Tiden er vi  fardige. 
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L u i s e .  D a  d e n n e  A f t e n  t u r d e  f a l d e  r u n g  

paa Deres Hierte. 

F e r d i n a n d  ( b e g y n d e r  a t  g a a e  s i z r k e r e ,  0 3  

blive mere urolig, kaster Har og Ski-rf fra sig). 

God Nar, Herretieneste 

L u i s e .  M i n  G u d !  h v o r d a n  e r  d e t  m e d  D e m ?  

Ferdinand. Hcedt og trangtjeg vil giore 

mig det mageligere. 

L u i s e .  D r i k  D e !  d r i k  D e !  D r i k k e n  v i l  

tiole Dem. 

F e r d i n a n d .  D e t  v i l  t e n  o g s a a  g a n s k e  v i s t  

— Qvindtn er godhiertig! dog det er de alle. 

Luise (iler mcd KiarlighedS snldc Udtryk i 

hanS Arme). D-t til din Luise? Ferdinand! 

F e r  d i n  a n d . ( t r y k k e r  h e n d e  f r a  s i g ) .  V o r t !  

bort! bort med disse fromme smeltende Aine? jeg 

synker. Kom i din u^yre Radsomhed, Slange! 

far vp ad mia, Orm '^staae dine grasselige Dugt, 

ninger for mig; v»lt dine Hvirvler mod Himlen 

— saa afssyelig, som Afgrunden nogentid saac dig 

— kun ingen Engel! — kun nu ingen Engel me« 

rx, ^ fgx silde! — Jeg maa sondertrade 

Dig som en Slange, eller fortvivle— forbarm dig! 

L u tse. Q! at det ffulde komme saavidt! 

Ferdinand (betragter hende fra Siden). 

Dette den himmelske Dommers st«onne V«rk - hvo 
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kan troe det? — hvo skulde troe det? (tager hen 

des Haand og holder i Veiret) j^Ieg vil ikke gaaei 

rerre med dig Gud, Skaber! men hvorfor da den 

Gift i saaskisnne Kar?^j - Kan Lasten trives i dette 

Milde Himmelstrsg? — o det er selsomt. 

L u i s e .  A t  m a a t t e  h o r e  p a a  d e t ,  o g  t i e !  

F e r d i n a n d .  O g  d e n  s o d e  m c l o d i s s e  S t e m ­

me! — hvor kan saa megen Velklang komme af 

s s n d e r r e v n e  S t r e n g e ?  ( d v a l e r m e d  t o r t  S i e  v c d  a t  

betragte hende) Alt saa ss/sut! —saa fuldt af Sym­

metris ! - saa guddommelig fuldkomment? — ^Over-

alt hans himmelske Skabertimes Vark! Ved Gud! 

som om den store Verden kun var bleven til, for 

at satte Skaberen i Lune til dette Mesterstykke—^ 

og kun af Sioelen ssulde Gud laget feil? er det 

muligt, at dette oprorende Misfoster kom i Natu« 

ren uden Lyde? (forlader hende hurtig) eller saae 

han en Engel fremgaae under Mei'slen, og afhialp 

i Hast denne Fejltagelse ved et desslettere Hi'erte! 

L u i s e .  O  f o r m a s t e l i g e  E g e » s i n d ?  i n d e n  h a n  

vil selv tilstaae en Overilelse, anklager han heller 

Himlen. 

F e r d i n a n d  ( s t y r t e r  h e n d e  h a s t i g  g r a d e n d e  

om Halsen). End eengang Luise? — end eengang 

som vort forste Kysses Dag, da du stammede 

Ferdinand! og det forste du traadde paa dine broen 



dende Laber. -- O en Udsad af uendelige usigelige 

Glader syntes at ligge i detAicblik, som i cn Knop. 

— Da laae Evigheden, som en ssion Majdag for 

vore Hine; gyldne Aartusende hoppede som Brude 

vor Cial forbi — Da var jeg den Lykkelige! — 

O  L u i s e !  L u i s e !  L u i s e ?  h v o r f o r  h a r  d u  g i o r t  m i g  d e t ?  

L u i s e .  G r a d  D e ,  g r a d  D e ,  W a l r e r !  D e «  

res Vemod vil vare retfærdigere imod mig, end 

DereS Forbittrelse 

F e r d i u a n d .  D u  b e d r a g e r  D i g ;  d e t  e r  i k k e  

denS Taarer — ikke hiin varme vellystige Dug, der 

flyder balsamisk i SialenS Saar, og bringer Folel' 

sens' store Hiul i Gaug paa ny. Der er enkelte 

kolde Draaber —min KiarlighedS gyseligeevige 

Levvel! (frygtelig hoitidelig, i det han lader 

Haanden synke ned paa hendes Hoved) Taarer for 

din Sial Luise! — Taarer for Guddommen, der 

her forfejlede sin uendelige Veivillie, der kommer saa 

modvillig af mcd det herligste af sine V-rker. — 

O mig tykkes, hele Skabningen ffulde anlagge Sorg, 

og vare bekymret for det Erempel, der sseor i denS 

Midie. — Det er noget almindeligt, at Mennesser 

falde, og Paradiser fortabes; men naar Pesten 

raser blandt Engle, da udraaber man Sorg i hel« 

Naturen. 
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L u i s e .  D r i v  m i g  i k k e  t i l  d e t  Y d e r s t e ,  W a l ­

ter ! jcg har Sislestyrke, saa godt som Nogen — 

nien den maa komme paa en menneskelig Prsve. 

Walter! endnu dette Ord, saa skilles vi — en ssrak, 

kelig Skiabne har forvirrer vore Hjerters Sprog. 

Torde jeg aabne Munden, Walter? jeg kunde sige 

dig Ting jeg kundemen den haarde Skickbne 

bandt min Tunge, som min Kisrlighed, og taale 

niaa jcg, naar du mishandler mig som en foragte« 

lig Qvinde. 

F e r d i n a n d .  F o l e r  d u  d i g  v e l ,  L u i s e ?  

Luise. Hvortil dette SporgSmaal? 

Ferdinand. Ellers skulde dct giore mig 

Ondt for dig, om du med denneLsgn maatte herfra. 

Luise. Jeg beso-rrger Dem, Walter 

Ferdinand (under hastige Bevsgelser). 

Nci! nei! alt for satanisk var denne Hcrvn? nei? 

Gud bevare mig.' — udi hiin Verden vil jeg ikke 

drive det. Luise.' har du elsket Marschallen ? Du 

kommer ikke mere af dette Vcerelse. 

L u i s e .  S p s r g  D e ,  h v a d  D e  v i l .  J e g  s v a ­

rer intet mere. (Hun scetter sig) 

F e r d i n a n d  ( a l v o r l i g e r e ) .  S s r g  f o r  d i n  

udodelige Sial, Luise! har du elsket Marschallen? 

du kommer ikke mere af dette Vtrrelse-

Luise. Jeg svarer intet mere-
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F e r d i n a n d  ( f a l d e r  i  f r y g t e l i g  B e v s g e l s e  

ned for hende). Luise! har du elsket Marschallen ? 

— inden delle Lys brander ud, stiaer du for Gud! 

L u i s e  ( f a r e r  f o r s k r æ k k e t  i  V c i r e t ) .  G u d !  

hvad er det! og jeg faacr saa Ondt! (synker 

tilbage paa Stolen). 

F e r d i n a n d -  A l t !  —  I  O . v i n d e r  e r  e n  

evig Gaade! den spade Nerve holder Udaad fast, 

der sondergnave Menneskeheden i dens Nsdder; et 

u s s e l t  G r a n  A r s e n i k  k a s t e r  d e n  o m !  

L u i s e .  G i f t ' .  G i f t !  o  ^ m i n  H e r r e  o a ^  G u d !  

F e r d i n a n d .  D e t  f r y g t e r  j e g .  D i n  L i m o ,  

nade var krydret i Helvede; du har drukket Ds» 

den. 

L u i s e .  D o e !  d s e ,  G u d !  a l b a r m h i e r t i g e !  

— Gifr i Limonaden og toe! — O forbarm dig 

ovcx min Si-l, forbarmende Gud! 

F e r d i n a n d .  D e l  e r  H o v e d s a g e n ,  d e t  be« 

der jeg ham ogs»a om-

L u i s e .  O g  m i n  M o d e r ,  m i n  F a d e r ! — -  o  

Gud' min arme forlorne Fader! — er ingen Frelse 

mere? mir unge Liv og ingen Frels«! og maa jeg 

n u  a l t  b o r t !  

F e r d i n a n d .  I n g e n  F r e l s e !  d u  m a a  n u  

alt bort! men var rolig', vi vandre sammen. 
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L u i s e .  F e r d i n a n d . '  d u  o g s a a ?  G i f t ,  F e r d i ­

nand! fra dig! O Gud forlade ham! — Naadens 

G u d !  t a g  d e n n e  S y n d  f r a  h a m !  

F e r d i n a n d .  S e e  d u  e f t e r  d i t  N e g n s s a b ;  

jeg frygter, det staaer ilde. 

L u i s e .  O  F e r d i n a n d ?  F e r d i n a n d !  O !  n u  

kan jeg ikke tie mere — Deden — Dsden h-vee 

alle Regninger. — Ferdinand! Himmel og Jord 

har intet ulykkeligere, end du er. — Jeg doer 

uskyldig, Ferdinand! 

F e r d i n a n d  ( f o r s s r a k k e t ) .  H v a d  s t g e r  h u n  

der? en Lsgn pleier man ellers ikke ar tage med 

paa den Neise. 

L u i s e .  J e g  l y v e r  i k k e  —  l y v e r  i k k e —  d e t h a r  

jeg kun eengang i mine Dage — Hu ' hvor det 

gyser iiskoldt giennem mine Aarer — da jeg ssrev 

Brevet til Hofmarschallen. 

F e r d i n a n d .  H a  d e t t e  B r e v !  —  G u d  s s e e  

Lov! nu har jeg al miu Mandighed igien. 

L u i s e  ( h e n d e s  T u n g e  b l i v e r  t u n g e r e ,  h e n d e s  

Fingre begynde at faae Krampetrækninger). Dette 

Brev fat dig at hsre et ssrakkeligt Ord — min 

Haand skrev, hvad mit Hjerte fordsmte. — Din 

Fader har tilsagt det. 

F e r d i n a n d  ( f o r s i e n e t  o g  s o m  e n  S t s t t e ,  e n  

lang dsd Pause som rodfæstet, falder endelig ned som 

lynflaaet). 
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L u i s e .  S s r g e l i g e  M i s f o r s t a n d ?  —  F e r d i ­

nand! man tvang mig — tilgiv! — din Luise havde 

foretrukket Doden ^ men min Fader —Faren — 

de giorde det listig. 

F e r d i n a n d  ( s k r a k k e l i g  k a s t e t  i  V e i r e t ) .  L o «  

vet v«re Gud! endnu sporer jeg ikke Giften, (ri­

ver Kaarden ud.) 

L u i se (synker fra Svaghed til Svaghed). Vee! 

hvad tager du dig for? det er din Fader! 

F e r d i u a n d  ( i  U d t r y k  a f  v i l d e s t e  N a s e n h e d ) .  

Morder og Morderfader! —med maa han, ar Ver« 

dens Dommer kun kan rase mod den Skyldige! — 

(vil nd.) 

L u i s e .  s D s e n d e  t i l g a v  F o r l o s e r e n ^ j  ^  H e l d  

over dig ^og ham'-^ (doer) 

F e r d i n a n d  ( v e n t e r  h u r t i g  o m ,  b l i v e r  h e n ­

des sidste doende Vev«gelser vatr, og falder oploft 

i Smerte ned for den dode). Hold ! hold ! undlod 

mig ikke HimlenS Engel! (griber hendes Haand, og 

slipper den igien hurtig) Kold! kold og klam! hen« 

des Sial er borte, (springer op igien) MinLuiseS 

Gud! Naade! Naade for den forvorpneste blande 

Mordere! det var hendes sidste Von! ^ hvor ind« 

tagende og ssion ogsaa som Liig! —den rorte Mord« 

engel gik ffaansom hen over disse venlige Kinder. — 

Denne Fromhed var ingen Maske, den har ogsaa 
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holdt Stand i Dsden. (efter cn Pause) Men hvor-

dan? hvorfor foler jeg intet? vil min UngdomL 

Kraft redde mig? utaknemmelige Moie! -- det er 

ikke min Mening. (griber til Glasset) 

Sidste Scene. 

F e r d i n a n d .  P r æ s i d e n t e n .  l W u r m  o q  

Tienere, der alle styrte snlde af Skrcrk ind i 

V«re!sct,^ derpaa Miller med Folk og Rettens-

bctiente, der samle sig i Baggrunden. 

P r æ s i d e n t e n  (med Brevet i  Haanden), 

Son!  h v a d  e r  d e t !  -  j e g  v i l  d o g  a l d r i g  t r o e . . .  

Ferdinand (kaster ham Glasset for Fodder' 

ne). Saa see! Morder! 

P r æ s i d e n t e n  (raver tilbage, alle studse, cn 

strcekkelig Pause). Min Son! hvorfor har du 

giort mig det? . 
F e r d i n a n d  (uden ar see paa ham). O ia 

M! - jeg ffulde forst hort  Statsmanden, om denne 

Streg ogsaa passede ril hans Kort! Funt og 

undringsvcerdigt, jeg tilstaacr det, var >.ct 

sonderrive vore Hierters Pagt ved Skinsyge - Neg. 

ningen havde en Mestrr giort, kun Skåle, at den 

vredende Kisrlighed ikke blevTraaden saa lydig, jo-" 

din Tr«dukke» 
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i heleV-relser). Er her ingen, der grseder for en 

trSsteSloS Zader!> 
M i l l e r  ( r a a b e r  b a g  S c e n e n ) -  L a d  m i g k o m l n e  

ind'- for Guds Skyld! lad mig komme ind. 

F e r d i n a n d .  P i g e n  e r  e n  H e l g e n ,  f o r  h e n d e  

maa en anden gaae iretre. (aabner Dsren for 

Miller, d^r styrter ind med Folk og Derienle.) 

M i l l e r  ( i  d e n  f r y g t e l i g s t e  A n g e s t ) .  M i t  

Bar«! mit Barn! Gift, siger man, er tager her! 

Min Datter! hvor er du? 

F e r d i n a n d  ( f s r e r  h a m  h e n  m e l l e m  P r a s i d e n t e n  

og Luises Liig). Jeg er ustyldig — Tak ham der! 

Miller (falder til I:rden ved Siden af 

hende). O Gud! 

F e r d i n a n d .  M e d  faa O r d ,  Fader! d e  be» 

gynde ar blive mig kostbare! Jeg er ffi-ndig be-

stiaalen for mir Liv, bestiaalen ved Dem! hvorledes 

jeg staaer med Gud, zittrer jeg for; — dogUdaadsmand 

var jeg aldrig. — Min evige Lod falde lom den vil! 

paa Dem falde den ikke. - Men jeg har begaaet 

«t Mord et Mord, som du ikke vil forlange af 

mig. jeg ene stal sicebe for Verdens Dommer- Hoi. 

tidelig vatter jeg her dcn storste grasseligsie Halv« 

d e e l  h e n  p a a  d i g ;  h v o r l e d e s  d u  k o m m e r  t i l r e t t e  t c r -

med, see du selv til (forer ham h-n til Luise,'. ^?cr! 

M 
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Barbar' ,  got dig med ben skrækkelige Frugt af dit  

Vid; paa dette Ansigt er med Fortra-kning strevet 

di t  Navn, og Mordcnglene vi l  l«se det. — En Ge­

stalt  som denne d r a g e  F o r b -ngct fra din Seng, naar 

dn sover, og give dig sin i iekold« Haand! -  cn 

Gestalt ,  som denne staae for dig, naar du doer, og 

berttr«nge din sidste Bon !-  en Gestalt ,  s°m denne 

siaae p-aa din Grav, naar du ttaaer op -  og ved 

Guds Side, naar han dommer dig. (bl iver af.  

maatig, Tienerne holde ham-) 

P r c e s i d e n t e n  ( m e d  e n  ssrcekkel ig Armbe. 

vcegelse mod Himlen). Ikke af mig, Verdensdom. 

m e r !  f o r l a n g  d i s s e  S i « l e  a f  h a m -
(gaaer mod Wurm) 

W u r m  (opfarende). A f  mig? 

Prasidenren. Af dig,« Forbandede! af dig, 

- Du! du gav det Slangeraad! - over 

dig komme Ansvaret. - Jeg toer mine H-nder. 

W u r m. Over mig !  (begynder grassel ig at 

see) lyst ig! lyst ig'-  saa veed jeg dog nu °g,aa, paa 

hvad Maade Diavle takke hinanden. -  Over mig, 

dumme Nidding! Var det min Sen? var jeg dm 

^erre? "  Ansvaret over mig! Ha ved dette Syn, 

der isner al Marv i  mine Veen! Over mig stal 

det komme! -  nu vi l  jeg v«re forloren, men du 

stal v«re det med mig. -  Op !  °P! raaber Mord 
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giennem Gc>dj<nt! Vakker Justitsen! Retsbetjents 

tinder mig! ^ forrr mig herfra.' jeg vilaaoenbare 

Hemmeligheder, saa del stal gyse i dem, der hore. 

(vi l  gaae) 

P r o ?  si d e n  l e n  ( h o l d e r  h a m ) .  D u  vi l  bog 

ikke, Rasende. 

W u r m  ( k l a p p e r  h a m  p a a  S k u l d r e n e ) .  J e g  

vi l ,  Kammerat! jeg vi l .  — Rasende er jeg, det er 

sandt — det er dit  Vark! — saa vi l  jeg ogsaa nn 

handle som en Rasende. — Arm i  Arm med dig 

t i l  Skafottet!  Arm i  Arm med dig t i l  Helvede — 

5et stal k i ldre mig. Nidding! at vare fordsmt med 

dig. ( foret bort)^ 

M i l l e r  ( d e r  m i d l e r t i d i g  m e d  H o v e d e t  i  L u i s e S  

Skisd har l igget i  stum Smerte, siaaer hurt ig op, 

og kaster M joren Vorsen for Fodderne). Gift« 

blander! behold, dine forbandede Penge! vi lde dn 

dermed afkiobe mig mir Barn! (styrter ud af 

Værelset.) 

F e r d i n a n d  ( m e d  b r i s t e n d e  S t e m m e ) .  G a a e  

«fter ham! han fortvivler! — De Denge her stal 

man levere ham. Dct er min frygtel ige Erkiendt« 

l ighed — Luise! Luise! — jeg kommer — Lev vel!  

--Lad mig her opgive min Aand ved dette Alter. 

P r a  s i d e n  t e n  ( a f  en dyb Dedsvelse til 

sin Son). Son, Ferdinand! stal intet Blik falde 

/ 
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mere paa en sonderknust Fader! (Majcren scrttes 

ned ved Siden af Luise.) 

F e r d i n a n d .  D e n  f o r b a r m e n d e  G u d  h o r e r  

d e t t e  s i d s t e  B l i k  t i i !  

P r æ s i d e n t e n  ( f a l d e r  ^  d e n  f f r c e k k e l i ^ I e  

Qval ned for ham). Skabning og Skaber forlade 

mig; — skal inttt Blik mere falde til min sidste 

Vederqvcrgelse? 

F e r d i n a n d  ( r a k k e r  h a m  s i n  d s c n d e  H a a n d ) .  

Præsidenten (staaer hurtig op). Han 

tilgav mig! kXtil de Andre) Nu Eders Fange! 

(Han gaaer, Nettcnsbetiente fslge ham,Z 

Forhcxnget falder.) 

E n d e .  






